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PRODUCT PRESENTATION

Please read carefully the “Important safety recommendations” booklet before first use.

1. Integrated filters

2. Heated Soleplate
3.Steam Trigger

4. Removable watertank
5. Mode selection button
6. ON/OFF button

7. Power cord




FILLING THE WATER TANK

Make sure that the appliance is unplugged.

Remove the water tank.

Open the water inlet cap.

L] Fill the water tank with water.

Close the water inlet cap.

Replace the water tank by sliding it in until it is fully locked in place.
Make sure you hear the “click”.




POWERING ON, PREHEATING

Plug in the appliance

Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.
The product emits an audible signal.

The LEDs blink to indicate that the appliance is heating up (approximately
30s).

The indicator light becomes steady and an audible signal sounds when

the appliance is ready for use. The product is set by default to “steam
only” mode.

Press the steam button with the soleplate facing outwards and hold it
in an upright position.




USE OF THE APPLIANCE
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3 modes are available, depending on textile :

- Steam only
- Steam + soft suction

- Steam + turbo suction
To change the mode, press the “Select” button.

In soft suction or turbo suction mode, your appliance will emit noise linked to the power of the
motor: this sound is normal.

For optimum use in soft suction or turbo suction mode, use the
l I appliance from top to bottom, not the opposite.




USE OF THE APPLIANCE

WARNING :
Never steam a garment while it is being worn.

As steam is very hot :
never attempt to remove creases from a garment while it is being worn,
always hang garments on a clothes hanger

\j Your steamer can be used horizontally.

For optimal results, place the steamer in direct contact with the fabric.

Depending on models, a door hook is provided with your appliance to
facilitate steaming. You can hang it on a door




AUTO OFF

“ 8 min

After 8 minutes of inactivity, the appliance automatically switches off.

To turn it back on, press the On/Off button. The appliance then enters the preheating phase.




TURNING OFF THE APPLIANCE

o

Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.
An acoustic signal confirms that it has stopped.

Unplug the appliance.

WARNING :
Never touch the soleplate of the appliance while it is hot.

Remove the water tank.




TURNING OFF THE APPLIANCE

Empty the water tank completely and then close the water inlet cap.

Return the water tank to its place on the appliance, make sure it is
completely in place.




CLEANING THE APPLIANCE

} & l Wait an hour for the appliance to completely cool down.

Clean the parts of the appliance with a dry cloth.

Never wash or rinse appliance directly over a sink.

Do not use any detergent to clean your appliance.




Check that the air inlet and/or outlet grilles are not obstructed.
Do not cover the air inlet and/or outlet grilles.




TROUBLESHOOTING GUIDE

PROBLEM

There is no steam.

POSSIBLE CAUSES

The appliance is not plugged in, or not
switched on or not ready for use (hea-
ting up time not achieved)

SOLUTIONS

Check that your appliance is correctly
plugged in and switched on. Then wait
the appliance is ready for steam to be
available

The water level is too low / the pump
cannot reach the water.

Regularly bring your appliance back to
a vertical position. If still not working,
unplug your appliance and refill it

The steam pump has not been primed

Press the steam trigger continuously
until the steam appears

You are using the appliance for the first
time

Press the steam trigger continuously
until the steam appears

The water tank is not fully in place *

Ensure that stopper is closed and that
the water tank snaps when put into
place

The appliance does not
heat up.

It is not plugged in, or not switched on

Plug in your appliance and switch on.

The appliance is on auto off mode. *

Start again the appliance by activating
the ON/OFF button

Water tank leaks.

The water tank is not fully in place or
the stopper is not closed properly. *

Ensure that stopper is closed and that
the water tank snaps when put into
place. *

Steam rate decreases
or reject particles

Calc build-up *

Refer to ‘ANTI CALC’ section in instruc-
tions for use *

The steam leaves stains
on the fabric or the
appliance spits

You are using water with additives.

Never add any additive in the water
tank.

The appliance has not been rinsed
enough after the descaling operation
(If descaling operation is required in
IFU) *

Read carefully the ‘ANTI CALC' section in
instructions for use. *

You are using other liquids than white
vinegar to descale the product (If use of
white vinegar is required in IFU) *

Read carefully the ‘ANTI CALC' section in
instructions for use. *

Appliance steams conti-
nuously

The steam trigger is on the lock
position *

Unlock the steam trigger. *

Water leaks from steam
head

The appliance has been in a tilted posi-
tion for too long.

Do not stay too long on a tilted position
and regularly comeback in a vertical
position.

The appliance has auto-
matically powered off*

The «auto-off» systems is activated
after non-use period.

Press the «ON-OFF» restart button.

A loud noise from the
appliance.

Not enough water in the tank

Fill the tank

* depending on model, check IFU of your appliance




PRESENTATION DU PRODUIT

Veuillez lire attentivement le livret «<Recommandations importantes en matiere de
sécurité» avant la premiére utilisation.
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1. Filtres intégrés

2.Semelle Chauffante
3. Gachette vapeur

4. Réservoir d'eau amovible

5. Bouton de sélection des modes
6. Bouton marche/arrét

7.Cordon d'alimentation




REMPLISSAGE DU RESERVOIR

Assurez-vous que l'appareil soit débranché.

Enlevez le réservoir d'eau.

Quvrez le bouchon du réservoir d'eau.

L] Remplissez le réservoir d'eau.

Fermez le bouchon du réservoir d'eau.

Replacez le reservoir d'eau en le faisant glisser jusqu'a ce qu'il soit
complétement enclenché.
Assurez-vous d'entendre le «clic».




MISE EN TENSION DE LAPPAREIL

Branchez l'appareil

Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrét.
Le produit émet un signal sonore.

Les LEDs clignotent, indiquant que l'appareil chauffe (environ 30s).

Le voyant devient fixe et un signal sonore retentit lorsque l'appareil est
prét a étre utilisé. Lappareil est par défaut en mode «vapeur seule».

Appuyez sur la gachette vapeur avec la semelle tournée a l'oppose de
l'utilisateur et maintenez-la en position verticale.




UTILISATION DE LAPPAREIL
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3 modes sont disponibles, selon le type de textile :

-vapeur seule,
-vapeur + aspiration douce,

-vapeur + aspiration turbo
Pour changer de mode, appuyez sur le bouton «Select».

En mode aspiration douce ou aspiration turbo, votre appareil va émettre du bruit lié a la puissance
du moteur : ce son est normal

Pour une utilisation optimale en mode vapeur + aspiration,
l I utilisez l'appareil de haut en bas et non l'inverse.




UTILISATION DE L'APPAREIL

AVERTISSEMENT :
Ne repassez jamais un vétement lorsqu'il est porté.

La vapeur étant trés chaude,
n'‘essayez jamais de repasser les plis d'un vétement lorsqu'il est porté.
Accrochez-le toujours sur un cintre.

{

\j Votre défroisseur peut-étre utilisé a I'horizontale.

Pour des résultats optimaux, plaquez le défroisseur au contact du
textile.

En fonction des modeéles, un crochet pour porte est fourni avec votre
appareil pour faciliter le défroissage. Vous pouvez l'accrocher a une
porte.




AUTO OFF

“ 8 min

Select
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Apres 8 minutes d'inactivité, 'appareil s'éteint automatiquement.

Pour la rallumer, appuyez sur le bouton marche/arrét. Lappareil se remet alors en phase de
préchauffage.




MISE HORS TENSION DE LAPPAREIL

o

Eteignez 'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrét.
Un signal sonore confirme son arrét.

Débranchez l'appareil.

AVERTISSEMENT :
Ne touchez jamais la semelle de l'appareil lorsqu’elle est chaude.

Enlevez le réservoir d'eau.




MISE HORS TENSION DE LAPPAREIL

U; \ Videz complétement le réservoir d'eau puis refermez le bouchon.

Remettez le réservoir d'eau a sa place dans l'appareil. Assurez-vous
qu'il soit bien enclenché.




NETTOYAGE DE LAPPAREIL

>& l Attendez une heure pour que votre appareil refroidisse completement.

Nettoyez les pieces de I'appareil avec un chiffon doux.

Ne lavez et ne rincez jamais l'appareil directement sous le robinet.

N'utilisez pas de détergent pour nettoyer votre appareil.




Vérifiez que les grilles d’entrée et/ou de sortie d'air ne soient pas obstruées.
Ne couvrez pas les grilles d'entrée et/ou de sortie d'air.




UN PROBLEME AVEC VOTRE PRODUIT ?

PROBLEME

Il n'y a pas de vapeur.

CAUSES POSSIBLES

L'appareil n'est pas branché, n'est pas
allumé ou n'est pas prét a 'emploi
(temps de préchauffage non atteint)

SOLUTIONS

Vérifiez que votre appareil est correcte-
ment branché et allumé. Attendez en-
suite que l'appareil soit prét a produire
de la vapeur

Le niveau d'eau est trop bas/la pompe
ne peut pas atteindre l'eau.

Mettez régulierement votre appareil en
position verticale. Si cela ne fonctionne
toujours pas, débranchez votre appareil
et remplissez-le

La pompe a vapeur n‘a pas été amorcée

Appuyez sur la gachette a vapeur en
continu jusqu'a ce que la vapeur appa-
raisse

Vous utilisez I'appareil pour la premiére
fois

Appuyez sur la gachette a vapeur en
continu jusqu'a ce que la vapeur appa-
raisse

Le réservoir d'eau n'est pas compléte-
ment en place *

Assurez-vous que le bouchon est fermé et
que le réservoir d'eau est bien enclenché

Lappareil ne chauffe
pas.

Il nest pas branché ou n'est pas allumé

Branchez votre appareil et allumez-le.

L'appareil est en mode arrét automa-
tique. *

Redémarrez I'appareil en appuyant sur
le bouton ON/ OFF

Le réservoir fuit.

Le réservoir d'eau n'est pas compléte-
ment en place ou le bouchon n'est pas
correctement fermé. *

Assurez-vous que le bouchon est fermé et
que le réservoir d'eau est bien enclenché. *

Le débit de vapeur
diminue ou l'appareil
rejette des particules

Accumulation de calcaire *

Reportez-vous a la section « ENTRETIEN
ANTICALCAIRE » des instructions d'utili-
sation *

La vapeur laisse des
taches sur le tissu ou
I'appareil émet des
projections

Vous utilisez de I'eau contenant des
additifs.

N'ajoutez jamais d'additifs dans le réser-
voir d'eau.

L'appareil n'a pas été suffisamment
rincé apres l'opération de détartrage
(Si une opération de détartrage est
requise dans le mode d'emploi) *

Lisez attentivement la section « ENTRE-
TIEN ANTICALCAIRE » des instructions
d'utilisation. *

Vous utilisez d'autres liquides que du
vinaigre blanc pour détartrer le produit
(Si l'utilisation de vinaigre blanc est
requise dans le mode d'emploi) *

Lisez attentivement la section « ENTRE-
TIEN ANTICALCAIRE » des instructions
d'utilisation. *

Lappareil émet de la
vapeur en continu

La gachette a vapeur est en position
verrouillée *

Déverrouillez la gachette a vapeur. *

De l'eau fuit de la téte
vapeur

L'appareil est resté trop longtemps en
position inclinée.

Ne restez pas trop longtemps en posi-
tion inclinée et revenez régulierement
en position verticale.

L'appareil s'est éteint
automatiquement*

Les systémes d'arrét automatique
sont activés aprés une période de
non-utilisation.

Appuyez sur la touche « ON/OFF » de
redémarrage.

Lappareil émet un son
fort.

Il n'y a pas assez d'eau dans le réservoir

Remplissez-le.

* selon le modéle, consultez le mode d’'emploi de votre appareil




PRODUKTPRASENTATION

Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Broschdre ,Wichtige Sicherheitsempfehlungen”
sorgfaltig durch.

1. Integrierte Filter

2.Beheizte Bugelsohle
3. Dampftaste

4. Abnehmbarer Wassertank
5. Modusauswahltaste

6. Ein-/Aus-Taste

7. Netzkabel




FULLEN DES WASSERTANKS

Stellen Sie sicher, dass das Gerat vom Stromnetz getrennt ist.

Entfernen Sie den Wassertank.

Offnen Sie die Wassereinlasskappe.

L] Fullen Sie den Wassertank mit Wasser.

SchlieBen Sie die Wassereinlasskappe.

Setzen Sie den Wassertank wieder ein. Schieben Sie ihn, bis er horbar
einrastet.
Achten Sie auf das ,Klick“-Gerausch.




EINSCHALTEN UND AUFHEIZEN

SchlielBen Sie das Gerat an das Stromnetz an.

Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste drucken.
Sie horen einen Signalton.

Die LEDs blinken und zeigen damit an, dass das Gerat aufheizt
(ca. 30 Sek.).

Wenn das Gerat einsatzbereit ist, leuchtet die Anzeige dauerhaft und

es ertont ein Signalton. StandardmaRig ist der Modus ,Nur Dampf”
eingestellt.

Drucken Sie die Dampftaste und stellen Sie sicher, dass Sie das Gerat
aufrecht halten und die Bligelsohle von Ihnen weg zeigt.




VERWENDUNG DES GERATS
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Je nach Textilart sind 3 Modi verfligbar:

- Nur Dampf,
- Dampf + sanftes Saugen,

- Dampf + Turbo-Saugen.
Driucken Sie die ,,Select”-Taste, um den Modus zu wechseln.

Im Modus ,,Dampf + sanftes Saugen” bzw. ,Dampf + Turbo-Saugen” macht Ihr Gerat Gerdusche, die
mit dem Motor zusammenhangen. Dies ist normal.

©

l l Fir eine optimale Nutzung im sanften Saugmodus oder
Turbomodus verwenden Sie das Gerat von oben nach unten,
l l nicht umgekehrt.




VERWENDUNG DES GERATS

WARNUNG:
Dampfbugeln Sie niemals ein Kleidungsstuick, wahrend es getragen

wird.

Der Dampf ist sehr heil3:
Versuchen Sie niemals, Falten aus einem Kleidungsstuck zu entfernen,

wahrend es getragen wird. Hangen Sie die Kleidungsstlicke immer auf
einen Kleiderbugel.

\j Das Gerat kann in horizontaler Position verwendet werden.

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, sollte die Dampfburste immer
direkten Kontakt zum Kleidungssttick haben.

Im Lieferumfang Ihres Gerats ist je nach Modell ein Turhaken enthalten,
den Sie fur einfacheres Dampfglatten an die Tur hangen kénnen.




AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG

“ 8 min

Das Gerat schaltet sich nach 8 Minuten Inaktivitat automatisch ab.

Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste, um es wieder einzuschalten. Das Gerat startet dann die
Vorheizphase.




AUSSCHALTEN DES GERATS

o

Schalten Sie das Gerat durch Dricken der Ein-/Aus-Taste aus.
Ein Signalton bestatigt, dass das Gerat ausgeschaltet wurde.

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats.

WARNUNG:
BeruUhren Sie niemals die Bugelsohle des Gerats, wenn sie heil? ist.

Entfernen Sie den Wassertank.




AUSSCHALTEN DES GERATS

U Leeren Sie den Wassertank vollstandig, und schliel3en Sie dann die
@\/ Wassereinlasskappe.

Setzen Sie den Wassertank wieder in das Gerat ein, und achten Sie
darauf, dass er vollstandig eingerastet ist.




REINIGEN DES GERATS

} & l Warten Sie eine Stunde, bis das Gerat vollstandig abgekuhlt ist.

Reinigen Sie die Teile des Gerats mit einem trockenen Tuch.

Waschen oder spulen Sie das Gerat niemals direkt Uber einem Spul-
oder Waschbecken ab.

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel zum Reinigen des Gerats.




Stellen Sie sicher, dass die Lufteinldsse und/oder das Auslassgitter nicht verstopft sind.
Decken Sie die Lufteinlasse und/oder das Auslassgitter nicht ab.




ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG

PROBLEME

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Es wird kein Dampf
erzeugt.

Das Gerat ist nicht angeschlossen, nicht
eingeschaltet oder nicht einsatzbereit
(nicht vollstandig aufgeheizt).

Uberpriifen Sie, ob Ihr Gerét korrekt
angeschlossen und eingeschaltet ist.
Warten Sie dann, bis das Gerat einsatz-
bereit ist und Dampf ausgegeben wird.

Der Wasserstand ist zu niedrig./Die
Pumpe kann das Wasser nicht erreichen.

Bringen Sie das Gerat regelmalig wie-
der in eine senkrechte Position. Wenn
das Gerat weiterhin nicht funktioniert,
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, und flllen Sie es nach.

Die Dampfpumpe saugt nicht an.

Halten Sie die DampfstoR3taste ge-
druckt, bis Dampf ausgestoRen wird.

Das Gerat wurde vorher noch nie
verwendet.

Halten Sie die DampfstofRtaste gedriickt,
bis Dampf ausgestof3en wird.

Der Wassertank ist nicht korrekt
eingesetzt.*

Achten Sie darauf, dass der Verschluss
richtig aufsitzt und dass der Wassertank
einrastet, wenn er eingesetzt wird.

Das Gerat heizt nicht
auf.

Es ist nicht korrekt angeschlossen oder
wurde nicht eingeschaltet.

SchlieBen Sie Ihr Gerat an und schalten
Sie es ein.

Das Gerat befindet sich im Modus
~Automatische Abschaltung”.

Schalten Sie das Gerats wieder ein,
indem Sie die ON-/OFF-Taste drucken.

Der Wassertank ist
undicht.

Der Wassertank ist nicht richtig einge-
setzt oder der Verschluss sitzt nicht
richtig auf.*

Achten Sie darauf, dass der Verschluss
richtig aufsitzt und dass der Wassertank
einrastet, wenn er eingesetzt wird.*

Die Dampfleistung nim-
mt ab oder es werden
Partikel abgesondert.

Kalkbildung*

Lesen Sie zur weiteren Vorgehensweise
den Abschnitt ,,ENTKALKEN" in der
Bedienungsanleitung.*

Der Dampf hinterlasst
Flecken auf dem Stoff
oder das Gerat spuckt
Wasser.

Sie verwenden Wasser mit Zusatzen.

Setzen Sie dem Wasser im Wassertank
niemals irgendetwas zu.

Das Gerat wurde nach dem Entkalk-
ungsvorgang nicht ausreichend ges-
pult. (Falls die Gebrauchsanleitung die
Entkalkung vorgibt.)*

Lesen Sie zur weiteren Vorgehensweise
sorgfaltig den Abschnitt ,,ENTKALKEN"
in der Bedienungsanleitung.*

Sie verwenden andere Flussigkeiten als
weilBen Essig, um das Produkt zu entkalk-
en. (Falls die Gebrauchsanleitung die
Verwendung von weifRem Essig vorgibt.)*

Lesen Sie zur weiteren Vorgehensweise
sorgfaltig den Abschnitt ,ENTKALKEN"
in der Bedienungsanleitung.*

Das Gerat sto3t unun-
terbrochen Dampf aus.

Der Dampfausloser befindet sich in der
Verriegelungsposition.*

Entriegeln Sie den Dampfausléser.*

Wasser tritt aus dem
Dampfkopf aus.

Das Gerat war zu lange in einer geneig-
ten Position.

Halten Sie es nicht zu lange in einer
geneigten Position und bringen Sie es
regelmaRig in die vertikale Position
zuruck.

DAs Gerat wurde auto-
matisch ausgeschaltet.*

Die automatische Abschaltung wurde
aktiviert, da das Gerat eine gewisse Zeit
nicht verwendet wurde.

Driicken Sie die ON-/OFF-Taste.

Das Gerat verursacht
laute Gerausche.

Es befindet sich nicht genug Wasser im
Tank.

Fallen Sie den Tank.

*je nach Modell (siehe Gebrauchsanleitung Ihres Gerats)




PRODUCTPRESENTATIE

Lees het boekje “Belangrijke veiligheidsaanbevelingen” zorgvuldig door voordat u het
product voor het eerst gebruikt.
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1. Geintegreerde filters
2.Verwarmde strijkzool
3. Stoomknop

4. Afneembaar waterreservoir
5. Knop voor modusselectie

6. Aan-uitknop

7. Netsnoer




HET WATERRESERVOIR VULLEN

Controleer of de stekker van het apparaat uit het stopcontact is gehaald.

Verwijder het waterreservoir.

Open de dop van de waterinlaat.

L] Vul het waterreservoir met water.

Sluit de dop van de waterinlaat.

Plaats het waterreservoir terug door dit in te schuiven totdat het volledig
op zijn plek zit.
Controleer of u de ‘klik’ hoort.




AANZETTEN, VOORVERWARMEN

Steek de stekker in het stopcontact

Schakel het apparaat in door op de aan-uitknop te drukken.
Er klinkt een geluidssignaal.

De led-lampjes knipperen om aan te geven dat het apparaat wordt
verwarmd (ongeveer 30 seconden).

Het indicatielampje blijft branden en er klinkt een geluidssignaal
wanneer het apparaat klaar is voor gebruik. Het product is standaard
ingesteld op de modus ‘alleen stoom'.

Druk op de stoomknop met de strijkzool naar buiten gericht en houd
hem rechtop.




HET APPARAAT GEBRUIKEN
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Er zijn 3 modi beschikbaar, afhankelijk van de stof:

- Alleen stoom,
- Stoom + zachte zuigkracht,

- Stoom + turbozuigkracht
Druk op de knop ‘Select’ om de modus te wijzigen.

In de modus zachte zuigkracht of turbozuigkracht produceert uw apparaat geluid dat verband houdt
met de kracht van de motor: dit is normaal.

Voor optimaal gebruik in zachte zuigstand of turbostand,
l I gebruik het apparaat van boven naar beneden, niet andersom.




HET APPARAAT GEBRUIKEN

WAARSCHUWING:
stoom nooit een kledingstuk wanneer het wordt gedragen.

Aangezien de stoom zeer heet is,
verwijder nooit kreuken uit een kledingstuk wanneer het door iemand
wordt gedragen. Hang het kledingstuk altijd aan een kleerhanger.

Uw stomer kan horizontaal worden gebruikt.

Breng de stomer in direct contact met de stof voor optimale resultaten.

Afhankelijk van het model wordt er een deurhaak bij uw apparaat
geleverd om het stomen te vergemakkelijken. U kunt deze aan een
deur hangen.




AUTOMATISCHE UITSCHAKELING

“ 8 min

Na 8 minuten inactiviteit wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.

Als u het weer wilt inschakelen, drukt u op de aan-uitknop. Het apparaat gaat dan naar de
voorverwarmingsfase.




HET APPARAAT UITSCHAKELEN

o

Schakel het apparaat uit door op de aan-uitknop te drukken.
Een geluidssignaal bevestigt dat het is gestopt.

Haal de stekker uit het stopcontact.

WAARSCHUWING:
raak de strijkzool van het apparaat nooit aan als deze warm is.

Verwijder het waterreservoir.




HET APPARAAT UITSCHAKELEN

Leeg het waterreservoir volledig en sluit vervolgens de dop van de
waterinlaat.

Plaats het waterreservoir terug in het apparaat en zorg ervoor dat het
volledig op zijn plaats zit.




REINIGING VAN HET APPARAAT

} & l Wacht een uur, dan is het apparaat volledig afgekoeld.

Maak de onderdelen van het apparaat schoon met een droge doek.

Reinig of spoel het apparaat nooit onder de kraan.

Gebruik geen reinigingsmiddel om uw apparaat schoon te maken.




Controleer of de luchtinlaat- en/of luchtuitlaatroosters niet worden geblokkeerd.
Zorg dat de luchtinlaat- en/of luchtuitlaatroosters altijd vrij zijn.




PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEEM

Er is geen stoom.

MOGELIJKE OORZAKEN

Het apparaat is niet aangesloten op
het stopcontact, of niet ingeschakeld
of niet klaar voor gebruik (opwarmtijd
niet bereikt)

OPLOSSINGEN

Controleer of uw apparaat correct is
aangesloten en ingeschakeld. Wacht
vervolgens tot het apparaat klaar is om
stoom te produceren

Het waterniveau is te laag / de pomp
bereikt het water niet.

Zet uw apparaat regelmatig weer in
een verticale positie. Als het nog steeds
niet werkt, haal dan de stekker uit het
stopcontact en vul het opnieuw

De stoompomp is niet geactiveerd

Druk herhaaldelijk op de stoomknop
totdat u stoom ziet

U gebruikt het apparaat voor de eerste
keer

Druk herhaaldelijk op de stoomknop
totdat u stoom ziet

Het waterreservoir zit niet goed vast *

Zorg ervoor dat de stop is afgesloten en
dat het waterreservoir in het apparaat
klikt

Het apparaat wordt
niet warm.

Het is niet aangesloten of is uitgescha-
keld

Steek de stekker in het stopcontact en
schakel uw apparaat in.

Het apparaat staat in de automatische
uitschakelmodus. *

Start het apparaat opnieuw door op de
knop ON/OFF te drukken

Het waterreservoir lekt.

Het waterreservoir zit niet goed vast of
de stop is niet goed gesloten. *

Zorg ervoor dat de stop is afgesloten en
dat het waterreservoir in het apparaat
klikt. *

Hoeveelheid stoom
neemt af of deeltjes
worden afgestoten

Kalkaanslag *

Raadpleeg de ‘ANTIKALK'-sectie in de
gebruiksaanwijzing *

De stoom laat vlekken
achter op de stof of het
apparaat spettert

U gebruikt water met additieven.

Voeg nooit een ander product toe aan
het waterreservoir.

Het apparaat is niet voldoende gespoeld
na het ontkalken (indien ontkalken ve-
reist is volgens de gebruiksaanwijzing) *

Lees zorgvuldig de 'ANTIKALK'-sectie in
de gebruiksaanwijzing. *

U gebruikt andere vloeistoffen dan
witte azijn om het product te ontkalken
(als het gebruik van witte azijn vereist
is in de gebruiksaanwijzing) *

Lees zorgvuldig de ‘ANTIKALK'-sectie in
de gebruiksaanwijzing. *

Het apparaat geeft
continu stoom af

De stoomknop staat in de vergrendels-
tand *

Ontgrendel de stoomknop. *

Er lekt water uit de
stoomkop

Het apparaat heeft te lang in een ge-
kantelde positie gestaan.

Blijf niet te lang in een gekantelde posi-
tie en zet het apparaat regelmatig terug
in een verticale positie.

Het apparaat is auto-
matisch uitgeschakeld*

De automatische uitschakeling wordt
geactiveerd na een periode waarin het
systeem niet is gebruikt.

Druk op de herstartknop ‘ON-OFF'.

Een hard geluid van het
apparaat.

Onvoldoende water in het reservoir

Vul het reservoir.

* afhankelijk van het model, raadpleeg de gebruiksaanwijzing van uw apparaat




PRESENTACION DEL PRODUCTO

Lee atentamente el folleto "Recomendaciones importantes de sequridad” antes de
utilizar el dispositivo por primera vez.

Select

: O

1. Filtros integrados

2. Placa de calor

3. Boton de vapor

4. Deposito de agua extraible

5. Botén de seleccién de modo

6. Boton ON/OFF (encendido/apagado)

7. Cable de alimentacién




LLENADO DEL DEPOSITO DE AGUA

Asegurate de que el aparato esté desenchufado.

Extrae el depdsito de agua.

Abre el tapdn de la toma de agua.

L] Llena el depdsito de agua.

Cierra el tapon de la toma de agua.

Reemplaza el depdsito de agua deslizandolo hasta que esté
completamente colocado en su lugar.
Asegurate de oir el “clic”.




ENCENDIDO, PRECALENTAMIENTO

Enchufa el aparato

Presiona el botén de encendido/apagado para encender el aparato.
El producto emite una sefial con sonido.

Las luces LED parpadean paraindicar que el aparato se esta calentando
(tarda 30 segundos aproximadamente).

El indicador luminoso deja de parpadear y se oye una sefial con sonido
unavezque el aparato estalisto para usar. El producto viene configurado
en el modo “solo vapor” por defecto.

Presiona el botén de vapor con la placa mirando hacia afuera y
mantenla en posicién vertical.




USO DEL APARATO
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Posee 3 modos segun la tela:

- solo vapor,
-vapor + succidén suave,

-vapor + succién turbo
Para cambiar el modo, presiona el botén “Seleccionar”.

En el modo vapor + succidn suave o vapor + succion turbo, el aparato emitird un ruido vinculado a la
potencia del motor: esto es normal.

Para un uso 6ptimo en modo de succién suave o turbo, utilice el
l I aparato de arriba hacia abajo, no al contrario.




USO DEL APARATO

ADVERTENCIA:
Nunca planches con vapor una prenda mientras la llevas puesta.

Como el vapor esta muy caliente,
nunca intentes quitar las arrugas de una prenda mientras la llevas
puesta, cuélgalas siempre en una percha

{

\j Tu vaporera se puede usar en horizontal.

Para conseguir un resultado 6ptimo, haz que la vaporera entre en
contacto directo con el tejido.

Segun el modelo, con el aparato, se puede incluir un gancho para
puerta para facilitar el planchado. Puedes colgarlo en una puerta.




APAGADO AUTOMATICO

“ 8 min

El aparato se apaga automaticamente tras 8 minutos de inactividad.

Para volver a encenderlo, presiona el boton de encendido/apagado y el aparato entrara en la fase
de precalentamiento.




APAGADO DEL APARATO

o

Presiona el botdon encendido/apagado para apagar el aparato.
Una sefial con sonido confirma que se ha detenido.

Desenchufa el aparato.

ADVERTENCIA:
Nunca toques la placa del aparato mientras esté caliente.

Extrae el depdsito de agua.




APAGADO DEL APARATO

Vacia el depdsito de agua por completo y cierra el tapon de la toma de
agua.

Vuelve a colocar el depdsito de agua en el aparato y asegurate de que
esta bien colocado.




LIMPIEZA DEL APARATO

} & l Espera una hora a que el aparato se enfrie por completo.

Limpia las partes del aparato con un pafio himedo.

Nunca laves o enjuagues el aparato directamente en un fregadero.

No utilices ningun detergente para limpiar el aparato.




Comprueba que las rejillas de entrada y salida de aire no estén obstruidas.
No cubras las rejillas de entrada o salida del aire.




GUIA DE RESOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMAS

No hay vapor.

POSIBLES CAUSAS

El aparato esta desenchufado, no esta
encendido o no puede utilizarse (no ha
llegado a calentarse)

SOLUCIONES

Comprueba si el aparato esta correc-
tamente enchufado y encendido. Des-
pués, espera a que el aparato esté listo
para que el vapor esté disponible

El nivel de agua es demasiado bajo/ la
bomba no puede tocar el agua.

Vuelve a poner el aparato en posicién
vertical con frecuencia. Si no funciona,
desenchufa el aparato y vuelve a llenarlo

No se ha cebado la bomba de vapor

Pulsa continuamente el botén de vapor
hasta que salga vapor

Es la primera vez que usas el aparato

Pulsa continuamente el botén de vapor
hasta que salga vapor

El depodsito de agua no esta bien
colocado *

Verifica que la tapa esta cerrada y que el
depdsito de agua emite un chasquido al
colocarlo

El aparato no se calienta.

El aparato esta desenchufado o no esta
encendido

Enchufa el aparato y enciéndelo.

El aparato estd en modo apagado
automatico. *

Vuelve a encender el aparato activando
el botén ON/OFF

El depésito de agua
tiene fugas.

El depésito de agua no esta bien
colocado o la tapa no esta totalmente
cerrada. *

Verifica que la tapa esta cerrada y que el
depdsito de agua emite un chasquido al
colocarlo. *

El caudal de vapor
disminuye o expulsa
particulas

Acumulaciéon de cal *

Copsulta la seccion de «DESCALCIFICA-
CION» en el manual de instrucciones *

El vapor deja manchas
en los tejidos o el
aparato produce salpi-
caduras

Estas utilizando agua con aditivos.

No afiadas nunca ningun aditivo al
depdsito de agua.

El aparato no esta suficientemente
limpio después del proceso de descalci-
ficacién (si fuera necesario descalcificar
segun el manual de instrucciones) *

Lee detenidament,e la seccién de
«DESCALCIFICACION» en el manual de
instrucciones. *

Estas utilizando liquidos distintos al vi-
nagre blanco para la descalcificacién del
producto (si fuera necesario descalcificar
segun el manual de instrucciones) *

Lee detenidamentp la secciéon de
«DESCALCIFICACION» en el manual de
instrucciones. *

El aparato emite vapor
ininterrumpidamente

El gatillo de vapor esta en la posiciéon
de bloqueo.*

Desbloquea el gatillo de vapor. *

Sale agua del cabezal
de vapor

El aparato ha estado en una posicion
inclinada durante demasiado tiempo.

No lo dejes demasiado tiempo en una
posicién inclinada, colécalo con frecuen-
cia en posicién vertical.

El aparato se ha apaga-
do automaticamente*

El sistema de apagado automatico se
activa después de un periodo de inacti-
vidad.

Pulsa el botén de reinicio «ON/OFF».

Un ruido fuerte desde
el aparato.

No hay agua suficiente en el depésito

Llena el depdsito.

* segun el modelo, revisa el manual de instrucciones de tu aparato




PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente lopuscolo “Importanti raccomandazioni

sulla sicurezza”.

Select

O

1. Filtri integrati

2. Piastra riscaldata

3. Pulsante del vapore
4. Serbatoio dell'acqua rimovibile

5. Pulsante di selezione della modalita
6. Pulsante di accensione/spegnimento

7. Cavo di alimentazione




RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DELLACQUA

Accertarsi che l'apparecchio sia scollegato.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua.

Aprire il tappo di ingresso dell'acqua.

L] Riempire il serbatoio dell'acqua.

Chiudere il tappo di ingresso dell'acqua.

Riposizionare il serbatoio dellacqua facendolo scorrere fino a quando
risulta completamente bloccato in posizione.
Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua sia posizionato correttamente.




ACCENSIONE, RISCALDAMENTO

Collegare l'apparecchio alla presa di corrente

Premere il pulsante di accensione/spegnimento per accendere
l'apparecchio.
Viene riprodotto un segnale acustico.

I LED lampeggiano a indicare che lapparecchio & in fase di
riscaldamento (circa 30 sec.).

L'apparecchio e pronto alluso quando la spia diventa fissa e I'indicatore
smette di lampeggiare. Per impostazione predefinita, il prodotto e
configurato sulla modalita “Solo vapore”.

Premere il pulsante del vapore con la piastra rivolta verso l'esterno e
tenere l'apparecchio in posizione verticale.




USO DELLAPPARECCHIO
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A seconda del tessuto sono disponibili 3 modalita:

- Solo vapore,
-Vapore + Aspirazione delicata,

-Vapore + Aspirazione turbo
Per cambiare modalita, premere il pulsante “Select”.

Nella modalita aspirazione delicata o aspirazione turbo, I'apparecchio emette rumori dovuti alla
potenza del motore. Non si tratta di un'anomalia.

Per un utilizzo ottimale in modalita aspirazione delicata o turbo,
l I utilizzare l'apparecchio dall'alto verso il basso, non viceversa.




USO DELL'APPARECCHIO

{

ATTENZIONE:
non utilizzare mai Il vapore su un indumento mentre viene indossato.

Poiché il vapore & molto caldo:
non tentare di rimuovere le pieghe da un indumento mentre viene
indossato, appendere sempre gli indumenti su un appendiabiti

La vaporiera puo essere utilizzata in posizione orizzontale.

Per risultati ottimali, posizionare la vaporiera a contatto diretto con il
tessuto.

A seconda dei modelli, per facilitare la stiratura con il vapore viene
fornito un gancio che puo essere agganciato a una porta.




SPEGNIMENTO AUTOMATICO

“ 8 min

Dopo 8 minuti di inattivita, 'apparecchio si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, premere il pulsante di accensione/spegnimento. Lapparecchio entrera in fase di
riscaldamento.




SPEGNIMENTO DELLAPPARECCHIO

Per spegnere l'apparecchio, premere il pulsante di accensione/
spegnimento.
Un segnale acustico conferma che l'apparecchio é stato spento.

Scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente.

ATTENZIONE:
Non toccare la piastra dell'apparecchio mentre & ancora calda.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua.




SPEGNIMENTO DELLAPPARECCHIO

|| Svuotate completamente il serbatoio dellacqua, quindi chiudere il
@\/ tappo di ingresso dell'acqua.

Riposizionare il serbatoio dellacqua sullapparecchio, assicurandosi
che sia completamente in posizione.




PULIZIA DELLAPPARECCHIO

Attendere un‘ora per consentire allapparecchio di raffreddarsi
completamente.

Pulire i componenti dell'apparecchio con un panno asciutto.

Non lavare o risciacquare mai lapparecchio direttamente
su un lavandino.

Non utilizzare detergenti.




Controllare che le griglie di ingresso e/o di uscita dell'aria non siano ostruite.
Non coprire le griglie di ingresso e/o di uscita dell'aria.




GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMI

Assenza di vapore.

POSSIBILI CAUSE

L'apparecchio non é collegato alla presa
di corrente, oppure non & acceso o non
e pronto per l'uso (tempo di riscalda-
mento non trascorso)

SOLUZIONI

Controllare che I'apparecchio sia colle-
gato e acceso. Attendere che il vapore
sia disponibile

Il livello dell'acqua é troppo basso/
la pompa non riesce a raggiungere
l'acqua.

Riportare l'apparecchio in posizione
verticale. Se il problema persiste,
scollegare l'apparecchio e riempirlo

La pompa del vapore non é stata
attivata

Tenere premuto il pulsante del vapore
fino alla fuoriuscita del vapore

L'apparecchio é utilizzato per la prima
volta

Tenere premuto il pulsante del vapore
fino alla fuoriuscita del vapore

Il serbatoio dell'acqua non & posizionato
correttamente*

Assicurarsi che il tappo sia chiuso e che
il serbatoio dell'acqua venga inserito in
posizione con uno scatto

L'apparecchio non
riscalda.

L'apparecchio non é collegato a una
presa di corrente o non é acceso

Collegare I'apparecchio a una presa di
corrente e accenderlo.

L'apparecchio € in modalita di spegni-
mento automatico.*

Awviare nuovamente l'apparecchio
premendo il pulsante ON/OFF

Il serbatoio dell'acqua
perde.

Il serbatoio dell'acqua non é posizio-
nato correttamente o il tappo non &
chiuso correttamente.*

Assicurarsi che il tappo sia chiuso e che
il serbatoio dell'acqua venga inserito in
posizione con uno scatto.*

Lintensita del vapore
diminuisce o fuoriesco-
no particelle

Accumulo di calcare*

Fare riferimento alla sezione
«ANTICALCARE» nelle istruzioni d'uso*

Il vapore lascia macchie
sul tessuto oppure
fuoriescono spruzzi

Si sta utilizzando acqua con additivi.

Non aggiungere additivi nel serbatoio
dell'acqua.

L'apparecchio non é stato risciacquato
sufficientemente dopo l'operazione

di decalcificazione (se nelle istruzioni
d'uso é indicato di eseguire la decalcifi-
cazione)*

Leggere attentamente la sezione
«ANTICALCARE» nelle istruzioni d'uso.*

Si stanno utilizzando liquidi diversi
dall'aceto di vino bianco per rimuovere
il calcare dal prodotto (se nelle istruzio-
ni d'uso é indicato di usare aceto di vino
bianco)*

Leggere attentamente la sezione
«ANTICALCARE» nelle istruzioni d'uso.*

L'apparecchio emette
vapore continuamente

Il pulsante del vapore & in posizione di
blocco*

Sbloccare il pulsante del vapore.*

Dalla piastra fuoriesce
acqua

L'apparecchio & rimasto troppo a lungo
in posizione inclinata.

Non lasciare l'apparecchio troppo a
lungo in posizione inclinata e riportarlo
periodicamente in posizione verticale.

L'apparecchio si & spen-
to automaticamente*

Il sistema di «autospegnimento» si
attiva dopo un periodo di non utilizzo.

Premere il pulsante «<ON/OFF».

L'apparecchio emette
un forte rumore.

Acqua nel serbatoio insufficiente

Riempire il serbatoio.

*a seconda del modello. Vedere le istruzioni d'uso dell'apparecchio




APRESENTACAO DO PRODUTO

Leia atentamente o folheto “"Recomendac¢bes de seguranca importantes” antes da

primeira utilizagéo.

1. Filtros integrados
2.Base aquecida

3. Botao do vapor
4. Reservatério de agua amovivel
5.Botdo de selecdo do modo

6. Botao On/Off (Ligar/Desligar)

7.Cabo de alimentacgao

Select

O




ENCHER O RESERVATORIO DE AGUA

Certifique-se de que o aparelho esta desligado da tomada.

Retire o reservatério de agua.

Abra a tampa do reservatoério de agua.

L] Encha o reservatério de agua.

Feche a tampa do reservatorio de agua.

Volte a colocar oreservatério de agua deslizando-o até este corretamente
posicionado.
Certifique-se de que ouve o “clique”.




LIGAR, PRE-AQUECER

Ligue o aparelho a corrente

Ligue o aparelho premindo o botdo On/Off.
O produto emite um sinal sonoro.

Os LED piscam para indicar que o aparelho estd a aquecer
(aproximadamente 30 seqgundos).

O indicador luminoso fica aceso e é emitido um sinal sonoro quando o
aparelho esta pronto para ser utilizado. O produto é predefinido para
o modo “apenas vapor”.

Prima o botao de vapor com a base virada para fora e mantenha-o na
posicao vertical.




UTILIZACAO DO APARELHO
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Estdo disponiveis 3 modos, dependendo do tecido:

- apenas vapor,
-Vapor + sucgao suave,

-vapor + sucgao turbo

Para alterar o modo, prima o botao “Selecionar”.

No modo de sucg¢ao suave ou succdo turbo, o aparelho emite ruido associado a poténcia do motor:

isto é normal.

Para uma utilizacdo ideal no modo de suc¢do suave ou turbo,
l I utilize o aparelho de cima para baixo, ndo o contrario.




UTILIZACAO DO APARELHO

AVISO:
Nunca aplique vapor a uma peca de roupa enquanto esta estiver a ser
utilizada.

Quando o vapor esta muito quente:
nunca tente remover vincos de uma peca de roupa enquanto esta a ser
utilizada. Pendure sempre as pecas de roupa num cabide

\j O vaporizador pode ser utilizado na horizontal.

Para obter os melhores resultados, coloque o vaporizador em contacto
direto com o tecido.

Dependendo do modelo, é fornecido um gancho para pendurar com o
aparelho, para facilitar a utilizacao. Pode pendura-lo na porta.




DESLIGAR AUTOMATICO

“ 8 min

Ap6s 8 minutos de inatividade, o aparelho desliga-se automaticamente.

Para o ligar novamente, prima o botdao On/Off. O aparelho ira entrar na fase de pré-aquecimento.




DESLIGAR O APARELHO

o

Desligue o aparelho ao premir o botao On/Off.
Um sinal acustico confirma que este parou.

Desligue o aparelho da tomada.

AVISO:

Retire o reservatorio de agua.

Nunca toque na base do aparelho enquanto este estiver quente.




DESLIGAR O APARELHO

Esvazie completamente o reservatério de agua e, em seguida, feche a
respetiva tampa.

Volte a colocar o reservatorio de agua no respetivo lugar no aparelho
e certifique-se de que esta completamente encaixado.




LIMPEZA DO APARELHO

} & l Aguarde uma hora para que o aparelho arrefeca completamente.

Limpe as pecas do aparelho com um pano seco.

Nunca lave nem enxague o aparelho diretamente sobre um lava-loica.

Nao utilize detergentes para limpar o aparelho.




Verifique se as grelhas de entrada e/ou saida de ar ndo estdo obstruidas.
Nao tape as grelhas de entrada e/ou saida de ar.




GUIA DE RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

O aparelho nao produz
vapor.

POSSIVEIS CAUSAS

O aparelho ndo esta ligado a corrente,
nao esta ligado ou ndo esta pronto a
ser utilizado (tempo de aquecimento
nao atingido)

SOLUCOES

Verifique se o seu aparelho esta ligado
corretamente a corrente e ligado. Em
seguida, aguarde até o aparelho estar
pronto a ser utilizado para que o vapor
fique disponivel

O nivel de agua esta demasiado baixo/
a bomba nado consegue alcancar a
agua.

Coloque regularmente o aparelho na
posicao vertical. Se ainda nao estiver
a funcionar, desligue o aparelho da
corrente e volte a enché-lo

A bomba de vapor nao foi ativada

Prima o botao do vapor continuamente
até que o vapor apareca

Esta a utilizar o aparelho pela primeira
vez

Prima o botdo do vapor continuamente
até que o vapor apareca

O reservatoério de agua nao esta corre-
tamente posicionado *

Certifique-se de que a tampa esta fecha-
da e que o reservatoério de agua da um
clique quando corretamente posicionado

O aparelho ndo aquece.

N&o esta ligado a corrente ou nao esta
ligado

Ligue o seu aparelho a corrente e
ligue-o.

O aparelho esta na desativacao au-
tomatica. *

Volte a ligar o aparelho ativando o
botdo de ON/ OFF

Ha fugas no reser-
vatério de agua.

O reservatoério de dgua ndo esta com-
pletamente posicionado ou a tampa
nao esta devidamente fechada. *

Certifique-se de que a tampa esta fechada
e que o reservatério de agua da um clique
quando corretamente posicionado. *

O fluxo de vapor dimi-
nui ou rejeita particulas

Acumulacgao de calcario *

Consulte a seccdo «DESCALCIFICACAO»
nas instrucdes de utilizacao *

O vapor deixa manchas
no tecido ou o aparelho
salpica

Esta a utilizar agua com aditivos.

Nunca adicione quaisquer aditivos ao
reservatério de agua.

O aparelho nao foi enxaguado o
suficiente apds a descalcificacao (se
a descalcificacao for necessaria nas
instrucdes de utilizagao) *

Leia com atencdo a secgao «DESCALCIFI-
CACAO» nas instrucdes de utilizagao. *

Esta a utilizar outros liquidos que nao
vinagre branco para descalcificar o pro-
duto (se a utilizagcao de vinagre branco for
necessaria nas instrucées de utilizacao) *

Leia com atencdo a secgao «DESCALCIFI-
CACAO» nas instrucdes de utilizagao. *

O aparelho produz va-
por continuamente

O botdo de vapor esta na posicao de
bloqueio *

Desbloqueie o botdo de vapor. *

Ha fugas de agua na
cabeca de vapor

O aparelho ficou numa posicdo inclina-
da durante muito tempo.

Nao permita que fique demasiado tem-
po inclinado e coloque-o regularmente
na posicao vertical.

O aparelho desligou-se
automaticamente*

Os sistemas de «desativacdo automa-
tica» ativam-se ap6s o periodo de ndo
utilizacao.

Prima o botdo de reinicio «ON-OFF».

Um ruido alto prove-
niente do aparelho.

Agua insuficiente no reservatério

Encha o reservatério.

* consoante o modelo, verifique as instrucdes de utilizacdo do seu aparelho
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1. Evowpatwpeva ¢iktpa
2. Ogppawvopevn TIAAKA
3. AlakoTtng atpou

4. Adaipoupevo doxeio vepou
5. Kouprti emthoyng Aettoupyiag
6. Kouputti ON/OFF

7. KaAwéo tpododoaiag




FTEEMIZMA TOY AOXEIOY NEPOY

BeBawwBeite 6tL N ouokeun elvat amoouvdedepevn amo tnv mipida.

Adalpeote to Soxeio vepou.

Adalpgate TnV Tamna tou Soyeiou vepou.

L] lepiote To Soxelo vePOU WE VEPO.

TomoBetrote TNV tamna oto Soxeio vepou.

ErtavatomoBetAote to doxelo vepol cUPOVTAG TO pEXPL va aodalioet
TIA)pw¢G otn B€on tou.
BeBalwBeite OTL €xETE AKOVUTEL TOV YO «KALK».




ENEPTOMNOIHZH, MPOOEPMANZH

YuvbeoTe Tn ouokeun otnv Tipila

EvepyoTtiolAoTE T ouoKeun, TTatwvtag To Kouutti ON/OFF.
To TIpoioV Ba eKTIEUPEL Eva NYXNTLIKO OAUa.

Ot Auyvieg LED avaBoofrvouv ywa va utodel§ouv OTL n CUOKELN
Bepuaivetal (Tepimou 30 Seut.).

H evdelktik Auxvia avdaBel otaBepd Kal akoUyeTal €va NYNTLKO ofua
Otav n CcUOKEUN glvat €Tolun ywa xprnon. Ao TpoeTitAoyr|, TO TIPoLoV
elvat puBpuiopevo otn Asttoupyia «MOVo pe aTpo».

MiEoTte TO KOUMTIL ATHOU pE TNV TIAAKA TIPOG TA €§W KAl KPATHOTE TN
OUOKeUN o€ 0pOLa BEon.




XPHZH THZ 2Y2ZKEYH2
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Yridpyouv StaBeoipeg 3 Aettoupyieg, avaloya pe to vdaopua:

-Mdvo pe atuo,
- ATUOG + paAakh avappodnon,
- Atuog + avappodnon Turbo

MNa va aA\d&&ete tn Asttoupyia, TTATAOTE TO KOUUTIL «ETILAOYA».

Ztn Asttoupyia pahakng avappodnong f avappodnong turbo, n cuokeur) oag Ba ekTEPPEL Evav Yo
TIOU OXETI{ETAL UE TNV LOXU TOU HOTEP: AUTOG O fXOG Eival GUCLOAOYLKAC.

©

l l Mapertiotn xpnonotnAsttovpylaamaingrturboavappodpnong,
XPNOLHOTIOLE(TE TN OUOKELN Ao TAVW TIPOG TA KATw, OXL
l l avtiotpoda.




XPHZH THZ 2YZKEYHX

MPOEIAOMOIHZH:
Mnv XPNOLOTIOLE(TE TIOTE TN CUOKEUN ATHOU O pOUXO VW TO GOpPATE.

Erteldn o atpog eivat oAU kKautog:
HNV ETILYELPNOETE TIOTE Va OLEEPWOETE pouXa evw Ta dopdrte. Na kpepdte
TIavta ta pouxa o€ KPEPAoTpa

\j H ouokeur atpou oag propet va xpnotpotionBel opllovtia.

Ma BEAtiota amoteAéopata, Tavta va GEPVETE TN CUOKEUN atpol o€
apeon emnagr pe to vpaoua.

Avaloya pE TOQ HOVTEAQ, TIAPEXETE €va AYKLOTPO TOptag padl peE TN
OUOKEUI), yla va SLEUKOAUVEL TO OL8EPWHA PE atpd. Mrmopelte va to
KPEMAOETE O€ TIOPTA.




AYTOMATH AMNENEPTOMOIHZH

“ 8 min

‘ETteLta amo 8 AeTrtd adpAveLag, N CUCKEUN ATIEVEPYOTIOLE(TAL QUTOUATA.

Ma va tnv evepyototoste §avd, tiieote to Koupttt ON/OFF. H cuokeur| slogpyxetal otn daon
TipoBEpuavong.




ATIENEPTONOIHZH THZ 2YZKEYHZ

ATIEVEPYOTIOLAOTE TN ouoKeur Tiiedovtag to Kouutti ON/OFF.
‘Eva nxNtiko orfpa emBefalwvel OTL n AeLttoupyia tng £XeL SLAKOTIEL

ATIOOUVSEDTE TN CUOKEU arto tnv Tipida.

MPOEIAOMNOIHZH:
Mnv ayyilete Tote tn Beppatvopevn TIAAKA TNG CUCKEUNG.

Adarpeote to Soxelo vepou.




ATMENEPIOMNOIHZH THZ ZYZKEYHZ

ASeLa0Te evieAW( To Soyelo vepoU Kal eTteELTa KAELOTE TNV TdATa EL0OS0U
vepou.

TomoBetrote to Soxelo vepoL Tiow 0T cuoKeun Kat Befalwbelte OTL
EXEL EpappoOoEL oWOTA.




KAOAPIZMOZ THZ ZYZKEYHZ

} & l MepLUEVETE pia wpa yla va KpuwoeL TEAELWG N CUOKEUT).

KaBapiote ta pepn TG CUOKEUNG HE €va OTEYVO TTavi.

Mnv TIAUVETE Kal NV EETTAUVETE TIOTE TN CUOKELN ateuBelag KATW amo
TPEXOUHEVO VEPO.

Mnv XpnOLUOTIOLE(TE ATIOPPUTIAVTLKA YL TOV KABAPLOPO TNG CUOKEUNC
oac.




BePawwBeite otL oL ypiAieg eLlodSou f)/kat e§66ou agpa dev elval ppaypeveg.
Mnv KaAUTTTETE TIG YpiALeg eLoodou f)/kal eE66ou agpa.




OAHIOz ANTIMETQIMIZHZ MPOBAHMATQN

NMPOBAHMA

Aev Byalivel atudc.

MIGANEZ AITIEZ

H ouokeur &gv £xeL ouvdebel otnv
mpida, Sev eival avappevn f dev givat
£ToLun ya xpnon (&ev €xeL emitevyBel o
XPOvoG TIpoBEpuavonc)

AYZEIZ

BeBawwBeite dtL n cuokeun oag eivat
owotd ouvdedepévn atnv Tipida

KQL EVEPYOTIOLNMEVN. ZTN OUVEXELQ,
TIEPLUEVETE PEXPL VA elval SLaBgaipun n
Aettoupyia atpou

H otdOpun tou vepou eivat TIOAD
XauNAAR/n avtiia Sev dtdvel To vepo.

dEpvVETE aVA TAKTA XPOVLKA dtaothpuata
TN GUOKEUN TIiow o€ KABeTn B€on.

Av gEakohouBel va pnv Aettoupyel,
aTtoCUVSECTE TN CUOKEUN amod tnv ipila
Kat yepiote §ava pe vepo

Agv €xeL yepioel n avtiia atpou

Miéote Tov SLakoTTn atpol cuvexoueva
HEXPL VA EAeVOEPWOEL aTOG

Elval n mpwtn popd Tou
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN

Mi€ote Tov SLAKOTITN ATHOU ouveXOueva
HEXPL va eEAeUBepwOEL aTpOg

To Soxeio vepou Sev £xeL epapudoeL
owota *

BeBalwBeite dtL n tdma eivat KAeLoth
Kat 0tL To Soxelo Tou vepoUu aodalidel
otav urmaivel otn Bon tou

H ouokeur) &gv
{eotaivetal.

H ouokeur] &gv eival ouvdedepévn, R 6ev
TNV €XeTe avayel

YUVEEOTE Kal EVEPYOTIOLNOTE TN GUOKEUN
oag,.

H ouokeur €xeL tebel og autépatn
armevepyotoinon. *

Evepyotol)ote §ava tn CUOKEUN
TIaTWvTag To Kouptti ON/OFF

YTapyet Stappor| anod
T0 Soxeio vepou.

To Soxeio vepou Sev €xeL toTtoBeTNOEl
KaAd otn B€on tou 1A n tama Sgv £xeL
KAeloeL kaha. *

BeBawwBeite dtL n tama eivat KAeLotn
Kat 0tL To Soxelo Tou vepou aodalidel
otav prmaivel otn B¢on tou. *

H mtapoyr) atpou ivat
HELwMEVN A Byaivouv
owpatidia

Yuoowpevon ahdtwy *

Avatpégte otnv evétnta «AODANATQIH»
oTIg 08nyieg xpriong *

O atpdg adprvel Aekedeq
ota updopata nn
OUOKEUN TILTOLAAEL

Xpnotpotoleite vepd pe ipoobeta.

Mnv TipogB<teTe kKavéva Tipoidv oTo
Soxelo vepoo.

H ouokeur dev €xeL kabaplotel apkeTda
META T Acttoupyia adardtwaong
(edboov anatteital apaldtwaon oTLg
Oényieg xpnong) *

AlaBAoTe TIPOOEKTLKA TNV evéTnTa
«ADPANATQIH» otTLg 06nyieg xpRong. *

Xpnotpototjoate AAAa uypd, EKTOG
arod Aeuko U8, yia va kabapioste ta
dhata arod to Tpoidv (eav amatteitat
Aeukod UL otig O8nyieg xprnong) *

AlaBAote TPOOEKTLKA TNV evéTnTa
«ADPANATQIH» oTLg 06nyieg xpRone. *

H ouokeur Byadet
CUVEXWG aTUO

O Swakottng atpou Ppioketal otnv
KAeWbwEVN Bgon *

ZeKAELSWOTE TOV SLOKOTITN ATHOoU. *

TpéxeL vepd amo tnv
kebaln atpou

H ouokeun sival og kekALpEvn Bon yLa
TIOAU HEYANO XPOVLKO SLAGTNHA.

Mnv adrvete Tn CUCGKEUN yLa peyalo
XPOVLKO SLagtnua os B€on pe kKAlon
KaL va tnv GEPVETE avd TAKTA XPOVLKA
Staotfpata os kABstn Bon.

H ouokeun Ta guoTtpata «auTopatTng MatAote To KouuTi emavekkivnong «ON-
armevepyoTtolonke ATIEVEPYOTIOINONG» EVEPYOTIOLOUVTAL OFF».

auvtépata* pETa amo mepiodo ayxpnoiag.

Akouyetal Suvatog Agv uTtAp)EL ApKeTO vePO oTo Soyeio Fepiote to Soyeio.

B6puPog amd tn cuokeur.

* avdhoya pe To povtého, eAEyETe Tig O8nyleg Xprong tng CUOKELNG oag




PRODUKTPRASENTATION

Lees omhyggeligt brochuren "Vigtige sikkerhedsanbefalinger” for forste brug.

Select

: O

1.Indbyggede filtre

2. Opvarmet strygesal
3. Dampudlgser

4. Aftagelig vandbeholder
5. Knap til valg af tilstand
6. Teend/sluk-knap

7.Elledning




SADAN FYLDES VANDBEHOLDEREN

Serg for, at apparatet er taget ud af stikkontakten.

Fjern vandbeholderen.

Abn daekslet til vandbeholderen.

L Fyld vandbeholderen med vand.

Luk deekslet til vandindlgbet.

Saet vandbeholderen pa plads ved at skubbe den ind, indtil den er last
helt pa plads.
Serg for, at du harer klikket.




TANDING, FORVARMNING

Tilslut apparatet

Teend for apparatet ved at trykke pa On/Off-knappen.
Produktet afgiver et lydsignal.

LED-lamperne blinker for at vise, at apparatet varmer op (cirka 30 sek.)

Indikatorlyset lyser stabilt, og der hgres et lydsignal, nar apparatet er
klar til brug. Produktet er som standard indstillet til “kun damp”-
tilstand.

Tryk pa dampknappen, mens strygesalen vender udad, og hold den i
opretstaende position.




BRUG AF APPARATET
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Der er 3 tilstande afhaengigt af stoffet:

- Kun damp,
-Damp + mildt sug,

-Damp + turbosug
Du kan andre tilstand ved at trykke pa “Select”-knappen.

I mild sugetilstand eller turbosugetilstand udsender apparatet stgj pga. motoreffekten. Dette er
normalt.

For optimal brug i bled sugning eller turbofunktion skal
l I apparatet anvendes oppefra og ned, ikke omvendt.




BRUG AF APPARATET

ADVARSEL:
Damp aldrig en bekleedningsgenstand, mens nogen har den pa.

Dampen er meget varm:
Forsgg aldrig at fjerne folder fra tgj, mens nogen har det pa. Haeng altid
toj pa en bgijle.

Damperen kan bruges vandret.

Optimale resultater opnas ved, at damperen bringes i direkte kontakt
med materialet.

Afhaengigt af modellen leveres der eventuelt en dgrkrog med apparatet,
som ger dampningen nemmere. Den bruges til at haenge den pa en
dor.




AUTOMATISK SLUKNING

“ 8 min

Efter 8 minutter uden aktivitet slukker apparatet automatisk.

Tend apparatet igen ved at trykke pa On/Off-knappen. Apparatet skifter derefter til
forvarmningsfasen.




SLUKNING AF APPARATET

o

Sluk for apparatet ved at trykke pa On/Off-knappen.
Et lydsignal bekraefter, at det er slukket.

Tag stikket ud.

ADVARSEL:
Rer aldrig ved apparatets strygesal, mens den er varm.

Fjern vandbeholderen.




SLUKNING AF APPARATET

U; \ Tem vandbeholderen helt, og luk derefter deekslet til vandbeholderen.

Saet vandbeholderen tilbage pa plads pa apparatet, og serg for, at den
sidder helt korrekt.




RENGORING AF APPARATET

Vent i en time p4, at apparatet er kelet helt af.

Renger apparatets dele med en ter klud.

Vask eller skyl aldrig apparatet lige over en vask.

Brug ikke rengeringsmiddel til at rengere apparatet.




Kontrollér, at luftindtaget og/eller luftgitrene ikke er tilstoppede.
Tildeek ikke luftindtag og/eller luftgitre.




FEJLFINDINGSVEJLEDNING

PROBLEM

Der er ingen damp.

MULIGE ARSAGER

Apparatet er ikke tilsluttet, eller det er
ikke taendt eller klar til brug (opvarm-
ningstiden er ikke naet)

LOSNINGER

Kontrollér, at apparatet er korrekt
tilsluttet og taendt. Vent derefter ca.
30 sek. pa, at der kommer damp

Vandniveauet er for lavt/ pumpen kan
ikke na vandet.

Stil jeevnligt apparatet tilbage i lodret
position. Hvis apparatet stadig ikke
fungerer, skal du tage stikket ud af
stikkontakten og genopfylde det.

Damppumpen er ikke blevet spaedet

Tryk pa dampudlgseren konstant, indtil
der opstar damp

Anvendelse af apparatet for farste
gang

Tryk pa dampudlgseren konstant, indtil
der opstar damp

Vandbeholderen er ikke helt pa plads *

Serg for, at proppen er lukket, og at
vandbeholderen klikker pa plads

Apparatet opvarmer
ikke.

Det er ikke tilsluttet eller er ikke teendt

Tilslut apparatet, og taend det.

Apparatet er i auto-sluk- tilstand. *

Start apparatet igen ved at aktivere
ON/OFF-knappen

Vandbeholderen lak-
ker.

Vandbeholderen er ikke klikket helt
pa plads, eller proppen er ikke lukket
korrekt. *

Serg for, at proppen er lukket, og at
vandbeholderen klikker pa plads. *

Dampen aftager, eller
der frigives partikler

Kalkaflejringer

Se afsnittet «<AFKALKNING» i brugsan-
visningen

Dampen efterlader
pletter pa stoffet, eller
apparatet sprajter

Du bruger vand med tilsaetningsstoffer.

Brug aldrig tilsaetningsstoffer i vand-
beholderen.

Apparatet er ikke blevet skyllet tils-
traekkeligt efter afkalkningen. (Hvis
afkalkning er er pakraevet iflg. bruge-
sanvisningen)

Laes afsnittet <kAFKALKNING» i brugsan-
visningen grundigt.

Du bruger andre vaesker end klar
eddike til afkalkning af produktet (hvis
der skal bruges klar eddike ifglge brug-
sanvisningen)

Laes afsnittet kKAFKALKNING» i brugsan-
visningen grundigt.

Apparatet damper
konstant

Dampudlgseren er i last position *

Las dampudlgseren op. *

Der leekker vand fra
damphovedet

Apparatet har veeret i vippet position
for leenge.

Stil ikke apparatet for laenge i skra posi-
tion, og stil det jeevnligt tilbage i lodret
position.

Apparatet er slukket
automatisk*

«Auto-sluk»-systemet aktiveres efter en
periode uden brug.

Tryk pa «ON/OFF»-knappen.

En hgj lyd fra apparatet.

Der er ikke nok vand i beholderen

Fyld beholderen.

* afhangigt af model, se apparatets brugsanvisning




PRODUKTPRESENTASJON

Les heftet «Viktige sikkerhetsanbefalinger» naye far farste gangs bruk.

Select

O

1.Integrerte filtere
2. Oppvarmet strykesale
3. Dampbryter

4. Avtagbar vannbeholder
5. Knapp for modusvalg
6. Av/pa-knapp

7.Stremledning




FYLLE VANNBEHOLDEREN

Sjekk at apparatet er koblet fra.

Ta ut vannbeholderen.

Apne lokket pa vannbeholderen.

] Fyll vannbeholderen med vann.

Lukk lokket pa vannbeholderen.

Sett pa plass vannbeholderen ved a skyve den til den er helt I3st pa plass.
Serg for at du hgrer et klikk.




SLA PA OG FORVARME

Koble til produktet

Sla pa apparatet ved a trykke pa av/pa-knappen.
Produktet avgir et hgrbart signal.

LED-lysene blinker for a vise at apparatet varmes opp (cirka 30 sek).

Indikatorlampen lyser fast, og det heres et lydsignal nar apparatet er
klart for bruk. Produktet er som standard angitt til modus for «kun
damp».

Trykk pa damp-knappen med hodet vendt utover, og hold produktet i
oppreist stilling.




BRUK AV PRODUKTET

=3
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3 moduser er tilgjengelige, avhengig av tekstilen.

- Kun damp,
-damp + skansom sugeeffekt,

-damp + turbosugeeffekt
For & endre modusen ma du trykke pa «Velg»-knappen.

I modusen skansom sugeeffekt eller turbosugeeffekt vil produktet avgi stay knyttet til effekten fra
motoren. Denne lyden er normal.

For optimal bruk i myk suge- eller turbomodus, bruk apparatet
l I fra topp til bunn, ikke motsatt.




BRUK AV PRODUKTET

ADVARSEL:
Aldri damp et plagg mens det er pa kroppen.

Siden damp er veldig varmt,
ma du aldri forsgke a fjerne skrukker fra et plagg mens det er pa
kroppen. Heng alltid plaggene pa en kleshenger

\j Steameren kan brukes horisontalt.

For optimale resultater ma du plassere steameren i direkte kontakt
med stoffet.

Avhengig av modellen fglger det kanskje en derkrok med produktet for
a gjere dampingen enklere. du kan henge det pa en dor.




AUTOMATISK AV

“ 8 min

Etter 8 minutter med inaktivitet slar produktet seg helt av.

For & sla det pa igjen ma du trykke pa av/pa-knappen. Produktet gar da inn i forvarmingsfasen.




SLA AV PRODUKTET

o

Sla av produktet ved a trykke pa av/pa-knappen.
Et lydsignal bekrefter at det har stanset.

Trekk ut stepselet fra stikkontakten.

ADVARSEL:
Aldri ta pa produktets strykesale mens den er varm.

Ta ut vannbeholderen.




SLA AV PRODUKTET

U; \ Tem vannbeholderen helt, og lukk deretter lokket pa vannbeholderen.

Sett vannbeholderen tilbake pa plass pa produktet. Kontroller at den
sitter helt pa plass.




RENGJORING AV PRODUKTET

} & l Vent en time pa at apparatet skal kjole seg helt ned.

Rengjer delene av produktet med en fuktig klut.

Vask eller skyll aldri produktet direkte over vasken.

Ikke bruk rengjeringsmidler for a rengjere produktet.




Kontroller at gitteret pa luftinntaket og/eller -uttaket ikke er blokkert.
Ikke dekk til gitteret pa luftinntaket og/eller -uttaket.




FEILSOKINGSVEILEDNING

PROBLEM

Det kommer ikke noe
damp.

MULIGE ARSAKER

Produktet er ikke koblet til eller ikke
slatt p3, eller det er ikke klart for bruk
(oppvarmingstid ikke oppnadd)

LOSNINGER

Kontroller at produktet er riktig koblet
til og slatt pa. Vent deretter pa at pro-
duktet blir klart for a slippe ut damp

Vannivaet er for lavt / pumpen nar ikke
vannet.

Ta produktet tilbake til vertikal stilling
regelmessig. Hvis det fortsatt ikke
fungerer, koble fra produktet og fyll pa
igjen

Damppumpen har ikke blitt klargjort.

Trykk pa dampbryteren kontinuerlig til
damp kommer ut

Du bruker produktet for farste gang.

Trykk pa dampbryteren kontinuerlig til
damp kommer ut

Vannbeholderen er ikke satt helt pa
plass*

Kontroller at stopperen er lukket, og at
vannbeholderen klikker nar den settes
pa plass

Produktet blir ikke
varmt.

Den er ikke koblet til eller ikke slatt pa

Koble til produktet og sla det pa.

Produktet er i modus for automatisk
avslaing.*

Start produktet igjen ved a trykke pa
ON/ OFF-knappen

Vannbeholderen lekker.

Vannbeholderen er ikke helt pa plass,
eller proppen er ikke ordentlig lukket.*

Kontroller at stopperen er lukket, og at
vannbeholderen klikker nar den settes
pa plass.*

Damphastigheten re-
duseres eller
avsteter partikler

Kalkavleiringer*

Se avsnittet «<KAVKALKING» i
brukerhandboken*

Dampen etterlater
flekker pa stoffet, eller
produktet spytter

Du bruker vann med tilsetningsstoffer.

Tilsett aldri noe tilsetningsstoff i
vannbeholderen.

Produktet ble ikke skylt nok etter
avkalkingen (Hvis avkalking kreves i
IFU)*

Les avsnittet «<AVKALKING» i
brukerhandboken ngye.*

Du bruker andre veesker enn hvit eddik
for a avkalke produktet (Hvis bruk av
hvit eddik kreves i IFU)*

Les avsnittet «<AVKALKING» i
brukerhandboken ngye.*

Produktet damper kon-
tinuerlig

Damputlgseren star i last stilling*

Las opp damputlgseren.*

Det lekker vann fra
damphodet

Produktet har veert for lenge i vippet
stilling.

Ikke ha produktet for lenge i en vippet
stilling, og sett det regelmessig tilbake i
vertikal stilling.

Produktet har slatt seg
av automatisk*

Systemet for automatisk avslaing akti-
veres etter at systemet ikke har vaert i
bruk.

Trykk pa ON/OFF-knappen.

Hay lyd fra produktet.

For lite vann i beholderen

Fyll beholderen.

* avhengig av modell - sjekk produktets IFU




PRODUKTPRESENTATION

Lds broschyren "Viktiga sdkerhetsrekommendationer” noggrant fére férsta
anvandningen.

Select

O

1.Integrerade filter
2. Uppvarmt varmeplatta
3. Angutlésare

4. Avtagbar vattenbehallare
5. Knappar for val av laget
6. ON/OFF-knapp

7.Stromkabel




FYLLA VATTENBEHALLAREN

Se till att apparaten ar urkopplad.

Ta bort vattenbehallaren.

Oppna vatteninloppslocket.

L] Fyll pa vattenbehallaren med vatten.

Stang vatteninloppslocket.

Satt tillbaka vattentanken genom att skjuta in den tills den lases fast
ordentligt.
Se till att du hor ett klick.




SATTA IGANG, FORVARMNING

Anslut apparaten

Satt igdng apparaten genom att trycka pa ON/OFF-knappen.
Produkten avger ett ljudsignal.

Lysdioderna blinkar for att indikera att apparaten varms upp (cirka
30 sekunder).

Indikatorlampan lyser med fast sken och ett ljudsignal hors nar
apparaten ar klar att anvandas. Produkten ar som standard installd pa
laget "endast anga”.

Tryck pa angknappen med varmeplattan vand utdt och hall den i
uppratt lage.




ANVANDNING AV APPARATEN
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3 lagen finns tillgangliga, beroende pa textil:

- Endast anga,
- Anga + mjuk sugning,

-Anga + turbosugning
For att andra lage, tryck pa knappen "Valj".

I mjuk sug- eller turbosuglége avger apparaten ett ljud som beror pa motorns effekt: detta ljud ar
normalt.

For optimal anvandning i mjukt sug- eller turbolage, anvand
l I apparaten uppifran och ned, inte tvartom.




ANVANDNING AV APPARATEN

VARNING:
Anga aldrig ett plagg née den abvands.

Eftersom anga ar mycket het:
forsok aldrig ta bort skrynklor fran ett plagg medan det bars, hang
alltid plaggen pa en kladhangare

\j Din dngare kan anvandas horisontellt.

For basta resultat, placera angaren i direkt kontakt med tyget.

Beroende pa modell medféljer en dorrkrok med din apparat for att
underlatta angkokningen. Du kan hanga den pa en dorr.




AUTOMATISK AVSTANGNING

“ 8 min

Efter 8 minuters inaktivitet stangs apparaten automatiskt av.

For att sla pa den igen, tryck pa pa/av-knappen. Apparaten gar da in i forvarmningsfasen.




STANGA AV APPARATEN

o

Stang av apparaten genom att trycka pa ON/OFF-knappen.
En ljudsignal bekraftar att den har stannat.

Koppla ur apparaten.

VARNING:
Ror aldrig apparatens varmeplatta nar den ar varm.

Ta bort vattenbehallaren.




STANGA AV APPARATEN

U; \ Tom vattentanken helt och stang sedan vatteninloppslocket.

Satt tillbaka vattentanken pa sin plats pa apparaten och se till att den
sitter ordentligt.




RENGORA APPARATEN

} & l Vanta en timme tills apparaten har svalnat helt.

Rengor apparentes delar med en fuktig trasa.

Tvatta eller skolj aldrig apparaten direkt 6ver ett handfat.

Anvand inte nagot rengdringsmedel for att rengdra din apparat.




Kontrollera att luftintags- och/eller luftutloppsgallerna inte ar blockerade.
Tack inte 6ver luftintags- och/eller luftutloppsgallerna.




FELSOKNINGSGUIDE

PROBLEM

Det kommer ingen
anga.

MOJLIGA ORSAKER

Apparaten ar inte ansluten till eInatet,
eller inte paslagen eller inte klar for
anvandning (uppvarmningstiden ar inte
uppnadd)

LOSNINGAR

Kontrollera att apparaten ar inkopplad
och paslagen. Vanta sedan att apparaten
ar redo fér angan att anvandas

Vattennivan ar for 1ag / pumpen nar
inte vattnet.

Stall regelbundet tillbaka apparaten i
vertikalt Idage. Om den fortfarande inte
fungerar, koppla ur apparaten och fyll
pa denigen

Angpumpen har inte primats

Hall in angknappen tills angan
produceras

Du anvander apparaten for forsta
gangen

Hall in angknappen tills angan
produceras

Vattentanken ar inte korrekt monterad *

Se till att pluggen ar stangd och att vat-
tentanken klickar nér den satts pa plats

Apparaten varms inte
upp.

Den ar inte inkopplad eller paslagen

Koppla in och sla pa apparaten.

Apparaten ar i automatiskt avstan-
gningslage . *

Starta om apparaten genom att trycka
pa PA/ Av-knappen

Vattentanken lacker.

Vattentanken ar inte korrekt monterad
eller sa ar pluggen inte ordentligt
stangd. *

Se till att pluggen ar stangd och att
vattentanken klickar nar den satts pa
plats.*

Anghastigheten
minskar eller avvisar
partiklar

Kalkavlagring *

Se avsnittet ANTIKALK i
bruksanvisningen *

Angan lamnar flackar
pa tyget eller apparaten
stanker

Du anvander vatten med tillsatsamnen.

Tillsatt aldrig tillsatser i vattenbehallaren.

Apparaten har inte skéljts tillrackligt
efter avkalkningen. (Om avkalkning
kravs enligt bruksanvisningen) *

Las noggrant avsnittet "ANTIKALK" i
bruksanvisningen. *

Du anvéander andra vatskor an vit
vinager for att avkalka produkten.
(Om anvandning av vit vindger kravs
enligt bruksanvisningen) *

Las noggrant avsnittet "ANTIKALK" i
bruksanvisningen. *

Det kommer hela tiden
anga fran apparaten

Angutlésaren &r i det lasta laget *

Las upp angutlésaren. *

Vatten lacker fran
angmunsticket

Apparaten har statt i lutande lage for
lange.

Stanna inte for lange i en lutande
position och aterga regelbundet till en
vertikal position.

Apparaten har stangts
av automatiskt*

Nar apparaten inte har anvants pa ett
tag aktiveras systemens automatiska
avstangningssystem.

Tryck pa knappen PA/AV for att starta
om.

Ett hogt ljud fran
apparaten.

Inte tillréckligt med vatten i behallaren

Fyll behallaren.

* beror pa modell, kontrollera bruksanvisningen for din apparat




TUOTTEEN ESITTELY

Lue “Tdrkeitd turvallisuussuosituksia” huolellisesti ennen laitteen ensimmdaistd
kdyttokertaa.
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1. Integroidut suodattimet
2.Ldmpeneva pohjalevy
3. Hoyryliipaisin

4. Irrotettava vesisailio
5.Tilan valintapainike

6. Virtapainike

7.Virtajohto




VESISAILION TAYTTAMINEN

Tarkista, etta laite ei ole kytketty pistorasiaan.

Irrota vesisailio.

Avaa vesisailion korkki.

L] Tayta vesisailio vedella.

Kiinnita vesisailion korkki paikalleen.

Vaihda vesisailio liv'uttamalla sita sisaan, kunnes se lukittuu kunnolla
paikalleen.
Varmista, etta kuulet napsahduksen.




VIRRAN KYTKEMINEN, ESILAMMITYS

Kytke laitteen pistoke pistorasiaan.

Kytke laitteeseen virta painamalla virtapainiketta.
Laitteesta kuuluu aanimerkki.

LED-valot vilkkuvat merkiksi siita, etta laite kuumenee (noin 30 s).

Merkkivalo palaa tasaisesti ja laitteesta kuuluu aanimerkki, kun laite
on kayttdvalmis. Laite on asetettu oletusarvoisesti vain hdyry -tilaan.

Paina hdyrypainiketta pohjalevy ulospain suunnattuna ja pitaen laitetta
pystyasennossa.




LAITTEEN KAYTTO
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Valittavana on 3 tilaa tekstiilin mukaan:

-Vain hoyry,
- Héyry + kevyt imu,

- HOyry + turboimu.
Saat vaihdettua tilan painamalla valintapainiketta.

Kevyen imun ja turboimun tilassa laitteesta kuuluu moottorin tehoon liittyvid aania. Tama on
normaalia.

Parhaan kaytdn saavuttamiseksi pehmedssa imu- tai

l I turbomoodissa kayta laitetta ylhaalta alas, ei painvastoin.




LAITTEEN KAYTTO

VAROITUS:
Ala héyryta vaatetta, kun se on henkilén paalla.

Hoyry on erittdin kuumaal
Ala koskaan hoyryta vaatetta, kun se on henkilon paalla vaan ainoastaan,
kun se on ripustimessa.

\j Hoyrystinta voi kayttaa vaaka-asennossa.

Parhaan tuloksen saat asettamalla hoyrystimen suoraan kosketukseen
kankaan kanssa.

Mallista riippuen laitteessa on ovikoukku, joka helpottaa hoyryttamista.
Sen voi ripustaa oveen.




AUTOMAATTINEN SAMMUTUS

“ 8 min

Laite sammuu automaattisesti, kun sita ei ole kdytetty 8 minuuttiin.

Jos haluat kytkea sen uudestaan paalle, paina virtapainiketta. Laite siirtyy esildmmitysvaiheeseen.




LAITTEEN SAMMUTTAMINEN

o

Sammuta laite painamalla virtapainiketta.
Laitteesta kuuluva aanimerkki vahvistaa sammumisen.

Irrota virtajohto pistorasiasta.

VAROITUS:
ala koske laitteen pohjalevyyn sen ollessa kuuma.

Irrota vesisailio.




LAITTEEN SAMMUTTAMINEN

Tyhjenna vesisailid kokonaan ja sulje sitten vesisailion korkki.

Aseta vesisailio takaisin laitteeseen ja varmista, ettd se on kunnolla
paikallaan.




LAITTEEN PUHDISTAMINEN

>& l Anna laitteen jadhtya tunnin ajan.

Puhdista laitteen osat kuivalla liinalla.

Ald koskaan pese tai huuhtele laitetta suoraan vesihanan alla.

Al3 kayta laitteen puhdistuksessa puhdistusaineita.




Tarkista, ettei ilmanottoaukossa eika ilmanpoistosaleikdssa ole tukoksia.
Ala peita ilmanottoaukkoa ja/tai ilmanpoistosaleikkoa.




VIANMAARITYSOPAS

ONGELMA

Hoyrya ei muodostu.

MAHDOLLISET SYYT

Laitetta ei ole kytketty pistorasiaan, se
ei ole paalla tai se ei ole kayttévalmis
(kuumeneminen on kesken).

RATKAISUT

Tarkista, etta laite on kytketty pistora-
siaan ja etta se on paalla. Odota, etta
héyrytoiminto on valmis kaytettavaksi.

Vedentaso on lilan matala / pumppu ei
ylla veteen.

Palauta laite sdannollisesti pystysuoraan
asentoon. Jos laite ei vielakaan toimi,
irrota laite sahkoverkosta ja tayta se.

Hoyrypumppua ei ole valmisteltu
kayttoon.

Pida hoéyryliipaisin painettuna, kunnes
laitteesta tulee hoyrya.

Kaytat laitetta ensimmaista kertaa.

Pida hoyryliipaisin painettuna, kunnes
laitteesta tulee hoyrya.

Vesisailio ei ole kunnolla paikallaan*.

Varmista, etta suojakansi on suljettu
ja etta vesisailiosta kuuluu napsahdus,
kun asetat sen paikalleen.

Laite ei lampene.

Laitetta ei ole kytketty pistorasiaan,
tai se ei ole paalla.

Kytke laite pistorasiaan ja kaynnista se.

Laite on sammunut automaattisesti*.

Kaynnista laite uudelleen painamalla
ON/ OFF-painiketta.

Vesisailio vuotaa.

Vesisailio ei ole kunnolla paikallaan tai
suojakantta ei ole suljettu kunnolla*.

Varmista, etta suojakansi on suljettu
ja etta vesisailiosta kuuluu napsahdus,
kun asetat sen paikalleen*.

Hoyryn maara vahenee
tai laitteesta purkautuu
hiukkasia.

Kalkkikertyma#*

Katso kayttéohjeen kohta
-KALKINPOISTO.*

Hoyry jattaa tahroja
kankaaseen tai laite
sylkee vetta.

Olet lisdnnyt veteen jotakin ainetta.

Ala koskaan lisaa aineita vesisailioon.

Laitetta ei ole huuhdeltu tarpeeksi kalk-
inpoiston jalkeen (jos kayttéohjeessa
edellytetadn kalkinpoistoa).*

Lue tarkasti kayttéohjeen kohta
KALKINPOISTO.*

Laitteen kalkinpoistossa on kaytetty
muita nesteitd kuin vakiviinaetikkaa
(jos kayttoohjeessa edellytetaan vakivii-
naetikan kayttoa).*

Lue tarkasti kayttéohjeen kohta
KALKINPOISTO.*

Laite tuottaa hoyrya
jatkuvasti.

Hoyryliipaisin on lukitusasennossa*.

Vapauta héyryliipaisin*.

Hoyrypaasta vuotaa
vetta.

Laitetta on pidetty liian kauan
kallistettuna.

Al3 pid4 laitetta lilan kauaa vaaka-
asennossa ja palauta se sadanndllisesti
pystyasentoon.

Laitteen virta on katkais-
tu automaattisesti*.

Laite sammuu automaattisesti, kun sita
ei kayteta.

Paina ON/OFF-painiketta.

Laitteesta kuuluu kova
aani.

Sailidssa ei ole tarpeeksi vetta.

Tayta sailio.

* Vaihtelee mallin mukaan, tarkista laitteesi kayttéohjeesta.
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PREZENTACJA PRODUKTU

Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie zapoznac sie z broszurq ,Wazne zalecenia
dotyczgce bezpieczenstwa”.
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1. Zintegrowane filtry

2. Podgrzewana stopa
3. Spust wyrzutu pary
4. Wyjmowany pojemnik na wode
5. Przycisk wyboru trybu

6. Przycisk Wt./Wyt.

7.Przewdd zasilajgcy




NAPELNIANIE ZBIORNIKA NA WODE

Upewnij sie, ze urzadzenie jest odtgczone od sieci elektryczne,j.

Wyjmij pojemnik na wode.

Otworz korek wlewu wody.

L] Napetnij zbiornik na wode.

Zamknij korek wlotu wody.

Zamontuj zbiornik na wode ponownie, wsuwajgc go na miejsce,
az ustyszysz klikniecie.




WLACZANIE, NAGRZEWANIE

Podtacz urzadzenie do gniazda elektrycznego.

o @

Wiacz urzgdzenie za pomocg przycisku Wh/Wyt.
Urzadzenie wyemituje styszalny sygnat dzwiekowy.

Podczas nagrzewania sie urzagdzenia diody LED bedg migac (ok. 30 s).

Kiedy urzgdzenie bedzie gotowe do uzycia, wyemituje styszalny sygnat
dzwiekowy, a lampka kontrolna bedzie Swieci¢ Swiattem ciggtym.
Domyslnie urzgdzenie ma ustawiony tryb ,tylko para”.

Nacisnij przycisk pary, kierujgc stope na zewnatrz i przytrzymaj
urzgdzenie w pozycji pionowej.




KORZYSTANIE Z URZADZENIA
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Dostepne s3 3 tryby dostosowane do réznych tekstyliow:

- Tylko para,
- Para i delikatne ssanie oraz para

-I turbo ssanie.
Aby zmienic tryb, nacisnij przycisk wyboru.

W trybie delikatnego ssania lub turbo ssania urzadzenie emituje hatas zwigzany z mocg silnika. Jest
to normalne zjawisko.

Aby uzyskac optymalne dziatanie w trybie delikatnego lub turbo
l I ssania, uzywaj urzadzenia od gory do dotu, a nie odwrotnie.




KORZYSTANIE Z URZADZENIA

OSTRZEZENIE:
Nigdy nie uzywaj pary na odziezy podczas jej noszenia.

Poniewaz para jest bardzo gorgca:
nigdy nie prébuj usuwac zagniecen z odziezy, ktérg masz na sobie;
zawsze zawieszaj ubrania na wieszaku na ubrania.

\j Zelazka parowego mozna uzywac poziomo.

Aby uzyskac optymalne efekty, zelazko parowe powinno bezposrednio
stykac sie z materiatem.

W zaleznosci od modelu do urzgdzenia dotgczony jest haczyk, ktory
utatwia prasowanie parowe. Mozna go zawiesi¢ na drzwiach.




AUTOMATYCZNE WYLACZANIE

“ 8 min

Urzadzenie wytgczy sie automatycznie po 8 min bezczynnosci.

Aby ponownie witgczy¢ urzadzenie, nacisnij przycisk Wt/Wyt. Urzadzenie rozpocznie woéwczas
proces nagrzewania.




WYLACZANIE URZADZENIA

©

Aby wytgczy¢ urzgdzenie, nacisnij przycisk Wt/Wyt.
Sygnat dZzwiekowy oznacza wytgczenie urzadzenia.

Wyjmij wtyczke urzgdzenia z gniazda elektrycznego.

UWAGA:
Nie dotykaj stopy urzadzenia, kiedy jest gorgca.

Wyjmij pojemnik na wode.




WYLACZANIE URZADZENIA

Catkowicie opréznij zbiornik wody, a nastepnie zamknij korek wlotu
wody.

Umies¢ zbiornik wody na swoim miejscu w urzgdzeniu i upewnij sie, ze
jest catkowicie na swoim miejscu.




CZYSZCZENIE URZADZENIA

} & l Odczekaj godzine, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

Wyczys¢ czesci urzagdzenia suchg szmatka.

Nigdy nie myj ani nie ptucz urzgdzenia bezposrednio nad zlewem.

Do mycia urzgdzenia nie uzywaj zadnych srodkéw czyszczgcych.




Sprawdz, czy kratki wlotu i/lub wylotu powietrza nie sg zatkane.
Nie zakrywaj kratek wlotu i/lub wylotu powietrza.




ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEMY
Brak pary.

MOZLIWE PRZYCZYNY

Urzadzenie nie jest podtgczone do
zasilania lub jest wytgczone albo nie
jest gotowe do uzycia (za krétki czas
nagrzewania).

ROZWIAZANIA

Sprawdz, czy urzadzenie jest prawidtowo
podtagczone i wtgczone. Nastepnie zacze-
kaj, az urzagdzenie bedzie gotowe do
wypuszczenia pary.

Poziom wody jest za niski / pompa nie
moze dosiegna¢ wody.

Regularnie ustawiak urzgdzenie w pozycji
pionowe;j. Jesli urzadzenie nadal nie dziata,
wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i uzupetnij zbiornik.

Pompa pary nie zostata napetniona.

Naciskaj przycisk wtgczania pary, az
pojawi sie para.

Uzywasz urzgdzenia po raz pierwszy.

Naciskaj przycisk wtaczania pary, az
pojawi sie para.

Pojemnik na wode nie jest ustawiony
catkowicie na miejscu*.

Upewnij sie, ze zatyczka jest zamknieta
i ze pojemnik na wode jest prawidtowo
zamocowany ha swoim miejscu.

Urzadzenie sie nie na-
grzewa.

Urzadzenie nie jest podigczone do
gniazdka lub nie jest wigczone.

Podtgcz urzadzenie do gniazdka i wigcz
je.

Urzadzenie jest w trybie automatyczne-
go wylaczania*.

Ponownie uruchom urzadzenie za
pomocg przycisku ON/OFF

Pojemnik na wode jest
nieszczelny.

Pojemnik na wode nie jest catkowicie
zamontowany lub zatyczka nie jest
wiasciwie zamknieta*.

Upewnij sie, ze zatyczka jest zamknieta
i ze pojemnik na wode jest prawidtowo
zamocowany na swoim miejscu®.

Przeptyw pary zmnie-
jsza sie lub zawiera
czasteczki.

Nagromadzenie sie kamienia*

Zapoznaj sie z instrukcjami w sekcji
dotyczacej odkamieniania.*

Para zostawia plamy na
tkaninie lub urzadzenie
wyrzuca wode.

Uzywasz wody z dodatkami.

Nigdy nie dodawaj niczego do wody.

Urzadzenie nie zostato dostatecznie
przeptukane po usunieciu kamienia
(jesli w instrukcji obstugi wskazano

wymaog odkamieniania).*

Przeczytaj uwaznie instrukcje w sekgji
dotyczacej odkamieniania.*

Uzywasz innych ptyndw niz biaty ocet
do usuniecia kamienia z produktu (jesli
w instrukcji obstugi wskazano wymaog
uzywania biatego octu).*

Przeczytaj uwaznie instrukcje w sekgji
dotyczacej odkamieniania.*

Urzadzenie wytwarza
pare bez przerwy.

Spust pary znajduje sie w pozycji
zablokowania.

Odblokuj spust pary*.

Wyciek wody z gtowicy
parowe;j.

Urzadzenie zbyt dtugo pozostawato w
pozycji przechylonej.

Nie nalezy zbyt dtugo utrzymywac
urzadzenia w pozycji przechylonej. Trzeba
regularnie przywraca¢ pozycje pionowa.

Urzgdzenie wylaczyto
sie automatycznie*

System automatycznego wytgczania
jest aktywowany po dtuzszym czasie
nieuzywania zelazka.

Nacisnij przycisk ON/OFF by zresetowa¢
urzadzenie.

Urzadzenie wydaje
gtos$ny dzwiek.

Niewystarczajgca ilos¢ wody w
zbiorniku.

Napetnij zbiornik.

* w zaleznos$ci od modelu; zapoznaj sie z instrukcjg obstugi urzgdzenia




GAMINIO PRISTATYMAS

Pries pirmq kartq naudodami, jdémiai perskaitykite brosidarq ,Svarbios saugos
rekomendacijos”.
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1. Integruoti filtrai

2. Kaitinamasis padas
3. Gary gaidukas

4. Nuimamas vandens rezervuaras
5. Rezimo pasirinkimo mygtukas
6.Ijungimo / iSjungimo mygtukas

7. Maitinimo laidas




VANDENS BAKELIO PILDYMAS

Isitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo elektros tinklo.

Nuimkite vandens bakelj.

Atidarykite vandens angos dangtel;.

] Pripildykite vandens bakel;.

UZdarykite vandens angos dangtel.

Vandens bakelj jstatykite j vieta, stumdami, kol visiSkai uzsifiksuos.
Isitikinkite, kad girdéjote spragteléjima.




IJUNGIMAS, IKAITINIMAS

Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo

Tjunkite prietaisg, paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Pasigirs garsinis signalas.

Sviesos diodai mirksi, nurodydami, kad prietaisas kaista (maZdaug
30 sek.).

Kai prietaisas paruoStas naudoti, indikatoriaus lemputé ima Sviesti
nepertraukiamai ir pasigirsta garsinis signalas. Pagal numatytgjg
nuostatg jjungiamas gaminio ,tik gary” reZzimas.

Paspauskite gary mygtuka, padg nukreipdami j iSore ir laikydami jj
staCioje padetyje.




PRIETAISO NAUDOJIMAS
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Yra 3 rezimai, skirti jvairiai tekstilei:

- Tik garai,
- Garai + Svelnus siurbimas,

- Garai + ,turbo” siurbimas
Jei norite pakeisti reZimg, paspauskite pasirinkimo mygtuka.

Naudojant Svelnaus siurbimo arba ,turbo” siurbimo rezima prietaisas skleis su variklio galia susijusius
garsus; tai normalu.

Siekiant optimalaus naudojimo minkSto arba turbo siurbimo
l I rezimu, naudokite prietaisg iS virSaus j apacig, o ne atvirksciai.




PRIETAISO NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS.
Niekada garais nelyginkite dévimy drabuziy.

Garai yra labai karsti:
niekada nebandykite pasalinti dévimy drabuZiy rauksliy, visada juos
kabinkite ant drabuZziy pakabos.

Gary lygintuvg galima naudoti horizontalioje padetyje.

Geriausiy rezultaty pasieksite gary lygintuvg priglausdami prie audinio.

Prie kai kuriy modeliy pridedamas dury kabliukas, kad baty lengviau
lyginti garais. Jj galite uzkabinti ant dury.




AUTOMATISKAI ISSIJUNGIA

Jei prietaisas bus neaktyvus 8 minutes, jis automatiskai iSsijungs.

Norédami jj vél jjungti, paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka. Prietaisas pradés kaisti.




PRIETAISO ISJUNGIMAS

o

Prietaisg iSjunkite paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Garsinis signalas nurodo, kad prietaisas sustojo.

Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.

ISPEJIMAS.
Nelieskite prietaiso pado, kol jis karstas.

Nuimkite vandens bakelj.




PRIETAISO ISJUNGIMAS

ISpilkite visg vandenj i$ vandens bakelio ir uZzdarykite vandens angos
dangtelj.

[statykite vandens bakelj atgal j prietaisg, jsitikinkite, kad vandens
bakelis visiSkai jstatytas.




PRIETAISO VALYMAS

} & l Palaukite vieng valanda, kol prietaisas visiSkai atves.

Prietaiso dalis valykite sausa Sluoste.

Neplaukite ir neskalaukite prietaiso tiesiai virS plautuveés.

Prietaisui valyti nenaudokite jokiy valikliy.




Patikrinkite, ar oro jsiurbimo anga ir (arba) iSleidimo grotelés néra uzdengtos.
Neuzdenkite oro jsiurbimo angos ir (arba) iSleidimo groteliy.




PROBLEMA

Prietaisas neskleidzia
gary.

TRIKCIY NUSTATYMO IR SALINIMO VADOVAS

GALIMOS PRIEZASTYS

Prietaisas neprijungtas prie elektros
tinklo, nejjungtas arba neparuoStas
naudoti (nepraéjo jkaitinimo laikas)

SPRENDIMAI

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai
jjungtas j elektros tinklg ir ar jjungtas
maitinimo jungiklis. Tada palaukite, kol
susidarys gary

Vandens lygis per Zemas / siurblys
nepasiekia vandens.

Reguliariai grazinkite prietaisg |
vertikalig padét;. Jei jis vis tiek neveikia,
atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir
pripildykite vandens

Gary siurblys nepripildytas gary

Spaudykite gary gaiduka, kol pasirodys
garai

Prietaisg naudojate pirmg kartg

Spaudykite gary gaiduka, kol pasirodys
garai

Vandens bakelis néra gerai jstatytas j
vietg*

Isitikinkite, kad vandens bakelis uzkims-
tas kamsciu, o jstatomas vandens bake-
lis uzsifiksuoja vietoje

Prietaisas nekaista.

Prietaisas neprijungtas prie elektros
tinklo arba nejjungtas maitinimo
jungiklis

Tjunkite prietaisg j elektros tinklg ir
jjunkite maitinimo jungiklj.

Nustatytas prietaiso automatinio
iSsijungimo rezimas. *

Vél paleiskite prietaisg paspausdami
ON/OFF mygtuka

IS vandens bakelio
prateka vanduo.

Vandens bakelis néra gerai jstatytas
j vietg arba netinkamai uzkimstas
kamsciu. *

Isitikinkite, kad vandens bakelis uzkims-
tas kamsciu, o jstatomas vandens bake-
lis uzsifiksuoja vietoje. *

Gary srautas sumazéja
arba iSsiskiria daleliy

Susikaupé kalkiy *

Skaitykite naudojimo instrukcijos skyriy
KALKIU SALINIMAS" *

Garai palieka démiy ant
audinio arba prietaisas
taSkosi vandeniu

Naudojate vandenj su priedais.

Niekada nedékite jokiy priedy j vandens
bakelj.

Po kalkiy Salinimo proceddros prie-
taisas nebuvo pakankamai gerai
iSskalautas (jei naudojimo instrukcijoje
nurodyta, kad reikia Salinti kalkes) *

AtidZiai perskaitykite naudojimo ins-
trukcijos skyriy , KALKIY SALINIMAS". *

Kalkéms iS gaminio pa3alinti naudojate
kitg skystj, o ne baltajj actg (jei naudo-
jimo instrukcijoje nurodyta, kad reikia
naudoti baltajj acta) *

AtidZiai perskaitykite naudojimo ins-
trukcijos skyriy , KALKIY SALINIMAS". *

Prietaisas nuolat
skleidZia garus

Gary gaidukas yra uZrakintoje padétyje *

Atrakinkite gary gaiduka. *

IS gary galvutés prate-
ka vanduo

Prietaisas per ilgai buvo paverstas.

Per ilgai nelaikykite prietaiso pakreipto
ir reguliariai graZinkite jj j vertikalig
padeét;.

Prietaisas iSsijungé
automatiskai*

Automatinio iSjungimo sistemos jjung-
tos po ilgesnio nenaudojimo.

Paspauskite pakartotinio ON/OFF
mygtuka.

Prietaisas skleidZia
triukSmingus garsus.

Bakelyje per maZai vandens

Pripildykite bakelj.

*Priklausomai nuo modelio, perziGreékite prietaiso naudojimo instrukcijg




TOOTE JOONIS

Enne esimest kasutuskorda lugege tahelepanelikult voldikut “Olulised soovitused

ohutuse tagamiseks”.

1. Integreeritud filtrid

2. Kuumutatav tald

3. Aurunupp

4. Eemaldatav veepaak
5. ReZiimi valikunupp

6. Sisse-valjalulitusnupp

7. Toitejuhe
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VEEPAAGI TAITMINE

Veenduge, et seade oleks vooluvérgust lahutatud.

Eemaldage veepaak.

Avage vee sisselaskeava kork.

L] Taitke veepaak veega.

Sulgege vee sisselaskeava kork.

Pange veepaak tagasi, libistades seda sisse, kuni see on taielikult oma
kohale lukustunud.
Veenduge, et te kuulete kldpsatust.




SISSELULITAMINE, EELSOOJENDAMINE

Uhendage seade vooluvdrku

Lulitage seade sisse-valjalulitusnuppu vajutades sisse.
Tootest kostub helisignaal.

LED-tuled vilguvad, et ndidata, et seade soojeneb (umbes 30 s).

Kui seade on kasutamiseks valmis, jaab margutuli pdlema ja kostub
helisignaal. Toode on vaikimisi seatud reziimile , ainult aur”.

Vajutage auru valjalaske nuppu, kui alus on suunatud véljapoole, ja
hoidke seda pustises asendis.




SEADME KASUTAMINE

=3
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Olenevalt tekstiilist on saadaval 3 reziimi:

- Ainult aur,
- Aur + nork imemine,

- Aur + turboimemine
Reziimi vahetamiseks vajutage valimise nuppu.

ReZiimis nérk imemine v&i turboimemine kostub seadmest mootori vBimsusega seotud mura: see
heli on tavaparane.

Optimaalseks kasutamiseks pehme v&i turbo imemisreziimis
l I kasutage seadet ulalt alla, mitte vastupidi.




SEADME KASUTAMINE

HOIATUS!
Arge aurutage riideeset, kui see on kellelgi seljas.

Kuna aur on vaga kuum:
arge kunagi proovige eemaldada kortse riideesemetelt, mis on kellelgi
seljas; riputage riided alati riidepuule

\j Teie aurutajat saab kasutada horisontaalselt.

Optimaalsete tulemuste saamiseks pange aurutaja otse vastu riiet.

Olenevalt mudelist on aurutamise hdlbustamiseks seadmega kaasas
uksekonks. Saate selle ukse kulge riputada.




AUTOMAATNE VALJALULITUS

“ 8 min

Parast 8-minutilist tegevusetust lUlitub seade automaatselt valja.

Selle uuesti sisselulitamiseks vajutage sisse-valjalUlitusnuppu. Seade siseneb seejarel
eelsoojenduse etappi.




SEADME VALJALULITAMINE

o

Lulitage seade valja sisse-valjalulitusnuppu vajutades.
Helisignaal kinnitab, et see on peatunud.

Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

HOIATUS!
Arge kunagi puudutage talda, kui see on kuum.

Eemaldage veepaak.




SEADME VALJALULITAMINE

|| Tuhjendage veepaak taielikult ja sulgege seejdrel vee sisselaskeava
; ; kork.

Pange veepaak seadmes oma kohale tagasi, veendudes, et see on
taielikult omal kohal.




SEADME PUHASTAMINE

} & l Oodake tund, et seade taielikult jahtuks.

Puhastage seadme osi kuiva lapiga.

Arge peske ega loputage seadet otse valamu kohal.

Arge kasutage oma seadme puhastamiseks (ihtegi puhastusainet.




Kontrollige, kas dhu sisse- ja/vdi valjalaskevdred pole kinni kaetud.
Arge katke 8hu sisse- ega véljalaskeavasid kinni.




TORKEOTSINGU JUHEND

PROBLEEM

Auru ei ole.

VOIMALIKUD POHJUSED

Seade pole vooluvdrku thendatud, see
pole sisse lulitatud vdi see pole kasuta-
miseks valmis (soojenemise aeg pole
saavutatud)

LAHENDUSED

Veenduge, et seade oleks nduetekoha-
selt vooluvdrku Ghendatud, ja lilitage
see sisse. Seejarel oodake umbes
30 sekundit kuni auru tekkimiseni

Veetase on liiga madal / pumb ei ulatu
veeni.

Viige seade regulaarselt tagasi verti-
kaalsesse asendisse. Kui see ikka ei
toota, eemaldage seade vooluvdrgust ja
taitke see uuesti

Aurupump pole eelnevalt taidetud

Hoidke aurupaastikut all, kuni ilmub aur

Kaustate seadet eismest korda

Hoidke aurupaastikut all, kuni ilmub aur

Veepaak ei ole korralikult paigaldatud *

Veenduge, et kork oleks suletud ja vee-
paak lukustuks oma kohale asetamisel
klépsuga paigale

Seade ei soojene.

See pole vooluvdrku uhendatud voi
sisse lulitatud

Uhendage seade vooluvdrku ja lillitage
see sisse.

Seade on automaatse valjaltlitamise
reZiimis. *

Kaivitage seade uuesti, aktiveerides
nupu ON/OFF (sees/valjas)

Veepaak lekib.

Veepaak pole taielikult paigaldatud voi
sulgur pole korralikult suletud. *

Veenduge, et kork oleks suletud ja vee-
paak lukustuks oma kohale asetamisel
klépsuga paigale. *

Auru kogus vaheneb
voi véljuvad osakesed

Katlakivi kogunemine *

Vaadake kasutusjuhendi jaotist
+KATLAKIVI EEMALDAMINE" *

Aur jatab kangale
plekid vdi seade pritsib
vett

Kasutate lisaaineid sisaldavat vett.

Arge kunagi lisage veepaaki lisaaineid.

Seadet pole parast katlakivi eemalda-
mist piisavalt loputatud (kui katlakivi
eemaldamine on kasutusjuhendis
noutav) *

Lugege tahelepanelikult kasutusjuhendi
jaotist ,KATLAKIVI EEMALDAMINE". *

Kasutate katlakivi eemaldamiseks muid
vedelikke peale aadika (kui kasutusju-
hendis on ndutud aadika kasutamist) *

Lugege tahelepanelikult kasutusjuhendi
jaotist ,KATLAKIVI EEMALDAMINE". *

Seadmest tuleb pide-
valt auru

Aurupaastik on lukustatud asendis *

Vabastage aurupaastik. *

Vesi lekib auruotsakust

Seade on olnud liiga kaua kallutatud
asendis.

Arge hoidke seadet liiga kaua kallutatud
asendis ja viige see regulaarselt tagasi
pustisesse asendisse.

Seade lulitub auto-

Automaatse valjalulituse siisteem

Vajutage taaskaivitamise nuppu

maatselt valja* aktiveerub parast mittekasutamise ON/OFF (sees/valjas).
perioodi.
Seadmest kostab vali Paagis pole piisavalt vett Taitke paak.

heli.

* olenevat mudelist, kontrollige oma seadme kasutusjuhendit
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PRODUKTA PARSKATS

Pirms pirmas lietosanas, lGdzu, uzmanigi izlasiet bukletu “Svarigi ieteikumi par drosibu”.
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1.Iebavétie filtri

2.Sildvirsma
3. Tvaika padeves slédzis

4. Nonemama tdens tvertne

5. ReZima atlases poga

6. leslégSanas/izslégSanas poga

7.BaroSanas vads




UDENS TVERTNES UZPILDISANA

Parliecinieties, vai ierice ir atslégta no elektrotikla.

Iznemiet Gdens tvertni.

Atveriet Gdens ieplades vacinu.

L] Uzpildiet Gdens tvertni ar Gdeni.

Aizveriet odens ieplades vacinu.

Ievietojiet Gdens tvertni atpakal, iebidot to vieta, I1dz ta pilniba nofikséjas.
Parliecinieties, ka dzirdat “klikski".




IESLEGSANA, UZSILDISANA

Pievienojiet ierici elektrotiklam

leslédziet ierici, nospiezot ieslégSanas/izslégSanas pogu.
Ierice atskano signalu.

LED indikatori mirgo, noradot, ka notiek ierices uzsildiSana (aptuveni
30 s).

Kad ierice ir gatava lietoSanai, indikatora lampina parstaj mirgot un
deg nepartraukti, ka arT atskan signals. Iericei péc noklus€juma ir
iestatits reZims “tikai tvaiks”.

Nospiediet tvaika pogu, vérSot sildvirsmu uz aru, un turiet ierici
vertikala stavoklr.




IERICES LIETOSANA

9
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Atkariba no auduma ir pieejami 3 rezimi:

- Tikai tvaiks,
- Tvaiks + viegla stkSana,

- Tvaiks + turbo sdkSana
Lai mainttu reZimu, nospiediet pogu “Atlasit”.

Vieglas sukSanas vai turbo suksanas reZima ierice rada troksni, kas saistits ar motora darbibu - tas ir
normali.

Lai nodroSinatu optimalu lietoSanu mikstas vai turbo stksSanas
l I reZzima, izmantojiet ierici no augsas uz leju, nevis otradi.




IERICES LIETOSANA

BRIDINAJUMS.
Nekada gadijuma netvaicéjiet apgérbu, kamér to valkajat.

Ta ka tvaiks ir |oti karsts,
nekada gadijuma nemédiniet likvidét apgérba krokas, kamér to valkajat;
vienmeér uzkariet apgérbus uz pakarama.

\j Tvaicétaju var izmantot horizontala stavoklr.

Lai iegQtu vislabakos rezultatus, tvaicétajs jaizmanto tieSa saskaré ar
audumu.

Atkartba no modela jasu iericei var bat pievienots durvju akis, kas
atvieglo tvaicéSanu. To var piekart pie durvim.




AUTOMATISKA IZSLEGSANA

Ierice automatiski izslédzas, ja ta netiek lietota 8 minates.

Lai to atkal ieslégtu, nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu. Péc tam ierice sak uzsildisanu.




IERICES IZSLEGSANA

o

Izslédziet ierici, nospiezot ieslégSanas/izslégsanas pogu.
Skanas signals apstiprina, ka ta ir izslégta.

Atvienojiet ierici no elektrotikla.

BRIDINAJUMS.
Nekada gadijuma nepieskarieties ierices sildvirsmai, kad ta ir karsta.

Iznemiet Gdens tvertni.




IERICES IZSLEGSANA

Pilntba iztukSojiet Gdens tvertni un aizveriet dens ieplades vacinu.

Ievietojiet Odens tvertni atpakal iericé un parliecinieties, ka ta ir
ievietota pilniba.




IERICES TIRISANA

} & l Pagaidiet vienu stundu, [1dz ierice pilniba atdziest.

Notiriet ierices dalas ar sausu dranu.

-

Neizmantojiet ierices tiriSanai nekadus mazgasanas lidzek|us.

Nekada gadijuma nemazgajiet un neskalojiet ierici virs izlietnes.




Parbaudiet, vai gaisa ieplides un/vai izpludes atveres nav nosprostotas.
Neaizklajiet gaisa ieplGdes un/vai izplides atveres.
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PROBLEMU NOVERSANAS INSTRUKCIJA

PROBLEMA

Nav tvaika.

IESPEJAMIE CELONI

Ierice nav pievienota kontaktligzdai, ta
nav ieslégta vai nav gatava lietoSanai
(nav sasniegts uzsilSanas laiks).

RISINAJUMI

Parliecinieties, vai ierice ir pareizi
pieslégta kontaktligzdai un ir ieslégta.
Péc tam pagaidiet, lidz ierice ir gatava
tvaika padevei.

Parak zems Gdens [Tmenis/ stknis nevar
sasniegt adeni.

Regulari atgrieziet ierici atpakal ver-
tikala pozicija. Ja ta vél arvien nedarbo-
jas, atvienojiet ierici no elektrotikla un
uzpildiet to.

Tvaika stknis nav piepildits.

Turiet nospiestu tvaika pogu, Iidz
paradas tvaiks.

Ierice tiek lietota pirmo reizi.

Turiet nospiestu tvaika pogu, Iidz
paradas tvaiks.

Udens tvertne nav pilniba uzstadita
paredzétaja vieta.*

Parliecinieties, vai aizbaznis ir noslégts
un Gdens tvertne paredzétaja vieta
fiksgjas ar klik3ki.

Ierice neuzkarst.

Ta nav pieslégta kontaktligzdai vai nav
ieslégta.

Piesledziet ierici kontaktligzdai un
ieslédziet to.

Ierice darbojas automatiskas
izslégSanas rezima.*

Ieslédziet ierici no jauna, spiezot
ON/ OFF pogu.

Udens tvertne tek.

Udens tvertne nav pilniba uzstadita pa-
redzétaja vieta, vai aizbaznis nav pareizi
noslégts.*

Parliecinieties, vai aizbaznis ir noslégts
un Gdens tvertne paredzétaja vieta
fiksgjas ar klikski.*

Samazinas tvaika
padeves intensitate
vai izdalas dalinas.

Kalka uzkrasanas*

Skatiet lietoSanas instrukcijas sadalu
“ATKALKOSANA".*

Tvaiks atstaj traipus uz
auduma, vai no ierices
tiek izSlakts Gdens.

Tiek izmantots Gdens ar piedevam.

Nekad nelejiet Gdens tvertné piedevas.

Ierice nav pietiekami izskalota péc
atkalkosSanas (ja lietoSanas instrukcija
noradits, ka nepiecieSama atkalkoSana).*

Rap1gi izlasiet noradijumus lietoSanas
instrukcijas sadala “ATKALKOSANA” *

Ierices atkalkoSanai tiek izmantots
nevis baltvina etikis, bet cits Skidrums
(ja lietoSanas instrukcija noradits, ka
jaizmanto baltvina etikis).*

Rapigi izlasiet noradijumus lietoSanas
instrukcijas sadala “ATKALKOSANA”.*

Ierice nepartraukti
padod tvaiku.

Tvaika slédzis ir iestatits blokéSanas
pozicija.*

Atblokgjiet tvaika slédzi.*

Udens noplade no tvai-
ka uzgala

Ierice parak ilgi ir atradusies sasvérta
stavoklr.

Neatstajiet ierici ilgstoSi sasvérta pozi-
cija un regulari atgrieziet to vertikala
pozicija.

Ierice ir automatiski
izslégta*.

Ilgaku laiku nelietojot ierici, tiek
aktivizéta “automatiska izslégSanas”
sistéma.

Nospiediet ON/OFF (restartéSanas)
pogu.

Ierice rada skalu troksni.

Tvertné nav pietiekami daudz Gdens.

Uzpildiet tvertni.

* atkartba no modela. Skatiet savaierices lietoSanas instrukciju.
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PREZENTAREA PRODUSULUI

Cititi cu atentie brosura ,Recomanddri importante de sigurantd” inainte de prima
utilizare.

1. Filtre integrate

2. Talpa incalzita

3. Declansator de abur
4. Rezervor de apa detasabil

5. Buton de selectare a modului
6. Buton de pornire/oprire

7.Cablu de alimentare




UMPLEREA REZERVORULUI DE APA

Asigurati-va ca aparatul este scos din priza.

Indepartati rezervorul de apa.

Deschideti dopul orificiului de admisie a apei.

L] Umpleti rezervorul cu apa.

Inchideti dopul orificiului de admisie a apei.

Punetila loc rezervorul de apa glisandu-I pana cand se fixeaza completin
pozitie.
Asigurati-va ca auziti un ,clic”.




PORNIREA, PREINCALZIREA

Conectati aparatul la priza

Porniti aparatul apasand butonul Pornit/Oprit.
Produsul emite un semnal sonor.

LED-urile clipesc pentru a indica faptul ca aparatul se incalzeste
(aproximativ 30 s).

Indicatorul luminos devine continuu si se aude un semnal sonor cand
aparatul este gata de utilizare. Produsul este setat implicit in modul
~.Numai abur”.

Apasati pe butonul de comanda a aburului, cu talpa indreptata spre
exterior, si tineti-l in pozitie dreapta, orientat in sus.




UTILZAREA APARATULUI

=3
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Sunt disponibile 3 moduri, in functie de materialul textil:

- Numai abur,
- Abur + aspiratie usoara,

- Abur + aspiratie turbo
Pentru a schimba modul, apasati butonul ,Select”.

In modul de aspirare usoara sau turbo, aparatul va emite un zgomot corelat cu puterea motorului:
acest sunet este normal.

Pentru o utilizare optima in modul de aspiratie delicata sau
l I turbo, utilizati aparatul de susin jos, nu invers.




UTILZAREA APARATULUI

ATENTIE:
Nu calcati niciodata cu abur un articol In timp ce este purtat.

Deoarece aburul este foarte fierbinte,
nu incercati niciodata sa indreptati cutele unei haine in timp ce aceasta
este purtata, agatati intotdeauna hainele pe umerase.

{

\j Aparatul de calcat cu abur poate fi utilizat orizontal.

Pentru rezultate optime, asezati aparatul de calcat cu abur in contact
direct cu tesatura.

In functie de model, aparatul este prevdzut cu un carlig pentru usa,
pentru a facilita utilizarea aburului. Il puteti agata pe o usa.




OPRIRE AUTOMATA

“ 8 min

Dupa 8 minute de inactivitate, aparatul se opreste automat.

Pentru a-l repune in functiune, apasati butonul Pornit/Oprit. Aparatul intra apoi in faza de
preincalzire.




OPRIREA APARATULUI

o

Opriti aparatul apasand butonul Pornit/Oprit.
Un semnal sonor confirma ca s-a oprit.

Deconectati aparatul de la priza.

ATENTIE:
Nu atingeti niciodata talpa aparatului cand este fierbinte.

Indepértati rezervorul de apa.




OPRIREA APARATULUI

Goliti complet rezervorul de apa si apoi inchideti dopul orificiului de
admisie a apei.

Puneti rezervorul de apa inapoi la loc in aparat si asigurati-va ca este
complet fixat.




CURATAREA APARATULUI

} & l Asteptati o ora pana cand aparatul se raceste complet.

Curatati componentele aparatului cu o laveta umeda.

Nu spalati si nu clatiti niciodata aparatul direct la chiuveta.

Nu folositi niciun fel de detergenti pentru curatarea aparatului.




Verificati ca grilele de admisie si/sau evacuare a aerului sa nu fie obstructionate.
Nu acoperiti grilele de admisie si/sau evacuare a aerului.
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GHID DE DEPANARE

PROBLEMA

Nu genereaza abur.

CAUZE POSIBILE

Aparatul nu este conectat la priza sau
nu este pornit sau nu este pregatit
pentru utilizare (timpul de incalzire nu
a fost atins).

SOLUTII

Verificati daca aparatul este conectat
n mod corespunzator la priza si este
pornit. Apoi asteptati ca aparatul sa fie
gata pentru a putea folosi aburul

Nivelul apei este prea scazut / pompa
nu poate ajunge la apa.

Aduceti Tn mod regulat aparatul
Tnapoi in pozitie verticala. Daca tot nu
functioneaza, deconectati aparatul si
reumpleti-I

Pompa de abur nu a fost activata

Apasati continuu butonul de abur pana
cand iese abur

Utilizati aparatul pentru prima oara

Apasati continuu butonul de abur pana
cand iese abur

Rezervorul de apa nu este pozitionat
corect.*

Asigurati-va ca dopul este inchis si ca
rezervorul de apa este pus la loc in mod
corespunzator

Aparatul nu se incal-
zeste.

Acesta nu este conectat la priza sau nu
este pornit

Conectati aparatul la priza si porniti-I.

Aparatul este in modul de oprire
automata. *

Porniti din nou aparatul apasand
butonul ON/OFF

Rezervorul de apa
curge.

Rezervorul de apa nu este pozitionat
corect sau dopul nu este inchis corect.*

Asigurati-va ca dopul este inchis si ca
rezervorul de apa este pus la loc Tn mod
corespunzator.*

Rata aburului scade sau
respinge particulele

Prezinta depuneri de calcar*

Consultati sectiunea ,ANTICALCAR" din
instructiunile de utilizare*

Aburul lasa pete pe
material sau aparatul
stropeste

Folositi apa cu aditivi.

Nu adaugati niciodata aditivi in rezervorul
de apa.

Aparatul nu a fost clatit suficient dupa
operatiunea de detartrare (daca ope-

ratiunea de detartrare este prevazuta
n IFU).*

Cititi cu atentie sectiunea ,ANTICALCAR"
din instructiunile de utilizare.*

Utilizati alte lichide decat otet alb
pentru a detartra produsul (daca
utilizarea otetului alb este prevazuta in
IFU).*

Cititi cu atentie sectiunea ,ANTICALCAR"
din instructiunile de utilizare.*

Aparatul produce abur
incontinuu

Declansatorul de abur este in pozitia
blocat.*

Deblocati butonul pentru abur. *

Curge apa din capul
pentru abur

Aparatul a fost mentinut intr-o pozitie
inclinata prea mult timp.

Nu tineti aparatul prea mult intr-o
pozitie inclinata si readuceti-l regulat
intr-o pozitie verticala.

Aparatul s-a oprit
automat*

Sistemele de oprire automata sunt

activate dupa o perioada de neutilizare.

Apasati butonul de restart ON/OFF.

Aparatul emite un
zgomot mare.

Nu exista apa suficienta in rezervor

Umpleti rezervorul.

*1n functie de model, verificati IFU pentru aparatul dvs.




NMPEOCTABAHE HA NMPOAYKTA

Mons, npoyememe 8HUMAMENTHO KHUXKAMA ,, BaxcHU npenopvku 3a 6esonacHocm”
npeou nvpaa ynompeba.
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1. BrpageHu ¢untpu

2. HarpeBaema rnageta nsio4a
3. Cnycbk 3a napa

4. CmeHsieM pe3epBoap 3a BoAa

5. BytoH Mode selection (M360p Ha pexxnm)
6. byToH On/Off (Bkn./nskn.)

7.3axpaHBaly kaben




NMbJIHEHE HA PESEPBOAPA 3A BO1IA

YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3K/0UeH OT KOHTaKTa.

OTCcTpaHeTe pe3epBoapa 3a BofAa.

OTBOpETe Kana4ykaTa Ha BXO4a 3a BOAda.

L] HanbnHeTe pesepBoapa 3a BoAa C BOAA.

3aTBopeTe KaMna4ykaTa Ha BXO4a 3a BOoAa.

MocTaBeTe pe3epBoapa 3a BOAA, KaTo ro Mib3HETE, AOKATO ce PUKCUpa
HaMbJIHO Ha MSICTOTO CMU.
YBeperTe ce, Ye YyBaTe LpaKBaHe.




BKJIIOUBAHE, NMPEOBAPUTEJTHO 3AIrPSABAHE

Bkutovete ypena B KOHTaKTa

Bknioyete ypepa, KaTo HaTtucHete 6ytoHa On/Off (BkniouBaHe/
MN3KJtoYBaHe).

MPOAYKTHT N34aBa 3ByKOB CUTHAI.

CeeTogmoguTe MuWraT, 3a [a [MOKaxaT, 4e ypeobT Ce Harpsiea
(npnbnusunTtenHo 30 cek).

CBETNMHHUAT UHAMKATOP CBETU MOCTOSIHHO U Ce YyBa 3BYKOB CUrHar,
KOrato ypefbT e rotoB 3a ynotpeba. poayKTbT e HacTpoeH no
noapasbupaHe Ha peXxxum ,,camo napa“.

HaTucHeTe 6yToHa 3a napa, kaTo rnageLuaTta naoya e HacoueHa HaBbH
N ObpXKUTE ypeaa B U3NPaBEHO MOSIOXKEHNE.




N3MNOJISBBAHE HA YPEAOA

=3
000 Select

B 3aBMCMMOCT OT TEKCTUNA Ca HANIMYHK 3 pexxmma:

- Camo napa,
- Napa + neko 3acMyKBaHe,

-Mapa + NHTEeH3UBHO BCMyKBaHe
3a [a NpoOMeHuTe pexnma, HaTucHeTe bytoHa ,M360p”.

B PEXNM Ha NeKO 3aCMyKBaHeE TN NHTEH3NBHO 3aCMYKBaHe Bawwuar ypeq we nsgaBsa lwym, CBbp3aH
C pa60TaTa Ha MOTOpPa: TOBa € HOpPMalJiHO.

3a ontumanHa ynotpeba B pexum Ha Meko wunm Typbo
l 3aCMyKBaHe 1U3Mnon3BaliTe ypeaa oTrope Hafony, a He obpaTHo.




N3MOJI3BAHE HA YPEOA

NPEOYNPEXOEHWE:
HMKOra He rnajeTe ¢ napa apexa, Korato e obneveHa.

TbIA KaTo NapaTa € MHOro ropeLla:
HMKOra He Ce ONuUTBaiTe Ja M3rnaxpate MbHKM OT Apexa, Korato e
obneyeHa, BMHarn okayBainTe ApexvTe Ha 3aKayasika

{

\j Bawnar YPEN 3a rageHe C napa MoXke fa Cce 1n3nos3Ba XOPU3OHTAJTHO.

3a onTUMarnHu pe3yntat NnocCtaBeTe ypena 3a rmageHe C napa B MNnp4gkK
KOHTAKT C TbKaHTa.

B 3aBUCMMOCT OT MogenuTe BawmaT yped e cHabaeH C Kyka 3a BpaTa,
KOSITO ynecHsiBa rnageHeTo ¢ napa. MoxeTe [a ro okayuTe Ha BpaTa.




ABTOMATU4YHO N3KJTIOYBAHE

“ 8 min

Cnep 8 MWHYTN Ha HEAKTUBHOCT ypeObT aBTOMATU4YHO Ce€ N3KJTH04Ba.

3a [Ja ro BKOYNTE OTHOBO, HaTUCHeTe ByToHa On/Off (BkN./u3kn.). YpeabT npeMnHaBa BbB dasa
Ha nNpeaBapuTeNIHO 3arpsiBaHe.




U3KJTIOYBAHE HA YPELIA

o

N3kntoueTe ypena, KaTo HaTucHeTe 6yToHa On/Off (Bkn./n3kn.).
3BYKOB CUTHaN NOTBbPXAABA, Ye ypeabT e Crpsn.

M3kntoyeTe ypeda OT KOHTaKTa.

MPEOYMPEXOEHWE:
Hwvikora He floKOCBaNTe rMafeLaTa nioya Ha ypeaa, 4oKaTo e ropeLua.

OTcTpaHeTe pe3epBoapa 3a BoAa.




U3KJTIOYBAHE HA YPELIA

Vl3npa3HeTe pe3epBoapa 3a BOAa HaMb/IHO N CNe TOBa 3aTBOpPETE
KaMna4ykaTa Ha BXO4a 3a BOoAa.

BbpHeTe pesepBoapa 3a BoJa Ha MSICTOTO My B ypeaa. YBepeTe ce, ue
€ V3UAI0 Ha MSCTO.




NMOYNCTBAHE HA YPELIA

} & l M3uakaiiTe eAMH Yac, LOKATO ypeabT ce oxJ1aamM HambIHO.

MoumncTeTe YacTTe Ha ypeda CbC Cyxa Kbpna.

Hukora He MuiiTe 1 He U3NNaKBalTe ypeaa AUPEKTHO Ha YellmMarTa.

He n3non3BaiTe HUKAKBU NOYMCTBALLYM NPenapaT 3a NoYnCcTBaHe Ha
ypena.




MNpoBepeTe fanu peLleTKnTe Ha BXoda U/Nnn n3xona 3a Bb3ayX He ca 610KMpaHu.
He nokpuBanTe pelueTKuTe Ha BXo4a U/UNn N3Xo4a 3a Bb3ayX.




PbKOBOACTBO 3A OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTH

MPOBJIEM

Hama napa.

Bb3MOXXHW NPUYNHN

YpenbT He e BK/TI0YEH B 3aXpaHBaHETO
WU He e BKJTI0YEH, NN He e TOTOB 3a
ynoTpeba (BpemMeTo Ha 3arpsiBaHe He e
LOOCTUMHATO)

PELLUEHWUA

MposepeTe ganu Bawuar ypep e
BKJ/THOMEH NPaBUJIHO B 3aXpaHBaHETO

M Janu e BK/OYEH oT 6yToHa. Cnep,
TOBa U34akaliTe ypega npmbnumsnrtenHo
30 cekyHAau, 3a fa ce nosiBM napa

H1BOTO Ha BojaTa e TBbpAe HUCKO/

nomMnarta He MOXXe fia OOCTUrHe soarta.

PenoBHO BpbLLaiTe ypeaa BbB
BEPTUKATHO NonoXeHne. AKO
npoabmxasa Aa He paboTn, nsknoyerte
ypeaa oT 3aXpaHBaHETO U ro Hamb/IHeTe
OTHOBO C BOJa

I'IapHaTa nomMna He e nogroTeeHa

HaTtuncHete NPOABb/DKUTESTHO CMYCbKa 3a
napa, AOKaTo Cce NodBu nNapa

M3non3BaTe ypeaa 3a NbpBu NbT

HaTuncHete NPOABb/DKUTESTHO CMYCbKa 3a
napa, AOKaTO Cce NodBu nNapa

Pe3epBoapbT 3a BOAA He e NocTaBeH Ha
MSICTO Aokpan *

YBeperte ce, ye 3anyLuasnkara e
3aTBOpPEHA U Ye pe3epBoapbT 3a BoAA
LLLPaKBa, KOraTo ce MocTaBsi Ha MSCTO

YpenbT He 3arpsiBa.

He e BK/IlOYEH B KOHTaKTa UK He e
BKJTIOYEH OT 6yTOHa

BktoyeTte cBoS ypen B KOHTaKTa U ro
BKJTHO4ETE OT 6yTOHa.

YpenwT € B peXXUM Ha aBTOMa4vHo
W3K/oYBaHe. *

CrapTupaiiTe ypea OTHOBO, KaTo
akTuBupate 6ytoHa ON/OFF

Mma TevoBe oT
pesepBoapa 3a BoAa.

Pe3epBoapbT 3a BOJA He e NOCTaBeH Ha
MSICTO AOKPail Ny 3anyLuankarta He e
3aTBOpeHa NpaBuHoO. *

yBEPETe ce, Ye 3anyuwiaskKaTta e
3aTBOp€eHa n 4e pe3epBoapbT 3a BOAaA
LipaKBa, KOrato ce noctaBsd Ha MACTO. *

Pa3sxoaobT Ha napa
HamarnsBa UM nva
OTAesIsiHe Ha YacTuum

HaTpynBaHe Ha KOTN€H KaMbK *

Hanpasete cnpaska c pasgen ,[TPOTUB
OBPA3YBAHE HA KOTJTIEH KAMBK" B
WHCTPYKUMnTe 3a ynotpeba *

MapaTta ocTaBA NeTHa
BbpPXY TbKaHTa N
ypeawT ,nntoe”

M3non3BaTte Boaa ¢ A,06aBKU.

Hwnkora He ﬂ06aBﬂI7ITe KaKBUTO U Aa
6uno nobaBky B pesepBoapa 3a Boga.

YpenbT He e 61N n3nnakHat gobpe
cnep onepauumsiTa no oTcTpaHaBaHe
Ha KOT/IeHUs KaMbK (aKo onepauusTa
Mo OTCTpPaHsIBaHe Ha KOT/IEH KaMbK e
Heobxognma cbrnacHo MN3Yy) *

MpoyeTeTe BHMMaTENHO pasaen
.MPOTVB OBPA3YBAHE HA KOTJ/IEH
KAMBK" B MHCTpyKUMUTe 3a ynoTpeba.*

M3non3BaTe TeYHOCTN, Pa3NUYHU OT 65N
OLIET 32 OTCTPaHsIBaHe Ha KOT/IEH KaMbK
OT NpoayKTa (aKo M3Mnon3BaHeTo Ha 6sin
OLET e HeobxoamMMo cbrnacHo N3Y)*

MpoyeTeTe BHMMAaTENHO pasaen
.MPOTVB OBPA3YBAHE HA KOTJ/IEH
KAMBK" B MHCTpyKUMnUTe 3a ynotpeba.*

Ypenbt n3nycka napa
HenpeKbCcHaTo

CnycbKbT 3a Napa e B 3aK/oyeHa
nosmumsa *

OTkntoyeTe cnycbka 3a napa. *

Mma TeyoBe Ha Boaa oT
napHaTta rnasa

Ypenwt e 6Un B HAKTIOHEHO MONOXeHne
npeKaneHo obnro.

He ro octaBsAiTe B HAaKTOHEHO
nosioXkeHne TBbpAe Abro N peAoBHO ro
BPblLL@NTe BbB BEPTUKASIHO NONOXEHMeE.

3axpaHBaHeTOo Ha
ypena ce e N3Knw4nno
aBTOMaTUYHO*

Cuctemute , Auto-off” (ABTOMaTuU4yHO
N3KII0YBaHe) ce aKTUBMpaT cnep,
nepuopg Ha HensnosnsBaHe.

HaTucHeTe 6yToHa 3a pecTapTupaHe
+ON-OFF“.

YyBa ce CUNeH wym oT
ypena.

HepocTaTb4YHO KONMYECTBO BOAA B
pesepBoapa

HanbnHeTe pesepBoapa.

* B 3aBNCMMOCT OT Mofena nposepete U3Y Ha Bawus ypen




PREZENTACIJA PROIZVODA

Prije prve uporabe paZljivo procitajte knjizicu ,Vazne sigurnosne preporuke”.
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1. Ugradeni filtri
2. Grijana ploca za glacanje
3. Okidac za paru

4. Odvojivi spremnik za vodu

5. Tipka za ODABIR NACINA RADA
6. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

7.Kabel za napajanje




PUNJENJE SPREMNIKA ZA YODU

Provjerite je li uredaj iskljucen iz struje.

Izvadite spremnik za vodu.

Otvorite poklopac otvora za vodu.

L] Napunite spremnik vodom.

Zatvorite poklopac otvora za vodu.

Vratite spremnik za vodu na njegovo mjesto tako da ga gurate dok do
kraja ne sjedne na mjesto.
Morate Cuti ,klik".




UKLJUCIVANJE, PRETHODNO ZAGRIJAVANJE

Prikljucite uredaj.

Ukljucite uredaj pritiskanjem tipke za ukljucivanje/iskljucivanje.
Proizvod e proizvesti zvucni signal.

LED Zaruljice pocet Ce treptati, Sto znaci da se uredaj zagrijava (priblizno
30 ).

Kada uredaj bude spreman za upotrebu svjetlosni ¢e indikator poceti
stalno svijetliti i oglasit ¢e se zvucni signal. Proizvod je prema zadanim
postavkama postavljen na nacin rada ,Samo para”.

Pritisnite tipku za paru tako da je ploca za glacanje okrenuta prema
van i drzite je u uspravnom polozaju.




UPOTREBA UREDAJA

Py
= Yy
2
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Dostupna su 3 nacia rada, ovisno o tkanini:

-Samo para,
-Para + njezno usisavanje,

- Para + turbo usisavanje
Da biste promijenili nacin rada, pritisnite tipku ,Select” (Odabir).

U nacinurada za njezno usisavanje iliturbo usisavanje uredaj ¢e proizvoditi zvuk povezan s napajanjem
motora: to je normalan zvuk.

Za optimalnu upotrebu u nacinu blagog ili turbo usisavanja
l I koristite uredaj od vrha prema dnu, a ne obrnuto.




UPOTREBA UREDAJA

UPOZORENJE:
odjevni predmet nemojte nikada glacati parom dok je na vama.

Bududi da je para vrlo vruca:
nikada nemojte uklanjati nabore s odjevnog predmeta dok je na vama,
vec uvijek objesite odjevne predmete na vjeSalicu za odjecu.

\j Glacalo na paru nikada ne rabite u vodoravnom poloZaju.

Za optimalne rezultate postavite glacalo za paru u izravan kontakt s
tkaninom.

Ovisno o modelu, s uredajem je isporu€ena kuka za vrata koja olakSava
glacanje. MoZete je objesiti na vrata.




AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

“ 8 min

Nakon 8 minuta neaktivnosti uredaj se automatski iskljucuje.

Da biste ga ponovno ukljucili, pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje. Uredaj ¢e prijeci u fazu
prethodnog zagrijavanja.




ISKLJUCIVANJE UREDAJA

o

Uredaj iskljucite pritiskanjem tipke za ukljucivanje/iskljucivanje.
Zvucni Ce signal potvrditi da je iskljucen.

Uredaj iskljucite iz uticnice.

UREDA):
Nikad nemojte dodirivati ploCu za glacanje uredaja dok je uredaj vruc.

Izvadite spremnik za vodu.




ISKLJUCIVANJE UREDAJA

U potpunosti ispraznite spremnik za vodu, a zatim zatvorite poklopac
otvora za vodu.

Vratite spremnik za vodu na mjesto na uredaju i provjerite je li potpuno
sjeo na mjesto.




CISCENJE UREPAJA

} & l Pricekajte jedan sat da se uredaj potpuno ohladi.

Dijelove uredaja ocistite suhom krpom.

Uredaj nikada nemoijte prati ni ispirati izravno iznad sudopera.

Za CiSCenje uredaja nikad nemoijte rabiti sredstva za ciS¢enje.




Provjerite nisu li reSetke otvora za ulaz i/ili izlaz zraka zacepljene.
Nemojte prekrivati reSetke otvora za ulaz i/ili izlaz zraka.




VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

Nema pare.

MOGUCI UZROCI

Uredaj nije prikljucen u uticnicu, nije
ukljucen ili nije spreman za uporabu
(nije proslo vrijeme potrebno za zagri-
javanje)

RJESENJA

Provjerite je li uredaj pravilno ukopcan u
struju i ukljucen. Nakon toga pricekajte
da para postane dostupna.

Razina je vode premala / pumpa ne
moZe dosegnuti vodu.

Redovito vracajte uredaj u okomiti
poloZaj. Ako uredaj i dalje ne radi,
iskopcajte ga iz struje i dopunite.

Pumpa za paru nije pripremljena.

PritiS¢ite tipku za paru sve dok se ne
pojavi para.

Rije€ je o prvoj uporabi uredaja.

PritiS¢ite tipku za paru sve dok se ne
pojavi para.

Spremnik za vodu nije dobro postavljen
na mjesto. *

Provjerite je li poklopac zatvoren i Cuje
li se zvuk kada spremnik za vodu sjedne
na mjesto.

Uredaj se ne zagrijava.

Nije prikljucen ili nije ukljucen.

Prikljucite i ukljucite uredaj.

Uredaj je u nacinu automatskog
isklju€ivanja. *

Ponovno pokrenite uredaj tako da
ga aktivirate putem tipke ON/OFF
(Uklju€ivanje/iskljucivanje).

Spremnik za vodu curi.

Spremnik za vodu nije dobro postavljen
na mjesto ili poklopac nije pravilno
zatvoren. *

Provjerite je li poklopac zatvoren i Cuje
li se zvuk kada spremnik za vodu sjedne
na mjesto. *

KoliCina pare se
smanjuje ili dolazi do
izbacivanja Cestica

Nakupljanje kamenca *

Pogledajte odjeljak ,UKLANJANJE
KAMENCA” u uputama za uporabu. *

Para ostavlja mrlje na
tkanini ili voda curi iz
uredaja.

Rabite vodu s aditivima.

Nikad nemojte dodavati aditive u
spremnik za vodu.

Uredaj nije dobro ocis¢en nakon
uklanjanja kamenca (ako je u uputama
za uporabu navedeno da je potrebno
ukloniti kamenac) *

PaZljivo procitajte odjeljak ,,UKLANJANJE
KAMENCA" u uputama za uporabu. *

Za uklanjanje kamenca iz proizvoda
rabite neke druge tekucine, a ne ocat
(ako je u uputama za uporabu navede-
no da je potrebno rabiti ocat) *

Pazljivo procitajte odjeljak ,,UKLANJANJE
KAMENCA” u uputama za uporabu. *

Uredaj kontinuirano
ispusta paru.

Okidac za paru u zaklju¢anom je
polozZaju. *

Otkljucajte okidac za paru. *

Voda curi iz glave za
paru.

Uredaj je bio predugo nagnut.

Uredaj nemojte predugo drZati nagnu-
tim i redovito ga vracajte u okomiti
polozaj.

Uredaj se automatski
iskljucio*

Sustavi automatskog iskljucivanja ak-
tivirali su se nakon Sto se uredaj neko
vrijeme nije rabio.

Pritisnite tipku za ,,ON/OFF” (Ukljucivan-
je/iskljucivanje).

Uredaj ispusSta glasan
zvuk.

U spremniku za vodu nema dovoljno
vode.

Napunite spremnik.

* ovisno o modelu, pogledajte upute za uporabu za svoj uredaj




PREDSTAVITEV IZDELKA

Pred prvo uporabo natancno preberite knjizico “Pomembna varnostna priporocila”.

1.Vgrajeni filtri
2. 0grevana likalna povrsina
3. Sprozilnik pare

4. Odstranljiv rezervoar za vodo
5. Gumb za izbiro nacina

6. Gumb On/Off

7.Napajalni kabel

Select
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POLNJENJE REZERVOARJA ZA YODO

Prepricajte se, da je naprava izkljucena iz vtiCnice.

Odstranite rezervoar za vodo.

Odprite pokrovcek za vstopno odprtino za vodo.

L] Napolnite rezervoar z vodo.

Zaprite pokrovcek za vstopno odprtino za vodo.

Vodni rezervoar namestite tako, da ga potisnete navznoter,
dokler se ne zaskocdi na svoje mesto in zasliSite klik.




ZAGON, OGREVANJE

Prikljucite napravo

Vklopite napravo s pritiskom na gumb On/Off.
Izdelek bo oddal zvo¢&ni signal.

Utripanje LED diod pomeni, da se naprava segreva (priblizno 30 s).

Ko je naprava pripravljena za uporabo, zacnejo LED diode svetiti
neprekinjeno in se oglasi zvocni signal. Izdelek je po tovarniSkih
nastavitvah nastavljen na nacin “Samo para”.

Pritisnite gumb za paro z likalno povrSino obrnjeno navzven, in jo
drzite v pokon¢nem polozaju.




UPORABA NAPRAVE

Py
= Yy
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Na voljo so 3 nacini za razli¢na tekstila:

-Samo para,
-Para + nezno sesanje,

-Para + turbo sesanje
Za spremembo nacina pritisnite gumb “Izberi”.

V nacinih para + nezno sesanje ali para + turbo sesanje bo naprava oddajala hrup. Ta hrup je odvisen
od moci motorja in je pricakovan.

Za optimalno uporabo v nacinu neZznega ali turbo sesanja
l I uporabljajte napravo od zgoraj navzdol, ne obratno.




UPORABA NAPRAVE

OPOZORILO:
Nikoli ne parite oblacil medtem, ko jih nosite.

Ker je para zelo vroca:
nikoli ne poskusajte zgladiti gub na oblacilu, ko ga nosite, in ga vedno
obesite na obesalnik

\j Vas parilnik lahko uporabljate v vodoravnem polozaju.

Za optimalne rezultate postavite parilnik v neposreden stik s tkanino.

Odvisno od modela, je k vasi napravi prilozen kavelj za vrata, ki olajSa
likanje. Kavelj lahko obesite na vrata.




SAMODEJNI IZKLOP

“ 8 min

Po 8 minutah nedejavnosti se naprava samodejno izklopi.

Za ponoven vklop naprave pritisnite gumb On/Off. Naprava bo presla v fazo ogrevanja.




IZKLOP NAPRAVE

o

Napravo izklopite s pritiskom na gumb On/Off.
Zvocni signal potrdi, da se je naprava izklopila.

Odklopite napravo iz napajanja.

OPOZORILO:
Nikoli se ne dotikajte vrocCe likalne povrSine naprave.

Odstranite rezervoar za vodo.




IZKLOP NAPRAVE

|| Popolnoma izpraznite rezervoar za vodo in zaprite pokrovcek za
@\/ vstopno odprtino za vodo.

Rezervoar za vodo znova namestite na napravo in se prepricajte, da je
popolnoma namescen.




CISCENJE NAPRAVE

} & l Pocakajte eno uro, da se naprava povsem ohladi.

Plasticne dele naprave ocistite s suho krpo.

Naprave nikoli ne umivajte ali izpirajte neposredno nad umivalnikom.
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Za CiSCenje naprave ne uporabljajte nobenih Cistilnih sredstev.




Preverite, ali reSetke za dovod in/ali odvod zraka niso zamasene.
Ne prekrivajte reSetk za dovod in/ali odvod zraka.




VODIC ZA ODPRAVLJANJE NAPAK

TEZAVA

Ni pare.

MOZNI VZROKI

Naprava ni priklopljena v elektri¢no
omrezje, ni vklopljena, ali ni pripravljena
na uporabo (obdobje segrevanja Se ni
bilo koncano)

RESITVE

Preverite, ali je naprava pravilno priklo-
pliena v elektricno omrezje in vkloplje-
na. Nato pocakajte dokler naprava ni
pripravljena in bo para ponovno na voljo

Raven vode je prenizka/€rpalka ne
doseZe vode.

Napravo redno vrnite v navpicen
poloZaj. Ce naprava Se vedno ne dela,
jo izklopite in ponovno napolnite

Parna €rpalka ni zalita

Neprekinjeno pritiskajte sproZilnik za
paro dokler ne zacne izhajati para

Napravo uporabljate prvic

Neprekinjeno pritiskajte sprozilnik za
paro dokler ne zacne izhajati para

Vodni rezervoar ni namescen do konca *

Prepricajte se, da je zamaSek zaprt in da
je vodni rezervoar zaskocen

Naprava se ne segreva.

Naprava ni vklopljena ali priklopljena v
elektricno omrezje

Priklopite napravo v elektricno omrezje
in jo vklopite.

Naprava je v na¢inu samodejnega
izklopa.*

Aktivirajte gumb ON/OFF, da znova
zaZenete napravo

Rezervoar za vodo
pusca.

Vodni rezervoar ni names¢en do konca
ali zamas3ek ni pravilno zaprt.*

Prepricajte se, da je zamaSek zaprt in da
je vodni rezervoar zaskocen.*

Naprava slabse oddaja
paro ali zavraca delce

Nabiranje vodnega kamna*

Glejte razdelek »ANTI CALC« v navodilih
za uporabo*

Para puSca madeze
na tkanini ali naprava
pljuva paro

Uporabljate vodo z dodatki.

V vodni rezervoar nikoli ne dodajajte
dodatkov.

Naprava po odstranjevanju vodnega
kamna ni bila dovolj splaknjena. (Ce je v
navodilih za uporabo potrebno odstran-
jevanje vodnega kamna)*

Natancno preberite razdelek »ANTI
CALC« v navodilih za uporabo.*

Za odstranjevanje vodnega kamna upo-
rabljate tekocino, ki ni beli kis (Ce je v
navodilih za uporabo potrebna uporaba
belega kisa)*

Natancno preberite razdelek »ANTI
CALC« v navodilih za uporabo.*

Naprava neprekinjeno
oddaja paro

SproZzilnik za paro je v zaklenjenem
polozaju *

Odklenite sprozilnik za paro.*

Voda pusca iz parne
glave

Naprava je bila predolgo v nagnjenem
poloZaju.

Naprave ne drZite predolgo v nagnje-
nem poloZaju in jo redno postavite v
navpicni poloZaj.

Naprava se je samodej-
no izklopila*

Sistem za samodejni izklop se aktivira
po dolo¢enem obdobju neuporabe.

Pritisnite gumb za ON/OFF za ponovni
vklop.

Naprava sprosca glasen
hrup.

V rezervoarju ni dovolj vode

Napolnite rezervoar.

* odvisno od modela, preverite navodila za uporabo vasega aparata




PREZENTACIJA PROIZVODA

PaZljivo procitajte brosuru ,Vazne bezbednosne preporuke” pre prve upotrebe.

Select

O

1. Ugradeni filteri
2.Grejna ploca

3. Prekidac za paru
4. Demontazni rezervoar za vodu

5. Dugme za izbor reZzima

6. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

7.Kabl za napajanje




PUNJENJE REZERVOARA ZA VODU

Uverite se da je aparat iskljuCen iz napajanja.

Uklonite rezervoar za vodu.

Otvorite poklopac otvora za vodu.

L] Vodom napunite rezervoar za vodu.

Zatvorite poklopac otvora za vodu.

Rezervoar za vodu ponovo postavite tako Sto cete ga uvlaciti dok u
potpunosti nalegne.
Uverite se da ste culi ,klik".




UKLJUCIVANJE, PRETHODNO ZAGREVANJE

Ukljucite aparat u struju

Aparat ukljucite tako Sto cete pritisnuti dugme za ukljucivanje/

iskljucivanje.
Proizvod ispuSta zvu¢ni signal.

LED lampice trepere, Sto ukazuje na to da se aparat zagreva (otprilike

30 s).

Indikatorska lampica ujednaceno svetli, zvucni signali se oglase kada
je aparat spreman za upotrebu. Proizvod je podrazumevano podeSen

narezim ,samo para“.

Pritisnite dugme za paru kada je grejna ploca okrenuta ka spolja i

drzite ga u uspravnom polozaju.




KORISCENJE APARATA

=3
000 Select

Dostupna su 3 reZzima, u zavisnosti od tekstila:

-Samo para,
-Para + blago usisavanje,

- Para + turbo usisavanje
Za promenu rezima pritisnite dugme ,Izaberi".

Kod reZzima blago usisavanje ili turbo usisavanje, aparat emituje Sum koji je povezan sa snagom
motora: to je uobicajena pojava.

Za optimalnu upotrebu u rezimu blagog ili turbo usisavanja
l I koristite uredaj odozgo nadole, a ne obrnuto.




KORISCENJE APARATA

UPOZORENJE:
Nikada ne koristite paru na odeci koja se nosi.

PosSto je para vrela:
nikada ne peglajte nabore na odedi dok se nosi ve¢ odecu okacite na
ofinger

Aparat za peglanje pomocu pare moze da se koristi u horizontalnom

\j polozaju.

Za optimalne rezultate aparat za peglanje pomodu pare postavite u
direktan kontakt sa tkaninom.

U zavisnosti od modela, kuka za vrata je prilozena uz aparat radi lakSeg
peglanja. MoZete da je okacite na vrata.




AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

“ 8 min

Nakon 8 minuta neaktivnosti, aparat se automatski iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljucili, pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju€ivanje. Aparat zatim ulazi u
fazu prethodnog zagrevanja.




ISKLJUCIVANJE APARATA

o

Aparat iskljucite tako Sto cete pritisnuti dugme za
isklju€ivanje.
Zvucni signal potvrduje da je prestao s radom.

Iskljucite aparat iz struje.

UPOZORENJE:
Nikada ne dodirujte grejnu plo€u aparata dok je vruca.

Uklonite rezervoar za vodu.

ukljucivanje/




ISKLJUCIVANJE APARATA

Potpuno ispraznite rezervoar za vodu, a zatim zatvorite poklopac
otvora za vodu.

Vratite rezervoar za vodu u njegov polozaj na aparatu i uverite se da
potpuno naleZe.




CISCENJE UREPAJA

} & l Sacekajte sat vremena da se aparat u potpunosti ohladi.

ObriSite delove aparata suvom krpom.

Nikada nemoijte da pereteiiliispirate aparat neposrednoiznad lavaboa.

Nemoijte koristiti deterdzent za CiS¢enje aparata.




Proverite da li postoji prepreka na reSetkama za ulaz/izlaz vazduha.
Izbegavajte pokrivanje reSetaka za ulaz/izlaz vazduha.




VODIC ZA RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEMI

Nema pare.

MOGUCI UZROCI

Aparat nije priklju€en u struju ili nije
uklju€en ili nije spreman za upotrebu
(vreme zagrevanja nije postignuto)

RESENJA

Proverite da li je uredaj pravilno
prikljucen u struju i uklju€en. Zatim
pricekajte da aparat bude spreman za
ispustanje pare

Nivo vode je previSe nizak / pumpa ne
moZe doci do vode.

Redovno vracajte uredaj u vertikalni po-
loZaj. Ako i dalje ne radi, iskljucite aparat
iz struje i ponovo ga napunite

Parna pumpa nije napunjena

Neprekidno pritiskajte prekidac za paru
dok se para ne pojavi

Rec je o prvom koriS€enju uredaja

Neprekidno pritiskajte prekidac za paru
dok se para ne pojavi

Rezervoar za vodu nije u potpunosti na
mestu.*

Uverite se da je Cep zatvoren i da je
rezervoar za vodu kliknuo kada ste ga
postavili na mesto

Uredaj se ne zagreva.

Nije priklju€en u struju ili nije ukljucen

Ponovo prikljucite uredaj u struju i ukl-
jucite ga.

Aparat je u reZimu automatskog
isklju€ivanja. *

Ponovo pokrenite aparat aktiviranjem
dugmeta ON/OFF

Rezervoar za vodu curi.

Rezervoar za vodu nije u potpunosti na
mestu ili €ep nije potpuno zatvoren. *

Uverite se da je Cep zatvoren i da je
rezervoar za vodu kliknuo kada ste ga
postavili na mesto. *

Snaga pare se smanjuje
ili izbacuje Cestice

Nagomilavanje kamenca *

Pogledajte odeljak ,CISCENJE KAMENCA"
u uputstvu za upotrebu *

Para ostavlja mrlje na
tkanini ili uredaj izbacu-
je vodu

Koristite vodu sa aditivima.

Nikada nemojte dodavati nikakav aditiv
u rezervoar za vodu.

Aparat nije dovoljno ispran nakon uklan-
janja kamenca (ako se uklanjanje kamen-
ca zahteva u uputstvu za upotrebu) *

PaZljivo pro¢itajte odeljak ,CISCENJE
KAMENCA" u uputstvu za upotrebu. *

Koristite druge tecnosti umesto alko-
holnog sirceta za uklanjanje kamenca iz
proizvoda (ako se koriS¢enje alkoholnog
sireta zahteva u uputstvu za upotrebu) *

PaZljivo pro¢itajte odeljak ,,CISCENJE
KAMENCA" u uputstvu za upotrebu. *

Para neprestano izlazi
iz aparata

Prekidac za paru je u zaklju¢anom po-
lozaju.*

Otkljucajte prekidac za paru. *

Voda curi iz parne glave

Aparat je predugo u nagnutom
poloZaju.

Ne zadrZavajte ga predugo u nagnutom
poloZaju i redovno ga vracajte u vertikal-
ni poloZaj.

Uredaj se automatski
iskljucio**

Sistem za ,automatsko iskljucivanje” je
aktiviran nakon perioda nekoris¢enja.

Pritisnite dugme ,,ON/OFF" za ponovno
pokretanje.

Aparat stvara buku.

U rezervoaru nema dovoljno vode

Napunite rezervoar.

* u zavisnosti od modela, pogledajte uputstvo za upotrebu svog aparata




PREZENTACIJA PROIZVODA

Prije prve upotrebe paZljivo procitajte knjizicu “Vazne sigurnosne preporuke”.

Select

O

1. Ugradeni filteri
2. Grijana ploca za peglanje
3. Okidac za paru

4. Odvojivi spremnik za vodu
5.Tipka za odabir nacina rada

6. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

7.Kabal za napajanje




PUNJENJE SPREMNIKA ZA YODU

Provjerite je li aparat iskopcan iz napajanja.

Izvadite spremnik za vodu.

Otvorite poklopac na spremniku za vodu.

L] Napunite spremnik vodom.

Zatvorite poklopac na spremniku za vodu.

Vratite spremnik za vodu na njegovo mjesto tako da ga gurate dok do
kraja ne sjedne na mjesto.
Morate Cuti ,klik".




UKLJUCIVANJE, PRETHODNO ZAGRIJAVANJE

PrikljuCite aparat na napajanje

o @

Ukljucite aparat pritiskanjem tipke za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aparat ¢e se oglasiti zvu¢nim signalom.

LED lampice ¢e poceti treperiti, Sto znaci da se aparat zagrijava
(priblizno 30 s).

Kada aparat bude spreman za koriStenje, svjetlosni indikator ¢e poceti
stalno svijetliti i oglasit ¢e se zvucni signal. Aparat je po zadanim
postavkama postavljen na nacin rada ,Samo para”.

Pritisnite tipku za paru tako da je ploca za peglanje okrenuta prema
vani i drzite je u uspravnom polozaju.




KORISTENJE APARATA

Py
= Yy
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000 Select Select

Dostupna su 3 nacina rada, ovisno o tkanini:

-Samo para,
-Para + njezno usisavanje,

- Para + turbo usisavanje
Da biste promijenili nacin rada, pritisnite tipku ,Select” (Odabir).

U nacinu rada za njezno usisavanje ili turbo usisavanje aparat ce proizvoditi zvuk povezan sa snagom
motora: to je normalan zvuk.

Za optimalnu upotrebu u rezimu blagog ili turbo usisavanja
l I koristite uredaj odozgo prema dolje, a ne obrnuto.




KORISTENJE APARATA

UPOZORENJE:
Odjevni predmet nemojte nikada peglati parom dok je na vama.

Bududi da je para veoma vruca,
nikada ne pokuSavajte izravnati nabore na odjed¢i dok je na vama ili
nekom drugom, uvijek objesite odjecu na vjeSalicu

\j Peglu na paru nikad ne koristite u vodoravnom polozaju.

Za optimalne rezultate postavite peglu na paru u direktan kontakt s
tkaninom.

Ovisno o modelima, uz aparat se isporucuje kuka za vrata radi lakSeg
peglanja parom. MoZete je objesiti na vrata.




AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

“ 8 min

Nakon 8 minuta neaktivnosti aparat se automatski iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljucili, pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje. Aparat ¢e preci u fazu
prethodnog zagrijavanja.




ISKLJUCIVANJE APARATA

o

Aparat iskljucite pritiskanjem tipke za ukljucivanje/iskljucivanje.
Zvucni signal ¢e potvrditi da je iskljucen.

Iskljucite aparat iz napajanja.

UPOZORENJE:
Nikad nemojte dodirivati plo€u za peglanje aparata dok je vruca.

Izvadite spremnik za vodu.




ISKLJUCIVANJE APARATA

U potpunosti ispraznite spremnik za vodu, a zatim zatvorite poklopac
otvora za vodu.

Vratite spremnik za vodu na mjesto na aparata i provjerite je li pravilno
postavljen.




CISCENJE APARATA

} & l Pricekajte jedan sat da se aparat potpuno ohladi.

Dijelove aparata ocistite suhom krpom.

Aparat nemojte nikada prati ili ispirati direktno iznad sudopera.

Za CiS€enje aparata nikad nemojte koristiti sredstva za CiSc¢enje.




Provjerite jesu li reSetke otvora za ulaz i/ili izlaz zraka zacepljene.
Nemojte prekrivati reSetke otvora za ulaz i/ili izlaz zraka.




VODIC ZA ISPRAVLJANJE PROBLEMA

PROBLEM

Nema pare.

MOGUCI UZROCI

Aparat nije prikljuen na napajanje,nije
uklju€en ili nije spreman za koriStenje
(nije proteklo vrijeme zagrijavanja)

RJESENJA

Provjerite je li aparat pravilno prikl-
ju€enna napajanje i ukljucen. Zatim
sacekajteda aparat bude spreman za
dostupnostpare

Nivo vode je prenizak / pumpane
doseZe do vode.

Redovno vracajte aparat u vertikalnipo-
loZaj. Ako i dalje ne radi, iskopcajteapa-
rat iz napajanja i dopunite ga

Pumpa za paru nijeaktivirana

Kontinuirano pritiS¢ite prekidac za paru
dok se nepojavi para

Aparat koristite poprvi put

Kontinuirano pritiS¢ite prekidac za paru
dok se nepojavi para

Spremnik za vodu nije dobro postavljen
namjesto *

Provjerite je li zatvarac zatvoren i da
li spremnik za voduulegne klikom na
mjesto prilikom postavljanja

Aparat se ne zagrijava.

Nije priklju€en na napajanje ili nijeukl-
jucen

PrikljuCite aparat na napajanje i
ukljucite ga.

Aparat je u nacinu rada za automats-
koiskljucivanje. *

Ponovo pokrenite aparat tako da
aktiviratetipku ON/OFF

Spremnik za vodu curi.

Spremnik za vodu nije dobro postavl-
jenna mjesto ili zatvarac nije pravilnoza-
tvoren. *

Provjerite je li zatvarac zatvoren i da
li spremnik za voduulegne klikom na
mjesto prilikom postavljanja. *

Para se slabije stvara ili
se izbacuju Cestice

Nakupljanje kamenca *

Procitajte odjeljak ‘UKLANJANJE
KAMENCA' i uputeza upotrebu *

Para ostavlja mrlje
natkaninama ili voda
curi izaparata

Koristite vodu saditivima.

Nikad ne stavljajte aditive u spremnik za
vodu.

Aparat nije dovoljno ispran nakonpos-
tupka uklanjanja kamenca(ako se

u uputama za koriStenjezahtijeva
uklanjanje kamenca) *

PaZljivo procitajte odjeljak ‘UKLANJANJE
KAMENCA' u uputamaza upotrebu. *

Za uklanjanje kamenca iz aparataste
koristili druge te¢nosti umjesto bijelog-
sirceta (ako se uputama za koriStenje
zahtijeva upotreba bijelog sirceta) *

Pazljivo procitajte odjeljak ‘UKLANJANJE
KAMENCA' u uputamaza upotrebu. *

Aparat neprekidno
stvaraparu

Prekidac za paru je u zaklju¢éanompo-
loZaju *

Otkljucajte prekidac za paru. *

Voda curi iz glave
zaparu

Aparat je predugo bio u nakonsenom-
poloZaju.

Nemojte ga predugo drzati nagnutog
iredovno ga vracajte u vertikalni polozaj.

Aparat se automatski
iskljucio*

Sistem ,automatskog isklju€ivanja” se
aktivira nakon perioda nekoriStenja.

Pritisnite tipku ,,ON/OFF” za ponovno
pokretanje.

Jaka buka iz aparata.

U spremniku za vodu nema dovoljno
vode

Napunite spremnik.

* zavisno od modela, pogledajte upute za koriStenje aparata
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PREZANTIMI I PRODUKTIT

Lexoni me kujdes broshurén “Rekomandime té réendésishme pér siguriné” pérpara

pérdorimit pér heré té pareé.

1. Filtrat e integruar
2. Pllaka e nxehur
3. Kémbéza e avullit
4. Depozita e hegshme e ujit
5.Butoni i zgjedhjes sé modalitetit
6. Butoni i ndezjes/fikjes

7. Kordoni elektrik

Select

O




MBUSHJA E DEPOZITES SE UJIT

Sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza.

Higni depozitén e uijit.

Hapni kapakun e hyrjes sé ujit.

L] Mbushni me ujé depozitén e ujit.

MbylIni kapakun e hyrjes sé ujit.

Vendosni pérséri depozitén e ujit brenda me rréshqitje, derisa té fiksohet
plotésisht.
Sigurohuni gé té dégjoni “klikimin”.




NDEZJA, NXEHJA PARAPRAKE

Vendoseni pajisjen né prizé

Ndizni pajisjen duke shtypur butonin On/Off.
Produkti Iéshon njé sinjal zanor.

Dritat LED ndizen e fikén pér té treqguar se pajisja po nxehet (aférsisht
30 sekonda).

Drita treguese géndron ndezur dhe pajisja Iéshon njé sinjal zanor kur
éshté gati pér pérdorim. Produkti éshté i vendosur si parazgjedhje né
modalitetin “vetém avull”.

Shtypni butonin e avullit me pllakén té drejtuar nga jashté dhe mbajeni
né pozicion vertikal.




PERDORIMI I PAJISJES

=3
000 Select

Jané té disponueshme 3 modalitete, né varési té tekstilit:

-Vetém avull,
- Avull + thithje e buté,
- Avull + thithje turbo

Pér té ndryshuar modalitetin, shtypni butonin “Select”.

Né modalitetin thithje e buté ose thithje turbo, pajisja do té prodhojé zhurmé té lidhur me fuqiné e
motorit: ky tingull éshté normal.

Pér pérdorim optimal né modalitetin e thithjes sé buté ose
l I turbo, pérdorni pajisjen nga lart poshté, jo anasjelltas.




PERDORIMI I PAJISJES

PARALAJMERIM:
Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen me avull né njé rrobé té veshur.

Duke gené se avulli éshté shumé i nxehté:
asnjéheré mos provoni té higni rrudhat nga njé rrobé e veshur dhe
gjithmoné varini rrobat né varése rrobash

\j Pajisja mund té pérdoret horizontalisht.

Pér rezultate optimale, vendosni pajisjen né kontakt té drejtpérdrejté
me pélhurén.

Disa modele pérfshijné njé varése dere me pajisjen pér ta lehtésuar
avullimin. Mund ta varni né deré.




FIKJA AUTOMATIKE

8 min

Pas 8 minutash mosveprim, pajisja fiket automatikisht.

Pér ta ndezur sérish, shtypni butonin On/Off. Mé pas pajisja hyn né fazén e nxehjes paraprake.




FIKJA E PAJISJES

o

Fikni pajisjen duke shtypur butonin On/Off.
Njé sinjal zanor konfirmon se éshté ndalur.

Higeni pajisjen nga priza.

PARALAJMERIM:
Mos e prekni kurré pllakén e pajisjes kur éshté e nxehté.

Higni depozitén e uijit.




FIKJA E PAJISJES

Zbrazeni plotésisht depozitén e ujit dhe mé pas mbyllni kapakun e
hyrjes sé ujit.

Kthejeni depozitén e ujit né vendin e saj né pajisje dhe sigurohuni gé
té jeté vendosur sakté.




PASTRIMI I PAJISJES

} & l Prisni njé oré qé pajisja té ftohet plotésisht.

Pastroni pjesét e pajisjes me njé lecké té thaté.

Asnjéheré mos e lani ose shpélani pajisjen drejtpérdrejt mbi lavaman.

Mos pérdorni detergjent pér té pastruar pajisjen.




Kontrolloni se mos jané bllokuar grilat e hyrjes dhe/ose daljes sé ajrit.
Mos i mbuloni grilat e hyrjes dhe/ose daljes sé ajrit.




UDHEZUESI PER ZGJIDHJEN E PROBLEMEVE

PROBLEMET

Nuk ka avull.

SHKAQET E MUNDSHME

Pajisja nuk éshté e futur né prizé,nuk
éshté ndezur ose nuk éshté gati pér
pérdorim (nuk éshté pérmbushur koha
e nxehjes)

ZGJIDHJET

Kontrolloni nése pajisja éshté futur sig
duhetné prizé dhe éshté ndezur. Mé pas
prisniderisa pajisja té jeté gati pér prod-
himin eavullit

Niveli i ujit @shté shumé i ulét/pompanuk
mund té arrijé ujin.

Kthejeni rregullisht pajisjen népozicion
vertikal. Nése ende nuk funksionon,
higenipajisjen nga priza dhe rimbusheni

Pompa e avullit nuk éshtéaktivizuar

Shtypni vazhdimisht kémbézén e avullit,
derisaté dalé avulli

Po e pérdorni pajisjen pérheré té paré

Shtypni vazhdimisht kémbézén e avullit,
derisaté dalé avulli

Depozita e ujit nuk éshté plotésisht
névend *

Sigurohuni gé tapa té jeté e mbyllur dhe
gé depozitae ujit té puthitet né vend

Pajisja nuk nxehet.

Nuk éshté futur né prizé ose nukéshté
ndezur

Futeni pajisjen né prizé dhe ndizeni.

Pajisja éshté né modalitetin e fikjesau-
tomatike. *

Ndizeni sérish pajisjen duke aktivizuar
butonin ON/ OFF

Depozita e ujit rrjedh.

Depozita e ujit nuk éshté plotésisht
névend ose tapa nuk éshté mbyllursig
duhet. *

Sigurohuni gé tapa té jeté mbyllur dhe
gé depozitae ujit té puthitet né vend. *

Shkalla e avullit bie ose
grimcat refuzohen

Grumbullim i gmérsit *

Referojuni seksionit “PASTRIMI I
CMERSIT” né udhézimet e pérdorimit *

Avulli 1€ njolla nérroba
ose pajisjanxjerr
spérkla

Po pérdorni ujé meaditivé.

Asnjéheré mos shtoni aditivé né
depozitén e ujit.

Pajisja nuk éshtéshpélaré mjaftueshém
pasprocesit té hegjes sé ¢cmérsit(nése
procesi kérkohet né udhézimet e
pérdorimit) *

Lexoni me kujdes seksionin “PASTRIMI I
CMERSIT” néudhézimet e pérdorimit. *

Po pérdorni [éngje té tjera pérvecu-
thullés sé bardhé pér té hequr ¢mérsin
ngaprodukti (nése pérdorimi i uthullés
sé bardhé kérkohet né udhézimet e
pérdorimit) *

Lexoni me kujdes seksionin “PASTRIMI I
CMERSIT” néudhézimet e pérdorimit. *

Pajisja nxjerr vazhdimi-
shtavull

Kémbéza e avullit ndodhet né pozicio-
nine bllokimit *

Zhbllokoni kémbézén e avullit. *

Rrjedh ujé nga kokae
avullit

Pajisja ka géndruar pér shumé kohéné
pozicion té pjerrét.

Mos e mbani né pozicion té anuar pér
njé kohé té gjaté dhekthejeni rregullisht
né pozicion vertikal.

Pajisja éshté fikur
automatikisht*

Sistemi i fikjes automatike aktivizohet
pas njé periudhe mospérdorimi.

Shtypni butonin e rinisjes “ON-OFF".

Pajisja Iéshon njé
zhurmé té forté.

Nuk ka ujé té mjaftueshém né depozité

Mbushni depozitén e ujit.

* né varési té modelit, kontrolloni udhézimet e pérdorimit té pajisjes suaj




NMPESEHTALUJA HA YPEOOT

BHumamenHo npoyumajme ja bpowypama ,BaxcHu 6e36e0H0CHU npenopaku” nped

npeama ynompeba.

1. VIHTerpupaxn ¢puntpu
2.lpejHa nno4a

3. AKTBaTop 3a napea
4. OTCTpaHNMB pe3epBoap 3a BoAa

5. Konue 3a n3bop Ha pexunm Ha paboTa
6. Konue 3a BKy4yBarbe/UCKTyYyBaHe

7.Kaben 3a HanojyBame
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NMNOJIHEHE HA PESEPBOAPOT 3A BOIA

MpoBepeTe fanu anapaTtoT e UCKIYYeH of CTpyja.

OTCTpaHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa.

OTBOpeTe ro KanayeTo 3a OBOAOT Ha BOAaA.

L] HanosiHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa CO BoAaA.

3aTBopeTe ro Karna4yeTto 3a oBogoT Ha BOJa.

BpaTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA TakKa LUTO Ke ro im3raTe 4oAeKa LleoCHO
A3 [0jAe Ha CBOeTO MecTo.
MNouyekajTe ga cnyLwiHeTe , KITNKHYyBaHe".




CE BKJIYYYBA, CE 3AITPEBA

MpwvKknyyeTe ro anapaToT BO CTpyja

BknyyeTe ro amapaToT Taka LITO Ke ro MpUTUCHeTe KOMYyeTo 3a
BKJIyYyBarbe/UCKIyYyBakbe.
Mpon3BOJOT NCNYLLTA 3BYYEH CUTHar.

JIEQ-cBeTnaTta TpenkaaT 3a Aa Ce yKaxe [eka anapaToT ce 3arpesa
(npnbnmxHo 30 cek.).

CBeTnoTo Ha NHAMKATOPOT CBETWN MOCTOjaHO M Ce CryLla 3ByYeH CUrHan
Kora anapaToT e NoAroTBeH 3a KopucTtemwe. [Npon3BoaoT CTaHAAPAHO e
NoCTaBeH BO PEXMMOT ,CaMo napea“.

MpuTHCHeTe ro KOMYeTO 3a Napea AOAEKA rpejHaTa nao4va e cBpTeHa
HaHaOBOpP U ApXKeTe ja BO MCMpPaBeHa Nonox6a.




KOPUCTEHE HA AMNAPATOT
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LoctanHu ce 3 pexxnmu, BO 3aBNCHOCT O TKa€HNHAaTa:

- Camo napea,
- MNapea + MeKO BLUMYKyBaH-€,

-Mapea + Typ60 BLUMYyKyBaH-€

3a [a ro NnpoMeHuTe peXxxnMoT, NpUTUcHeTe ro konyeto ,M36epn”.

Bo peXnmoT 3a MeKo BLUMYyKyBatbe MUnn Typbo BLUMYKyBakbe, anapaTtoT Ke UCMyLITa 3BYyK LUTO e

COOABETEH 332 MOKHOCTA Ha MOTOPOT: BaKBMOT 3BYK € HOPpMaJleH.

l I 3a onTumManHa ynoTpeba BO pexuMm Ha Meko unu Typbo
BLUMYKYBarb€, KOpPUCTETe o ypedoT Of rope Hagony, a He
l l obpaTHo.




KOPUCTEHE HA AMNAPATOT

MPEOYMPEOYBAHSE:
Hukoraw He nernajte ja obnekarta goaeka ja HocuTe.

MNapeaTa e MHOTY XeLlKa, na:
HUKorawl He obuayBsajTe ce fa OTCTpaHyBaTe Habopu of obnekaTta
AOJEKa ja HOCMTe, CeKorall 3akayyBajTe ja obnekaTa Ha 3akadasnka

{

\j Mernata Ha napea MoXe [a Ce KOPUCTM XOPU30HTasHO.

3a onTumMasnHu pe3yntatn, CtaBeTe ja nerfiata Ha nepea BO OMPEKTEH
KOHTAKT CO TKaeHWMHaTa.

Bo 3aBMCHOCT of, MoZenuTe, Co anapaToT e obe3befeHa Kyka 3a BpaTa
LUTO Ke BM MOMOTHE NMpy YUCTEeHETO CO Napea. Moxe da ce 3akaun Ha
BparTa.




ABTOMATCKO NCKJIYYHYBAIE

“ 8 min

Mo 8 MWHYTN HEAKTUBHOCT, anapaTtoT aBTOMATCKU Ke ce NCKITy4n.

3a ga ro BK/ly4uTe NMOBTOPHO, MPUTMCHETE FO KOMYETO 3a BKIy4YyBarbe/UCKNy4dyBame. oToa
anapaToT Bneryea Bo ¢pa3aTa Ha 3arpeBatbe.




NCKJTYHYBAHE HA AMNAPATOT

MicknyyeTe ro amapaToT Taka LUTO Ke ro MpuUTWCHEeTe KOM4eTo 3a
BKJTy4yBakbe/CKIyYyBakbe.
3BYYHUNOT CUrHaN NOTBPAYBa AeKa anapaToT Ce UCKYYuI.

McknydeTe ro anapartoT o, CTpyja.

MPEOYMPEAYBAHSE:
Hukoraw He gonupajte ja rpejHata njaoya Ha anapaToT AofeKa e
XeLLKa.

OTCTpaHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA.




NCKJTYHYBAHE HA AMNAPATOT

LlenocHo ncnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a BOAa, Ma 3aTBOpPETE ro
Kana4yeTo 3a A0BOAOT Ha BOAaA.

BpaTeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa BO anapaToT; MpoBepeTe Janu e
COOABETHO MOCTaBeH Ha CBOETO MECTO.




YNCTEHE HA AMNAPATOT

} & l HOHEKajTe €[eH 4YacC 3a anapaToT LeJsIoCHO Aa Cce n3nagn.

MicuncTeTe rv fenoBurTe of anapaToT co CyBa Kpra.

Hukoraw He MujTe ro M He MjakHeTe ro anapaToT AUPEKTHO BO
MWjanHuK.

He KopucTeTe feTepreHT 3a YACTEHE Ha anapaToT.




YBeperTe ce feKa HeMa Mpeyka Ha peLleTKuTe 3a Bes n/unuv nsnes Ha Bo3ayx.
He nokpwuBajTe ru peLueTkmTe 3a Bnes n/unuv nsnes Ha Bo3ayx.




BOLWNY 3A PELLABAILE NMPOBJIEMUA

MPOBJIEM

Hema napea.

MOXXHW NPUYNHN

AnapaToT He e NpuKIyYeH BO CTpyja,

He e BKJIy4YeH UM He e NOAroTBEH 3a
KopucTere (He e MOMMHATO BPEMETO 3a
3arpeBambe)

PELLEHU)A

MNpoBepeTe panu anapaToT € NPaBUIHO
NPUKNY4YeH BO CTpyja 1 BKy4YeH. [ToToa
noyekajte anapaTtoT Aa 6uae noaroTseH
3a fa bupe poctanHa napeara

HwnBoOTO Ha BogaTa e npeMHory HUCKo /

nymMmnata He MOXXe Oa CTUrHe o sogata.

PenoBHO BpakKajTe ro anapaTtoT BO
BepTuMKanHa nonoxoba. AKo cé yute
He paboTu, NCKNy4yeTe ro anapaToT of
CTpyja U HanonHeTe ro

Bo3ayxoT o nymnarta 3a napea He e
ncnyLTeH

[lonro npuTncHeTe ro aKTMBATOPOT 3a
napea fofeKa aa ce rnojasu napea

lo KOPUCTUTE anapaToT 3a NpB nat

Jonro npntncHete ro akTMBaToOpPOT 33
napea gopeka Aa ce nojasu napea

Pe3epBoapoT 3a BOAa He e COOABETHO
rnoctaBeH *

Ocuryperte ce ieKa 3aTBOPAYoT e 3aTBOPeH
1 AeKa pe3epBoapoT 3a BoAa Ke KIMKHe
Kora Ke ce NnocTaBu Ha CBOETO MEeCTO

AnapaToT He ce
3arpesa.

He e npukny4eH BO CTpyja nnu He e
BKJTyYeH

Mpukny4yeTe ro anapaToT BO CTpyja u
BKJTyYeTe ro.

YpenoT e BO peXXnM Ha aBTOMaTCKO
UCKNy4YyBakbe, *

lMoBTOPHO BK/IyYeTe ro arnaparToT Taka
LUTO Ke ro akTusupaTte kon4yeto ON/OFF

Pe3epBoapoT 3a Boaa
npoTeKyBsa.

Pe3epB0oapoT 3a BoAa He e COOABETHO
MoOCTaBeH UM 3aTBOPAYOT He e
MpPaBWUIHO 3aTBOPEeH. *

OCMprETe Cce i€Ka 3aTBOPa40T € 3aTBOPEH
N OeKa pe3epBoapoT 3a BOAa Ke KNNKHe
Kora Ke ce NnocTtaBu Ha CBOETO MecTo. *

Konn4ynHaTta Ha napea
ceé HaMaJllyBa Unn
oTnagHn 4YeCTUu4Kn

HatanoxeH 6urop *

MornepgHete ro penot ,M\NCTEHE O/
BUIOP” Bo YnaTcTBOTO 32 ynoTtpeba *

I'IapeaTa OCTaBa AaMKun
Ha TKaeHHaTa Uin
anapaTtoT NpcCKa BoAa

KOpI/ICTVITe BOA4a CO aAnNTUBN.

He nopaBajte agMTnBU BO pe3epBoapoT
3a Bopa.

He cTe ro ncnnakHune y6aso anapaTtot
no nocTarnkaTa 3a OTCTpaHyBare
6urop (ako e HaBefeHa onepauuja 3a
oTCTpaHyBahe 61rop Bo YnNaTcTBOTO 3a
ynoTpe6a) *

BHMMaTenHo npo4ynTajte ro genot
LSANCTEHE O] BUTOP” BO YnaTcTBOTO
3a ynotpeba. *

Kopuctute HeKoja apyra TEYHOCT, a He
6en ouert 3a Aa ro otcTpaHuTe 6uropot
(aKko e HaBepeHO KopucTerbe 6en oueT
BO YNaTCTBOTO 3a yrnoTpe6a) *

BHMMaTenHo npo4ynTajte ro genot
LSANCTEHE O] BUTOP” BO YnaTcTBOTO
3a ynotpeba. *

AnapaToT nocTojaHo
ncnywTa napea

AKTUBATOPOT 3a Napea e BO 3aKyyeHa
nonoxba *

OTKny4YeTe ro akTUBaTOPOT 3a Nnapea. *

MpoTekyBa BOAa of,
rnaeaTa 3a napea

AnapaToT npefonro 6un Bo HaBasneHa
rnonoxoa.

He ocTtaBajTe ro npefonro Bo HaBaneHa
nonox6a 1 pegoBHO BpaKajTe ro BO
BepTMKanHa nonoxoba.

AnapaToT aBTOMaTCKU
ce ucknyuun*

Cucremwure 3a ,aBTOMaTCKO
NcKnyyyBame"” ce akTMBMpaar rno
nepuop Ha HeKopucTeme.

MpuTncHeTe ro KoNyeTo 3a
pectaptupame ,,ON/OFF".

AnapaTtoT npaBsu rnacHa
6yuaBa.

Hema ooBONIHO BOAa BO pe3epBoapoT

HanonHeTe ro pesepBoapor.

* BO 3aBMCHOCT 0, MOAESOT, pa3rnep,ajTe ro YnatcreoTo 3a yn0Tpe6a Ha BallMOT anapat




PREZENTACE PRODUKTU

Pred prvnim pouZitim si peclivé prectéte prirucku ,DuileZitd bezpecnostni doporuceni”.
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1.Integrované filtry
2.ZahFivana Zehlici plocha
3.Spoust pary

4. Odnimatelna nadrzku na vodu
5. Tlacitko vybéru rezimu

6. Tlacitko Zap./Vyp.

7. Napajeci kabel




PLNENI NADRZKY NA VODU

Ujistéte se, Ze je spotrebic¢ odpojeny od sité.

Vyjméte nadrzku na vodu.

Otevrete uzavér nalevky na vodu.

L] Naplrite vodou nadrzku na vodu.

Zavrete uzavér nalevky na vodu.

Vratte zpét nadrzku na vodu - zasunujte ji dovnitf, dokud nebude zcela
zajiSténa na misté.
Je tfeba, abyste uslySeli “cvaknuti”.




ZAPNUTI, PREDEHRIVANI

Zapojte spotrebic do elektrické zasuvky

Stisknutim tlacitka Zap./Vyp. spotfebic zapnéte.
Produkt vyda zvukovy signal.

Kontrolky LED blikaji na znameni, Ze se spotrebi¢ zahriva (pfiblizné
30 ).

KdyZ je spotrebic pripraven k pouziti, kontrolka zlstane svitit a ozve se
zvukovy signal. Produkt je tovarné nastaven na rezim “pouze
naparovani”.

Stisknéte tlacitko naparovani, pficemz Zehlici plocha sméfuje ven,
a drzte spotrebic ve svislé poloze.




POUZITI SPOTREBICE

=3
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K dispozici jsou 3 rezimy, v zavislosti na textilii:

- Pouze naparovani,
-Para + jemné odsavani,

-Para + turbo odsavani
Rezim zmeénite stisknutim tlacitka “Vybrat”.

V reZzimu jemného odsavani nebo turbo odsavani vyluzuje spotfebic hluk spojeny s vykonem motoru:
to je normalni.

Pro optimalni pouZiti v reZzimu jemného nebo turbo sani
l I pouzivejte zarizeni shora dol(, nikoli naopak.




POUZITI SPOTREBICE

VAROVANT:
Nikdy nenaparujte odév, kdyZ jej mate na sobé.

Protoze je para velmi horka:
nikdy se nepokousejte odstranovat zahyby na odévu zatimco ho mate
na sobé, vzdy jej nejprve povéste na raminko

\j Naparovac Ize pouzit vodorovné.

Abyste dosahli optimalnich vysledki, musi byt naparovac
v bezprostifednim kontaktu s textilii.

Podle modelu je s vaSim spotrebicem dodan hacek na dvere s cilem
usnadnit naparovani. Mlzete jej zavésit na dvere.




AUTOMATICKE VYPNUTI

“ 8 min

Po 8 minutach necinnosti se spotfebi¢ automaticky vypne.

Znova ho zapnete stisknutim tlacitka Zap./Vyp. Spotrebic prejde do prfedehrivaci faze.




VYPNUTI SPOTREBICE

o

Vypnéte spotfebic stisknutim tlacitka Zap./Vyp.
Vypnuti potvrdi zvukovy signal.

Spotrebic odpojte ze zasuvky.

VAROVANT:

Vyjméte nadrzku na vodu.

Nikdy se nedotykejte Zehlici plochy spotrebice, kdyzZ je horka.




VYPNUTI SPOTREBICE

Nadrzku na vodu zcela vyprazdnéte a poté zavrete uzavér nalevky na
vodu.

Vratte nadrzku na vodu na své misto a ujistéte se, Ze je zcela zajiSténa.




Vyckejte hodinu, nez spotrebic zcela zchladne.

Jednotlivé Casti spotrebice otrete suchym hadfikem.

Spotrebic nikdy nemyjte ani neoplachujte pfimo nad difezem.

K CiSténi spotrebice nepouzivejte Cistici prostredky.




Zkontrolujte, zda nejsou ucpané mfizky vstupu ¢i vystupu vzduchu.
Nezakryvejte vstupni ani vystupni mrizky pfivodu vzduchu.
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PRUVODCE RESENIM PROBLEMU

PROBLEM

Ze spotrebice nevychazi
para.

MOZNE PRICINY
Spotrebi¢ neni zapojen nebo neni
zapnuty, pfipadné jeSté neni pFipraven
k poufZiti (neuplynula doba potfebna
k zahrati).

RESENI
Zkontrolujte, zda je spotrebic spravné
zapojeny a zapnuty. Pak pockejte,
dokud nebude spotrebic pFipraven
k naparovani.

Hladina vody je pfilis nizka / €erpadlo
nedosahne hladiny vody.

Spotfebic pravidelné umistujte do svislé
polohy. Pokud spotfebice stale nefun-
guje, odpojte jej ze zasuvky a znovu jej
naplite.

Parni €erpadlo nebylo pFipraveno
k pouZiti.

Opakovaneé stisknéte spoust, dokud se
neobjevi para.

PouZivate spotfebic poprvé.

Opakovaneé stisknéte spoust, dokud se
neobjevi para.

Nadrzka na vodu neni zcela na svém
misté. *

Ujistéte se, Ze je zatka zavrena a Ze
nadrzka na vodu po vloZeni zapadne na
misto.

PFistroj se neohfiva.

SpotFebic neni zapojeny nebo neni
zapnuty.

Zapojte spotfebic a zapnéte ho.

Je nastaveno automatické vypnuti
spotrebice. *

Spotfebi¢ znovu zapnete stisknutim
tlacitka ON/OFF.

Nadrzka na vodu
protéka.

Nadrzka na vodu neni zcela na svém
misté nebo zatka neni spravné zavfena. *

Ujistéte se, Ze je zatka zavrena a Ze
nadrZzka na vodu po vloZeni zapadne na
misto. *

Produkce pary se
snizuje nebo dochazi
k uvolfovani &astic.

Usazovani vodniho kamene *

Viz ¢ast , Odstranovani vodniho kamene”
v navodu k pouziti. *

Para zanechava skvrny
na tkaniné nebo
spotrebic prska.

Pouzivate vodu s pfidanymi slozkami.

Nikdy do nadrzky na vodu nepridavejte
dalSi slozky.

Spotrebic nebyl po odvapnéni dos-
tatecné vyplachnut (pokud je odvapnéni
vyzadovano v navodu k pouZziti). *

PrecCtéte si pozorné cast ,Odstranovani
vodniho kamene” v ndvodu k pouZiti. *

K odvapnéni spotfebite pouZivate jiné
kapaliny nez bily ocet (pokud je pouziti
bilého octa vyZzadovano v navodu

k pouziti). *

Prectéte si pozorné cast ,Odstranovani
vodniho kamene" v navodu k pouziti. *

Spotfebic¢ nepretrzité
produkuje paru.

Spoust pary je v uzamcené poloze. *

Odjistéte spoust pary. *

Z naparovaci hlavy
unika voda.

Spotrebic byl po pfilis dlouhou dobu
v naklonéné poloze.

Nenechavejte spotfebic pfilis dlouho
v naklonéné poloze a pravidelné jej
umistujte do svislé polohy.

Spotrebic se automa-
ticky vypnul.*

Systémy ,automatického vypnuti” se
aktivuji po uplynuti doby nepouzivani.

Stisknéte restartovaci tlac¢itko ,ON/OFF".

Spotrebic vydava
hlasity zvuk.

V nadrzZce na vodu neni dostatek vody.

Doplrite nadrzku na vodu.

* v zavislosti na modelu (informace naleznete v navodu k pouZiti spotrebice)
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A TERMEK BEMUTATASA

Az elsé haszndlat elétt figyelmesen olvassa el a ,Fontos biztonsagi javaslatok” cimd
kézikonyvet.

1. Beépitett szlrok

2. FGtott vasaldtalp
3.GOz6lés gomb

4. Kivehet6 viztartaly
5. Mddvalaszté gomb
6. On/Off gomb

7. Halozati kabel




A VIZTARTALY FELTOLTESE

Gy6z6djon meg rdéla, hogy a készulék nem csatlakozik az elektromos
halézathoz.

Vegye le a viztartalyt.

Nyissa fel a vizbemenet kupakjat.

L] Toltse fel a viztartalyt vizzel.

Zarja be a vizbemenet kupakjat.

Helyezze vissza a viztartalyt: addig csusztassa, amig teljesen a helyére
nem roégzul.
Gy6z6djon meg rola, hogy hallja a kattanast.




BEKAPCSOLAS, ELOMELEGITES

Dugja be a készuléket

Kapcsolja be az On/Off gomb megnyomasaval.
A termék hangjelzést ad ki.

A LED-ek villognak, jelezve, hogy a készulék melegszik (kérulbeldl
30 masodpercig).

Amikor a készulék hasznalatra kész, a jelz6fény folyamatosan vilagit,

és hangjelzés hallhat6. A termék alapértelmezett beallitasa a ,csak
g6z” maod.

Nyomja meg a g6zolés gombot, kdzben a vasalétalp kifelé nézzen, és
fuggbleges helyzetben legyen.




A KESZULEK HASZNALATA
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Select

Az anyag tipusatol fuggben 3 tzemmad érhet6 el:

- Csak goz,
-G6z + gyenge szivas,

- GOz + turbd szivas
Az izemmdéd valtasahoz nyomja meg a ,Select” gombot.

Alagy vagy turbd szivas tzemmaodban a készulék a motor mikddése miatt zajt bocsat ki: ez normalis
jelenség.

Az optimalis hasznalat érdekében lagy vagy turbd szivé mdédban
l I a készuléket feltlrdl lefelé hasznalja, ne forditva.




A KESZULEK HASZNALATA

FIGYELEM:
Soha ne g6z6l1jon olyan ruhat, amelyet éppen hordanak.

Mivel a g6z nagyon forro,
soha ne prébalja meg eltavolitani olyan ruharél a gylrédéseket, amelyet
éppen viselnek, hanem mindig akassza fel egy vallfara

\j A g6z016t vizszintesen is hasznalhatja.

A jobb eredményért helyezze a g6zol6t kdzvetlenul az anyagra.

A modelltdl fuggden ajtéra szerelhetd akasztéot mellékelink a
készulékhez a g6z6lés megkdnnyitésére. Ajtéra akaszthatja.




AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS

“ 8 min

8 perc tétlenség utan a készulék automatikusan kikapcsol.

Avisszakapcsolashoz nyomja meg az On/Off gombot. Ekkor a készilék megkezdi az eldmelegitést.




A KESZULEK KIKAPCSOLASA

o

Kapcsolja ki a készuléket az On/Off gombbal.
Egy hang jelzi, hogy ledllt.

Huzza ki a készlléket a konnektorbdl.

FIGYELEM:
Soha ne érintse meg a készulék talpat, amig az forré.

Vegye le a viztartalyt.




A KESZULEK KIKAPCSOLASA

Uritse ki teljesen a viztartalyt, majd zarja le a vizbemeneti kupakot.

Helyezze vissza a viztartalyt a készulékre és ellendrizze, hogy teljesen
a helyén van-e.




A KESZULEK TISZTITASA

} & l Varjon egy 6rat, amig a készulék teljesen lehl.

A készulék mlanyag részeit egy szaraz ruhaval tisztitsa meg.

Soha ne mossa vagy oblitse a készuléket kdzvetlenll mosogato felett.

Ne hasznaljon tisztitoszert a készulék tisztitasahoz.




Ellendrizze, hogy a levegbbemeneti és/vagy kimeneti racsok nincsenek-e eltémddve.
Ne takarja le a levegébemeneti és/vagy kimeneti racsokat.
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HIBAELHARITASI UTMUTATO

PROBLEMA

Nincs g6z.

LEHETSEGES OKOK

A készulék nem csatlakozik az elektro-
mos halézathoz, vagy nincs bekapcsol-
va, vagy nem kész a hasznalatra (nem

érte el a felmelegedési id6t)

MEGOLDAS

Ellenbrizze, hogy a készulék megfe-
leléen csatlakozik és be van-e kapcsolva.
Ezutan varjon, amig a készulék készen
all arra, hogy megjelenjen a g6z

A vizszint tul alacsony/a szivattyd nem
éri el a vizet.

Rendszeresen allitsa vissza a készUliléket
figgobleges helyzetbe. Ha tovabbra sem
mikodik, huzza ki a készuléket a fali
aljzatbdl, és toltse fel ujra

A gdzszivattyu nem lett eldkészitve

Nyomja folyamatosan a g6z6lés gom-
bot, amig a g6z meg nem jelenik

A készuléket els6 alkalommal hasznalja

Nyomja folyamatosan a g6z6lés gom-
bot, amig a g6z meg nem jelenik

A viztartaly nincs teljesen a helyén *

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a dugé zarva
van, és hogy a viztartaly kattan, amikor
a helyére illeszti

A készilék nem
melegszik fel.

Nem csatlakozik, vagy nincs bekapcsolva

Csatlakoztassa a készuléket a haléza-
thoz, és kapcsolja be

A készulék automatikus kikapcsolas
modban van. *

Kapcsolja be Ujra a készuléket az
ON/OFF gomb megnyomasaval

Szivarog a viztartaly.

A viztartdly nincs teljesen a helyén, vagy
a dugd nincs megfeleléen lezarva. *

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a dugé zarva
van, és hogy a viztartaly kattan, amikor
a helyére illeszti. *

Csokken a gbézki-
bocsatas ereje, vagy
részecskék tavoznak

Vizkdlerakédas *

Lasd a hasznélati utmutaté ,,ANTI CALC”
(Vizkémentesités) cim( részét *

A g6z foltokat hagy
a szoveten, vagy a
készuilék frocskol

Adalékanyagokat tartalmazd vizet
hasznal.

Soha ne t6ltson adalékanyagot a
viztartalyba.

A készulék nem lett eléggé atoblitve a
vizkébmentesités utan (Ha a hasznalati
Utmutatd szerint sziikséges a
vizkdmentesités) *

Olvassa el figyelmesen az ,,ANTI CALC”
(Vizkdmentesités) cim( részt a hasznalati
Utmutatéban. *

Haztartasi ecettdl eltérd folyadékokat
hasznal a termék vizkdmentesitéséhez
(Ha a hasznalati utmutaté szerint
héaztartasi ecetet kell haszndlni) *

Olvassa el figyelmesen az ,,ANTI CALC”
(Vizkdmentesités) cim( részt a hasznalati
Utmutatéban. *

A készulék folyamatosan
g6zol

A g6z06lés gomb rogzitett alldsban van *

Oldja ki a g6z6lés gombot. *

Viz szivarog a
g6z06l16fejbdl

A készilék tul régéta van megdontott
helyzetben.

Ne hagyja tul sokaig dontott helyzetben,
és rendszeresen allitsa vissza fuggbleges
helyzetbe.

A készlilék automatiku-
san kikapcsolt*

Az ,automatikus kikapcsolas” rendsze-
rek a hasznalaton kivuli idészak utan
aktivalédnak.

Nyomja meg az ON/OFF gombot.

A készilék hangos
hangot ad ki.

Nincs elég viz a tartalyban

Toltse fel a tartalyt!

* A modelltdl figgden nézze meg a készuléke hasznalati utmutatéjat
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PREZENTACIA PRODUKTU

Pred prvym pouZitim si pozorne precitajte brozuru ,DélezZité bezpecnostné odporucania”

Select 5

: O

1.Integrované filtre

2.Vyhrievana Zehliaca plocha
3. Akivator pary

4. Odnimatelna nadrz na vodu
5.Tlacidlo vyberu rezimu

6. Vypinac

7.Napajaci kabel




PLNENIE NADRZKY NA VODU

Uistite sa, Ze zariadenie je odpojené od elektriny.

Vyberte nadrzku na vodu.

Otvorte uzaver privodu vody.

L] Naplrite nadrzku vodou.

Zatvorte uzaver privodu vody.

Nadrzku na vodu nasadte spat tak, Ze ju zasuniete, az kym nie je uplne
zaistena na svojom mieste.
Uistite sa, Ze pocujete ,zacvaknutie”.




ZAPNUTIE, PREDHRIEVANIE

Zapojte zariadenie do elektriny.

Zapnite zariadenie stlaCenim vypinaca.
Za zariadenia sa ozve zvukovy signal.

Kontrolky blikaju, ¢im signalizuju, Ze sa spotrebic zahrieva (priblizne 30 s).

Ked je spotrebiC pripraveny na pouzitie, kontrolka zostane svietit' a
ozve sa zvukovy signal. Zariadenie je predvolene nastaveny na rezim
~iba para”“.

Stlacte tlacidlo pary so Zehliacou plochou smerom von a podrzte ju vo
zvislej polohe.




POUZIVANIE ZARIADENIA
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K dispozicii su 3 rezimy v zavislosti od textilie:

- Len para,
-Para + jemné odsavanie,

- Para + turbo odsavanie
ReZim sa prepina stlacenim tlacidla vyberu ,Select”.

V reZzime jemného alebo turbo odsavania bude zariadenie vydavat hluk suvisiaci s vykonom motora:
tento zvuk je normalny.

Pre optimalne pouZitie v rezZime jemného alebo turbo sania
l I pouZzivajte zariadenie zhora nadol, nie naopak.




POUZIVANIE ZARIADENIA

VAROVANIE:
Nikdy nenaparujte odev, ktory ma niekto na sebe.

Para je velmi horuca:
nikdy sa preto nepokusajte odstranovat zahyby na odeve, ktory ma
niekto obleceny, odev vZdy zaveste na veSiak.

\j Naparovac mdzete pouzivat vo vodorovnej polohe.

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov umiestnite naparovac do
priameho kontaktu s tkaninou.

V zavislosti od modelov je k vaSmu spotrebi¢u dodavany hacik na dvere,
ktory ulahcuje naparovanie. Mdzete ho zavesit na dvere.




AUTOMATICKE VYPNUTIE

“ 8 min

Po 8 minutach necinnosti sa zariadenie automaticky vypne.

Ak ho chcete znova zapnut, stlacte vypinac. Zariadenie potom prejde do fazy predhrievania.




VYPNUTIE ZARIADENIA

o

Zariadenie vypnite stlaenim vypinaca.
Vypnutie potvrdi akusticky signal.

Spotrebic odpojte zo zasuvky.

VAROVANIE:
Nikdy sa nedotykajte Zehliacej plochy, ked je horuca.

Vyberte nadrzku na vodu.




VYPNUTIE ZARIADENIA

|| Uplne vyprézdnite nadrzku na vodu a potom zatvorte uzaver privodu
; ; vody.

Nadrzku na vodu vratte na miesto v zariadeni a skontrolujte, i je Uplne
na mieste.




CISTENIE ZARIADENIA

} & l Pockajte zhruba hodinu, kym zariadenie uplne nevychladne.

Casti zariadenia vy¢istite suchou handri¢kou.

Zariadenie nikdy neumyvajte anineoplachujte priamo nad umyvadliom.

Na Cistenie zariadenia nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky.




Skontrolujte, ¢i nie su upchaté mriezky na privod a vyvod vzduchu.
Mriezky na privod a vyvod nezakryvaijte.




PRIRUCKA NA RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM

Netvori sa Ziadna para.

MOZNE PRICINY
Zariadenie nie je zapojené do elektriny,
nie je zapnuté alebo nie je pripravené
na pouzivanie (nie je dosiahnuty cas
ohrevu)

RIESENIA

Skontrolujte, Ci je spotrebic spravne
zapojeny a zapnuty. Potom pockajte,
kym bude spotrebic pripraveny na
tvorbu pary

Hladina vody je prilis nizka/ €erpadlo
nezachytava vodu.

Zariadenie pravidelne davajte spat'do
zvislej polohy. Ak stale nefunguje, odpo-
jte ho zo zasuvky a znovu ho naplrite

Parné cerpadlo nebolo naplnené

Nepretrzite stlacajte aktivator pary, kym
sa neobjavi para

Zariadenie pouZivate prvykrat

Nepretrzite stlacajte aktivator pary, kym
sa neobjavi para

Nadrzka na vodu nie je Uplne na svo-
jom mieste*

Uistite sa, Ze krytka je zatvorena a
nadrzka na vodu zacvakne, ked'ju date
na svoje miesto

Pristroj sa nezohrieva.

Zariadenie nie je zapojené do elektriny
alebo nie je zapnuté

Zapojte zariadenie do zasuvky a zapnite
ho.

Zariadenie je v reZime automatického
vypnutia. *

Znova spustite zariadenie aktivovanim
hlavného vypinaca (ON/OFF)

Nadrzka na vodu
netesni.

Nadrzka na vodu nie je Uplne na svo-
jom mieste alebo krytka nie je spravne
uzavreta. *

Uistite sa, Ze krytka je zatvorena a
nadrZka na vodu zacvakne, ked'ju date
na svoje miesto. *

ZniZenie rychlosti pary
alebo odlietavanie
drobnych Castic

Nahromadenie vodného kamena *

Pozrite si ¢ast’,,OCHRANA PROTI
VODNEMU KAMENU" v ndvode na
pouzivanie *

Para zanechava Skvrny
na latke alebo zo
spotrebica kvapka

PouZivate vodu s prisadami.

Do nadrzky na vodu nikdy nepridavajte
Ziadne prisady.

Zariadenie nebolo po odvapneni dos-
tatoCne oplachnuté (ak sa odvapnenie
vyZaduje v navode na pouzivanie) *

Pozorne si precitajte cast',,OCHRANA
PROTI VODNEMU KAMENU" v névode na
pouZivanie. *

Na odvapnenie zariadenia pouZivate
iné kvapaliny ako biely ocot (ak sa
poufZitie bieleho octu vyZaduje v navode
na pouZzivanie) *

Pozorne si precitajte cast',,0CHRANA
PROTI VODNEMU KAMENU" v ndvode na
pouzivanie. *

Zo zariadenia sa nepre-
trzite uvolfuje para

Aktivator pary je v polohe zaistenia*

Odistite aktivator pary. *

Uniky vody z parnej
hlavice

Zariadenie bolo prilis dlho v naklonenej
polohe.

Zariadenie nenechavaijte prilis dlho
v naklonenej polohe a pravidelne sa
vracajte do zvislej polohy.

Napdajanie zariadenia
sa automaticky vyplo*

Systém automatického vypnutia je ak-
tivovany po ¢ase nepouZivania.

Stlacte hlavny vypinac (ON/OFF) na
opatovné spustenie.

Hlasity hluk zo
spotrebica.

V nadrzke nie je dostatok vody

Naplnite nadrzku.

* v zavislosti od modelu, skontrolujte navod k vaSmu spotrebicu




NMPESEHTALNA NMPOAYKTA
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«BaxHeble ,OeKOME’HaOL{UU no mexHuke 6e30NacHOCMu».
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Select

1. BcTpoeHHble GbunbTpbl
2. Harpesaemas nogoLuBa
3. KHonka nogayu napa

4. CbeMHbIV pe3epByap AS19 BOAbI

5. KHomnka Bblbopa pexxuma

6. KHoMKa BKIoYeHus/BbiknoyeHus (On/Off)

7. Kabenb nutaHuga




HAMNOJIHEHWUE PESEPBYAPA J141 BO/4bl

Ybenutech, 4To NpnbOpP OTKIIOYEH OT CeTu.

CHUMUTe pe3epByap A8 BOAbI.

OTKpOITE KPbILLKY OTBEPCTUS AJ15 BOAbI.

L HanonHwTe pesepByap Ans BOAbI.

3aKpoliTe KpbILLKY OTBEPCTUSA A5 BOAbI.

YcTaHOBWUTE pe3epByap AJ1S BOAbl HA MeCTo, CABUHYB €ro Ao yrnopa u
3abUKCMPOBAB B HYXXHOM MONOXEHUN.
Y6eaomntech, YTO Bbl C/IbILLINTE LLETHOK.




BKJTIOYEHWE, MPEABAPUTENbHbIA HATPEB

MoakntounTe NpUbBOP K 3NeKTPoCeTr

BkntounTe npnbop, HaXxxaB KHOMKY BKAOYeHUs/BbikntodeHns (On/Off).
Mpnbop n3[acT 3ByKOBOW CMTHan.

CeeToamoapl 3aMUratloT, yKasbiBasi Ha TO, YTO Npubop HarpesaeTcs
(mpumMepHO 30 cekyHA).

JTamnouka nHamkaTopa 3aropuTcs NMOCTOAHHO, U Pa3facTcs 3BYKOBOW
curHan, korga npmbop 6yaer rotosB K MCMOMb30BaHUIO. 10 yMONYaHMio
nNprbop HaCTPOEH Ha PeXunM “ToNbKo oTnapuBaHue”.

HaxkmuTe KHOMKY Mmodauyv napa, yaepxusasi npubop nofoLuBoi OT
ceb6s1 1 B BEPTMKANIbHOM MOJIOXKEHWMN.




NCIMOJIb3OBAHUE NMPUBOPA
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B 3aBMCMMOCTM OT TUMA TKAHW AOCTYMHbI 3 peXxuma:

- Tonbko OoTnapunBaHue,
- OTI'IapVIBaHI/Ie + MArkoe BcacbiBaHue,

- OTnapuBaHue + Typb0o-BcacbiBaHme
[na cMmeHbl pexxMma HakMuTe KHOMKy Bblbopa “Select”.

B pexunme markoro unu typbo-BcacbiBaHns Npubop byaeT n3naBaTh LUYM, CBS3aHHbIA C MOLLLHOCTbIO
[ABUraTens: 3ToT 3ByK SIBNSIETCS HOPMasbHbIM.

[ns onNTMMaNbHOro MCMNOJSIb30BaHUA B PEXUME MSATKOro WUau
Typ60 BCacbIBaHUS NCMOMb3YyNTe YCTPONCTBO CBEPXY BHU3, @ HE
HaobopoT.




NCMNOJIb3OBAHUE NMPUBOPA

BHUMAHWE:
He oTnapvBaiiTe HageTyto oaexay.

MOCKOIbKY Nap OYeHb rOPsIUNIA:
He MblTalTecb pa3rnagnTb CKIAOKM Ha ofexae, He CHMMas ee, Bcerga
BELLAliTe OAeXay Ha BeLlanky

{

\j OTI'IapI/IBaTEJ'Ib MOXXHO NCMOJ1Ib30BaTb B FOPN30OHTa/IbHOM MOJTOXEHUNN.

Ons goCcTmkeHns onTUManbHbIX Pe3ynbTaToOB AEPXUTE OTNapuBaTeslb B
HenocpeaCTBEHHOM KOHTAKTE C TKaHblO.

B 3aBMCMMOCTU OT MoAenu, K Npubopy NpuiaraeTcs ABEPHON KPYOK
LNs1 yno6cTBa oTnapuBaHus. EFro MOXXHO NoBecuTb Ha ABepb.




ABTOOTKJTIOMEHWE

“ 8 min

Mocne 8 MUHYT 6e3aencTBUS NPUHOP aBTOMATUYECKM BbIK/TIOYAETCS.

YTob6bl CHOBa BK/IOYMTL MPUOOP, HAXMUTE KHOMKY BKIOYeHUs/BbiknoveHus (On/Off). Mocne
3TOro Npnbop nepengeT B peXkMM npeaBapuTenbHOro Harpesa.




BbIKJTOMEHUE NMPUBOPA

o

BbikntoumTe npmbop, HaxaB KHOMKY BKIOUeHWS/BbikntoveHns (On/Off).
3BYKOBOW CUrHaN NOATBEPAUT, YTO NPUBOP OCTaHOBMEH.

OTKNtouYMTE NPUBOP OT INEKTPOCETH.

BHNMAHWE:
He npukacantecb k nogoLuse npnbopa, MoKa OH ropsymnii.

CHMMUTe pe3epByap A/151 BOAbI.




BbIKJTOMEHUE NMPUBOPA

MONHOCTbIO OMYCTOLLMTE pe3epByap M 3aKpOWTe KPbILLKY OTBEPCTUS
LNS BOAbI.

YcTaHoBMWTe pe3epByap 4151 BOAbl HA MecTo B npubope, ybeamTtech, 4To
OH NOMTHOCTbIO 3aPUKCMPOBAH.




OYUCTKA NMPUBOPA

MopoXauTe Yyac, Noka NprMoop NMOSTHOCTbIO OCTbIHET.

MpoTpuTe getanu npnbopa Cyxom TKaHb!o.

He monTe n He ononackmBante npubop HenocpeacTBEHHO Haf,
PaKOBUHOMN.

He ncnonb3yiiTe MotoLLme cpeacTBa Ans YACTKM nprbopa.




Y6enntech, YTO BEHTUISILMOHHbIE pPeLLeTKM A8 BXO4A M BbIXo4a BO3yxa He 3a6/10KMPOBaHbI.
He 3akpblBaiiTe peLueTKn 415t BXOAA U BbIXOA4A BO34yXa.




PYKOBO/CTBO NO NOWCKY W YCTPAHEHWIO HEUCIPABHOCTEN

MPOBJIEMA BO3MO)XHbIE MPUYUNHDbI PELLUEHVNA
Het napa. Mpunbop He NoAKMIOYEH K CETU, NN Y6enunTtech, uto npnbop NpaBuIIbHO
He BKIIIOYEH, NN eLLe He roToB K NOAK/MIOYEH K CETU U BKJTIOYEH. 3aTem
NCNonb30BaHMIO (BPeEMS Harpesa He nopoXxpure, noka npubop He bypet
OOCTUIHYTO) roToBs K paboTe 1 He NosSIBUTCA nNap
YpoBeHb BOAbI CAINLLKOM HU3KWIA / PerynsipHo Bo3Bpaluavite npnbop
HacocC He AoOCTaeT A0 BOAbI. B BEpTUKaNbHOe nonoxeHue. Ecnn
npob6nema coxpaHsieTcs, oTKo4nTe
npubop OT ceTu 1 3anenTe B Hero Bogy
MapoBoi Hacoc He 6bin NOArOoTOBMEH HaxxnmanTte Ha KypoK nogayu napa
HernpepbIBHO, MOKa He NOSABUTCS nap
Bbl ncnonb3yete npubop Bnepsble HaxkxmmainTe Ha KypoK nogayu napa
HernpepbIBHO, NMOKa He NOSABUTCS nap
Pe3sepByap Ans BoAbl yCTAHOBMEH He Y6enunTtech, 4To NpobKa 3aKpbiTa 1 YTO
MOJIHOCTbIO * pesepByap A5 BOAbI 3aLLeNKMBaeTcs
npu yCTaHOBKE Ha MeCTo
Mpu6op He Mpunbop He NoAKMIOYEH K CETU UK He | BcTaBbTe BUJIKY B PO3€TKY U BKIIlOUNTE
HarpeBaeTcs. BKI1IOY€eH npu6op.

Mpnbop HaxoanTcs B pexume
aBTOMAaTUYeCKOro BbIKo4eHuns. *

YTo6bI CHOBa BKNOUUTL NpubOP,
HaxmuTe KHornky ON/OFF

Pe3sepsyap ons soapl
npoTekaer.

Pe3sepByap AN15 BoObl YCTAHOBJIEH He
NMOSIHOCTBIO NN NPO6Ka BCTaBNEHA
HennoTHo. *

Y6enunTtech, 4To NpobKa 3aKpbITa 1 YTO
pe3sepByap AN9 BOAbI 3alLLeNKNBaeTcs
npuv ycTaHoBKe Ha MecTo. *

CkopocTb rnogayu
napa CHM>XXaetca nnn
npoucxoauT oTBOA,
yacTuy,

CkonneHve Hakunm *

O6patuTteck K pasgeny «O4YNCTKA
OT HAKUTU» B MHCTPYKLUUN NO
skcnayataumm *

MNMap octaBnser naTHa
Ha TKaHW, U npuéop
ncnyckaet 6pbi3ru

Bbl ncnonb3yeTe BoAy ¢ fo6aBKaMu.

He pobaBnamnTe HUKaKMX JONONHUTENbHbIX
BeLLeCTB B pe3epByap C BOAON.

Mpn6op HEAOCTAaTOYHO NPOMbIT

nocne yaaneHus Hakunu (ecnu
yOaneHvie Hakunu TpebyeTcsa cornacHo
MHCTPYKLUMW MO NPUMEHEHMI0) *

BHMMaTenbHO nsy4nte pasgen
«OYNCTKA OT HAKUTIN» B NHCTPYKLUUYK
no sKcnnayaTauun. *

Bbl Mcnonb3yete Apyrue XunpkocTy,
nommmo 6enoro ykcyca ans

yoaneHvsi Hakunu us npruéopa (ecn
ncronb3oBaHue 6enoro ykcyca Tpebyercs
COrNACHO MHCTPYKLMM MO NPUMEHEHMIo) *

BHMMaTenbHO nsy4nte pasgen
«OYNCTKA OT HAKUTIN» B NHCTPYKLUYK
no sKcnnayaTauun. *

Mpn6op NOCTOSIHHO
reHepupyet nap

Kypok nopgayn napa HaxoguTcs B
3a6710KMPOBAaHHOM MONOXeHUN *

Pa3bnokupyrite naposow Tpurrep. *

Bopa BbiTekaeT 13
nap030|7| ros1I0OBKU

I'Ip|/|60p C/IMWLUKOM O0J1ro Haxogunca B
HaK/IOHHOM MOJIOXKeHUW.

He AepPXNTe ero JINWKOM 0/1Tro B
HAKJTOHHOM MOJI0OXXEeHUN N perynapHo
Bo3Bpau.|,a|7|Te B BepPTuMKaJibHOE.

Mpunbop
aBTOMaTMNYeCcKu
oTKn4Yunca*

CncTeMbl «aBTOMaTU4eCKoro
OTKJII0YEHNA» aKTMBUPYIOTCS nocne
nepuopa 6espencrens.

HaxmuTe KHOMKy nepesarpysku
«ON-OFF».

C/nbHBIN LWYM OT
npubopa.

B pe3epByape HegoCTaTOYHO BOAbI

HanonHuTe pesepByap BOAON.

* B 3aBUCMMOCTU OT MOAENUN, 03HAKOMbTECDH C MHCprKLLMeVI no 3Kkcnyataunn np|/|6opa




BYVNbIMMEH TAHbICY

bipiHwi naddanaHy andeiHoa «Kayincizdik 60UbIHWA MAaHbI30b! YCbIHEICMAP» MyKUSIM

OKbIN WoblfblHbI3.

1. EHpipinreH cy3rinep
2. Kbi3aTbIH yTiK TabaHbI
3. by Tpurrepi

4. AnbiH6anbl Cy biabIChbl
5. Pexxum TaHaay Tynmeci
6. Kocy/eLwipy Tynmeci

7. KyaT CbiMbl

ESS
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CY biAAbiCbIH TOJITbIPY

KypblnFbl TOK Ke3iHEeH aXblpaTbl1ybl KepekK.

Cy blAbICbIH LWbIFapbIn aliblHbI3.

Cy KySiITbIH CaHblNay KaKMaFblH aLlbIHbI3.

L Cy blAbICbIHA CY TONTbIPbIHbI3.

Cy KySITbIH CaHblNay KaKMnaFblH XXabblHbI3.

Cy blAbICbIH OPHbIHA HeKireHLLe CbIpFbiTa OTbIPbIN OPHbIHA CanblHbI3.
«CbIpT» eTKeH AblObIC ecTinyi Kepek.




KYATTbl KOCY, AJiblH AJIA Kbi3ObIPY

K,¥ple'IFbIHbI TOK K&3iHe KOCbIHbI3

KypbIIFbIHbIH, KyaTblH KOCY yLWiH Kocy/eLwipy TylimeciH 6acbiHbI3.
ByibIMHaH AblObICTbIK CUMHAM LWbIFafbl.

LED wamaapbl XbINblbIKTan, KypbUIFbl Kbi3biN XXaTKaHbIH KepceTeni
(wamamen 30 ¢).

KypblnFbl nanganaHyfFa ganbiH 6onfaHaa, MHAMKATOP LWaMbl TYPaKThl
XaHbIn, OpIbbICTbIK CUrHan ecTineai. bynmbim agenki kynge «tek Oy»
pexnMiHe opHaTblaabl.

YTiKTiH TabaHbIH CbIpTKa KapaTbln 6y TyMeCiH 6acbiHbI3 A3, OHbI TiriHEH
YCTaHbI3.




K¥PbI/IFbIHbI NANOANAHY

=3
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MaTaHbIH TypiHe Kapawn 3 pexxum bap:

- Tek 6y,
- by +xymcak copy,
- by + Typbocopy

Pexxnmai aybIcTbIpy YLUiH «Select» (TaHAay) TyMMecCiH 6acbiHbI3.

«KyMcak copy» Hemece «Typbocopy» pexumiHae KypbliFbl MOTOPAbIH, KyaTblHa 6ainaHbICTbl LUy
WbiFapaabl: 6yn - KanbiNTbl Xargan.

©

l l Xymcak, Hemece Typbo copy pexumiHge oHTannbl nanganaHy
YWiH KYpPbIFbIHbl XOfapblgaH TOMeH Kapan KOnAaHblHbI3,
l l KepiciHLe emec.




K¥PbIJIFbIHbI MAUOANAHY

ABANAHBbI3!
ELukalaH KniMai Knin Typbin 6yMeH yTiKTeMeH,is.

By eTe biCTblk, 60M1aTbIHABIKTAH,
KMiMAi ellKkallaH Kuin TypFaH Kesfge KbIPTbICbIH KeTipyre ThipblCMaHbi3;
KMiMAi 9pKaLLaH KNiM iriluKe inin KonbIn YTiKTEH3

\j By yTiriH kengeHeH XaTKkpI3bin KongaHyra 6onagpl.

Hatmxkenep oHTamnbl 6onybl ywiH, 6y yTiri matara Tikenen >kaHacybl
Kepexk.

Ynrire 6annaHbICTbl, KypblIFbl biIHFaNAbl 6ynaybl yLiH eCik inMerimeH
6ipre kenyi MymKiH. OHbl ecikke inin kotora 6onagpl.




ABTOMATTDI TYPLAIE OLUIPY

“ 8 min

8 MUHYT 9peKeTCi3AiKTeH KeliH Kypbl1Fbl aBTOMaTTbl TYpAe eLueai.

OHbl KarTagaH Kocy ywiH, Kocy/ewipy TynmeciH 6acbiHbi3. OgaH KemriH Kypbinfbl angblH ana
KbI3AbIPY peXxumiHe Kipeai.




K¥PbUJ1FblHbI OLUIPY

KypbInFbiHbI eLwipy yLwiH, Kocy/ewwipy TymMeciH 6acbiHbi3.
ObIObICTbIK CMFHAM LWbIFbIM, ON1 TOKTaFaHbIH pacTanibl.

KypbINFbIHbI TOK K&3iHEH a)KblpaTbIHbI3.

ABANNAHbI3!
KypblinfFbiHbIH, TabaHbl bICTbIK 6OMbIN TypFaH Ke3ge, OHbl KOSIMeH
ycTayfa myngem 6onmangepl.

Cy blAbICbIH LWbIFapbIN afblHbI3.




K¥PbUJ1FblHbI OLUIPY

Cy blAbICbIH TOMbIFbIMEH 60cCaTbin, Cy KySTbIH CaHpbllay KaknafbiH
YKaOblIHbI3.

Cy bIObICbIH KYPbINFblAaFbl OPHbIHA Canbif, ON TOJbIFbIMEH OPHbIHA
TYCKEHIHe K63 XeTKi3iHi3.




K¥PbU1FblHbI TASAJIAY

} & l KypblnFbl 964eH cyblFaHLua 6ip caFaT KyTiHi3.

KypbInFbIHbIH 66niKTepiH KypFak, lWybepekneH TasanaHpis.

KypbINFbIHbI LUYHFbIILLAHBIH YCTIHAE XYYyFa HeMece LatoFa 6o1mMainabl.

KypbInFbiHbI Ta3anay YLUiH Xyy KypanblH nanpanaHyra 6onmanabl.




Aya KipeTiH aHe/Hemece LbIFaTbliH Topnap biTenIMereHiH TekcepiH;s.
Aya KipeTiH XXaHe/HeMece LUbIFaTblH TOP/1apAbl XannaHbis.




AKAYJ1APAbI XXOIO H¥CKAVIJibifbl

MOCEJIE

By wbiKnangbl.

bIKTUMAIJ CEBENTEPI

KypbinFbl po3eTKaFa KOCblIIMaFaH
Hemece icke KOCblJIMaFaH Hemece
nanpanaHyfa AariblH eMec (KbI3abipy
yakbITbl asiKTaIMaFaH)

LWELUIMAEPI

KypbInFbIHbIH, po3eTKaFa aypbIC
YKanFaHFaHbIH X9He icke pypbIC
KOCbINIFaHbIH TeKcepiHi3. OaaH KeiH 6y
nanga 6onfFaHwa wamameH 15 cekyHp,
KYTiHi3

Cy peHreni TbiM TOMeH / COpFbl CyFa
xetnen Typ.

KypbINFbIHbI XWi TiFiHEH KOWMbIHbI3.
Oni e XXyMbIC icTemece, po3eTKagaH
aXblpaTbIn, KYPbIFbIFa Cy KYNbIHbI3

By cOpfbICbl TONTbIpbIIMaFaH

By nanpa 6onfaHLia 6yabl KOCKbILITbI
y34iKCi3 6acbiHbI3

KypbInFbiHbI 6ipiHLWIi peT nanganaHbin
OTbIPCbI3

By nanpa 6onfaHLia 6yabl KOCKbILTbI
y34iKCi3 6acbiHbI3

Cy blAbICbl OPHbIHA TONbIFbIMEH
TycnereH *

TbIFbIH XabblniFaHbIHA XdHe CY bIAbICbIH
OpHbIHA KOWFaH Ke3fe «CbIPT» eTKeH
OblObIC WbIKKAHbIHA KO3 YKEeTKI3iHi3

KypbinFbl Kbi36angpl.

On pO3eTKafa KOCblJ/IMafaH HeMece icke
KOCblJiIMafaH

KypbInFbIHbI3abl pO3eTKarFa Xasnfan,
KyaTblH KOCbIHbI3.

KypbinFbiga aBToMaTThl TYpAe oLy
peXuMi KocbinFaH. *

ON/OFF (Kocy/eLuipy) TyrimeciH 6acbin
KYPbIFbIHbI KaliTa icke KOCbIHbI3

Cy blAbICbIHAH Cy afbin
TYPp.

Cy blabICbl OprIHa TOJ1blFbIMeH
TycrnereH Hemece ThbifbIH AypbIC *
»XabblMaraH. *

TbIFbIHHBIH, )XabblNFaHbIHA XXHe Cy
blAbICbIH OPHbIHA KOIFaH Ke3ae «CbIpT»
€TKEH ObIObIC LUbIKKAHbIHA KO3 XEeTKI3iHji3. *

By LubIFapy Xblngamabifbl
TemMeHpenaj Hemece
6enwekTepai
Kabblngamarnabl

Kak, Tysineai *

ManpanaHy HyckaynbiFbiHAaFbl « KAKTbI
KETIPY» 6enimiH KapaHbI3 *

by maTaga pakrap
Kangblipagbl Hemece
KYPbUIFbl XXaH-)KafFblHa
Cy watuagbl

Kocnanapbl 6ap cyabl nanganaHbin
YaTbIPChI3.

Cy blAbICbIHA eLLKaLlaH Kocna
KOCMaHbI3.

KaKkTbl KeTipy apekeTiHeH KeliH
KYpPbInFbl Kebipek WwarblnMaraH
(MampanaHyLUbl HYCKaynbIFbIHAA KaKThbl
KeTipy apeKeTi kakeT 6onca) *

ManpganaHy HyCKaynblFbIHOAFbI
«KKAKTbI KETIPY» 6enimMiH MyKUAT OKbIn
LWbIFbIHbI3. *

OHimMaeri KaKTbl KeTipy YLUiH ak, cipke
CyblHaH 6acka CcyMbIKTbIKTapabl
narganaHbin XaTblpCbi3
(MampanaHyLLbl HYCKayMbIFbIHAA aK,
cipke CyblH nariganaHy kaxert 6onca) *

ManpganaHy HyCKaynblFbIHOAFbI
«KKAKTbI KETIPY» 6enimMiH MyKUAT OKbIn
LWbIFbIHbI3. *

KypbiifFbl y3aiKcis 6y
LUbIFapagbl

Byabl KOCKbIL KyNbINTanfFaH Kyinge *

ByAbl KOCKbILL KY/MbIH aLLbIHbI3. *

By 6acbiHaH cy aFbin
TYP

KypbInFbl TbiM y3aK 60Vibl eHKeNTinreH
Kynae TypfFaH.

EHKenTiNreH Kynge TbiM y3aK KONMaHbI3
YX9He YHeMi KanTagaH TiriHeH KownblIn
OTbIPbIHbI3.

KypbinFbl aBTOMaTThI
TypAe ewTi*

ManpganaH6araH Ke3eHHeH KelniH
«aBTOMAaTTbl TypAe eLLUy» Xyunenepi icke
KOCbIJIFaH.

Bbacray ywiH «ON/OFF» (Kocy/eLuipy)
TYMMeciH 6acbiHbI3.

KypbInFblgaH KaTThbl
OblbbIC ecTinepn,.

Cy bIAbICbIHAAFbI CY XEeTKiNiKci3

blabicKa TONTbIPbIN CY KYibIHbI3.

* ynrire 6aiinaHbICTbl KYPbUIFbIHbIH, NaAanaHyLbl HYCKAYNbIFbIH KapaHbi3




ornnc Bupoby <

[Teped nepuuum 8UKOPUCMAHHSIM 8UPOBY y8aXCHO npoyumadlme bpouwlypy «Baxciugi
pekomeHAauii ujodo besnexku».
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1. B6ygoBaHi dinbTpn

2. HarpiBanbHa noBepxHs
3. KHomMnka nogasaHHA napu

4. 3HiMHNI pe3epByap A/ BOAMU

5. KHonka Bnbopy pexumy

6. KHOoMka BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS

7. LUHyp XnBNeHHA




HAMNOBHEHHSA PESEPBYAPA AJid BOAU

MNepekoHanTecs, WO Npunag Big'€qHaHO Bif, OyKepera XUBNeHHS.

BuinmiTtb pesepsyap A58 BoAM.

BiakpuiATe KpULLKY BMYCKHOrO OTBOPY AN BOAW.

L] HanoBHiTb pe3epByap BOAO.

3aKpuiiTe KPULLKY BMYCKHOrO OTBOPY ANs BOAW.

YCTaHOBITb pe3epByap AJ15 BOAW Ha Micue, BCTaBUBLUM MOro Ao dikcauii.
MepeKkoHanTecs, Lo pe3epsyap 3adiKCyBaBCs 3 KNaLAHHAM.




YBIMKHEHHS, PO3ITPIBAHHA

MNig'epHanTe npunag A0 Mepexi >XNBNeHHS

YBIMKHIiTb Npunag, HaTUCHYBLUN KHOMKY XXUBNEHHS.
Mpwnag BUAACTb 3BYKOBUIA CUFHAT.

CeiTnogiogn 6nMMHYTb, MOKasylo4W, WO Npunag pPo3irpiBaETbcs
(npnbnunsHo 30 c).

Konw npwnap, rotoBnii o0 BUKOPUCTAHHSA, IHAMKATOP NOYMNHAE CBITUTUCS
NOCTINHO, i JlyHAa€E 3BYKOBUW CUrHanA. 3a 3aMOBYYBaHHAM npunag
HaNaLLITOBAHO Ha PeXUM «uLLe napa».

HaTUCHITb KHOMKY nofayi napu, TpUMa4uM HarpiBasbHy MNOBEPXHIO Y
BEPTUKANIbHOMY MOJSIOXEHHI Y HanpsiMKy Bif, cebe.




BUKOPUCTAHHA NMPUJIAQAY
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JOCTYnHi 3 peXumu, 3aNexHo Bif, TKAHUHU:

- Jlvwe napa,
-MNapa + M'AKe BCMOKTYBaHHS,

-Mapa + NoTy)XHe BCMOKTYBaHHS
LLo6 3MIHUTW peXxxnm, HaTUCHITb KHOMKY “Select”.

Y pexunmi M'SKOro BCMOKTYBaHHSI abo MOTY)XXHOrO BCMOKTYBAaHHA MpWnag BuAaBaTUMe LUYM,
MOB'I3aHNI i3 PO6OTOK e1IeKTPOABUTYHA - Lie HOPMAaJibHO.

[lna onTMManbHOro BUKOPUCTaHHS B peXnMi M'saikoro abo Typb6o
BCMOKTYBaHHS BMKOPWUCTOBYNTE MPUCTPI 3BepXy BHW3, a He
HaBNaKw.




BUKOPUCTAHHSA NMPUNAALY

{

MOMEPEOXEHHA!
Hikonwu He BignaptonTe oasr Ha cobi abo iHLWIn NOanHI.

OckinbKy Napa ay»xe rapsya:
HIKONM He HamaramTecs po3rnagKyBaTu CKAAQKM Ha ofsasi, LWwo
HagArHeHW, 3aBXAu BillanTe ogdar Ha BiLLAsKy

BianaptoBay MOXHa BUKOPUCTOBYBATU Y FOPM30OHTANIbHOMY MOJIOXKEHHI.

[ns [OCArHeHHA HaMKpaLMX pesynbTaTiB po3MilllynTe BignaptoBay y
6e3nocepeHbOMY KOHTAKTi 3 TKAHNHOIO.

3anexxHo Bi4 Mofeni, Ball Npwuiag MoXe noctavyaTucs 3 ABepHUM
raykom Af5 noneriieHHs BianapoBaHHA. Bu MoxeTe nigsiysaTn NOro
Ha ABepsX.




ABTOMATUYHE BUMKHEHHHA

“ 8 min

Micnsa 8 xBUAnNH NpPoCToko Bi,u,naprosaq adBTOMaTN4YHO BUMUKAETbCA.

LLlo6 3HOBY BBIMKHYTW MOr0, HAaTUCHITb KHOMKY XWUBNeHHS. Iicna uboro npunag nepenge y ¢asy
po3irpiBaHHS.




BUMKHEHHSA NMPUJIAAY

o

BUMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUWN KHOMKY YXUBMNEHHS.
3BYKOBUI CMTHAN NIATBEPANUTb NPUMUHEHHS KOro poboTu.

BUAMITb BUIKY 3 pO3eTKMW.

MOMNEPEAKEHHSA!
He TopkalTecs HarpisanbHOI NOBEPXHI Npunagy, NoKM BOHa rapsiya.

BuinmiTtb pesepsyap A5 BOAMN.




BUMKHEHHSA NMPUJIAAY

MoBHICTIO 3nMnTe BOOY 3 KOHTeWHepa On8 BOAMW, a NOTIM 3aKpuinte
KPULLKY BMYCKHOrO OTBOPY AN BOAW.

YCTaHOBITb KOHTENHep A1 BOAW Ha3apd y npunag, i nepekoHamrecs,
LLIO MOro BCTaBfIEHO MOBHICTIO.




OYNLWUEHHA NPUNALY

} & l 3ayekaliTe rofuHy, NOKM NpuUIag NoBHICTIO OXOSIOHE.,

MpOTPiITb KOMMNOHEHTN NpUIaAy Cyxo raH4ipKoto.

o

Hikonn He munte 1 He obnonickynte npunag 6esnocepefHbO Hap,
PaKOBMHOIO.

He BMKOPUCTOBYITE XOAHI MUNHI 3ac0bn ANa YALLEHHS npunagy.




MNepeKoHanTecs, LLO PeLUiTKN BAYCKY 1 BUNYCKY MOBITPS He 3aCMideHi.
He nepekpunBainTe peLUiTKy BNYCKY /N BUMYCKY NOBITPS.




IHCTPYKLUII LLLOOAO YCYHEHHS HECITPABHOCTEN

MPOBJIEMA MOXXJINBI MPUYUNHA CMNOCOBU YCYHEHHA

HarpiBa€eTbCcs.

BBIMKHEHWUM

Hemae napwu. Mpunag He NiAKNOYeHOo A0 MepeBipTe, 4n NpaBuUbHO Npunag
enekTpomepexi, abo He BBIMKHEHO, NigKIYeHOo A0 eneKTpoMepexi i Ym
a60 LLe He roTOBMIA 4,0 BUKOPUCTAHHS BBiMKHeHoO. [1oTiM 3ayekaliTe, NOKU
(He NoBHicTIO Harpiscs) npunag noyHe BMpo6naTH napy
PiBeHb BOAM 3aHM3bKNI / HACOC He PerynsipHo BCcTaHOBMONTE Npunag
OTPUMYE BOAY. BePTMKasbHO. AKLLO Npunap, yce e He

npawoe, Big'eAHaNTe Noro Big Mepexi Ta
HanunTe Boay
Hacoc napwu He 3anoBHeHO besnepepBHO HaTNCKaNTe Baxinb
nopadi napuv, [OKN BOHA He 3'ABUTbCSA
Bu BUKOpUCTOBYETE Npunapg ynepLue besnepepBHO HaTMCKaNTe Baxinb
nogadi napu, LOKN BOHA He 3'ABUTbCSA
PesepByap Ans Bogu He MOBHICTIO MepekoHanTecs, Wo npobky 3aKpuTo,
3adikcoBaHMn Ha Micui * a pesepByap A1 BOAM BCTaB Ha Micue
3 KNauaHHAM
Mpunag He BiH He nmigknoueHuii 4o Mepexi abo He | MigknoYiTe NpUnag [o enekTpoMepexi

Ta BBIMKHIiTb.

Mpunagy peXxumi aBToMaTUYHOro
BUMKHEHHS. *

3HOBY 3anycTiTb Npunag, HaTUCHYBLUN
KHornky ON/OFF

MpoTikae pesepByap
Ansa sogu.

PesepByap Ans BOAM BCTAHOBMEHO He
NOBHICTIO, a60 NPobKy HenpaBUIbHO
3akpuTo. *

MepekoHanTecs, Lo NpobKy 3aKpuTo,
a pesepByap A4J19 BOAMV BCTaB Ha Micue
3 KNauaHHAaM. *

3HMKEHa iIHTEHCUBHICTb
napu abo HasBHICTb y
napi 4acTok

YTBOpEHHS Hakuny *

[unB. po3ain Npo BUAaneHHs Haknny B
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii *

Mapa 3anuwae nnamn
Ha TKaHWHi, abo npunag,
6puskae

Bu BMKOPUCTOBYETE BOAy 3 AOMILLKaMMU.

He nopaBaiTe YXOAHUX CTOPOHHIX
pevoBUH y pe3epByap A1 BOAMU.

Mpunap 6yB HepgocTaTHLO Aobpe
NPOMUTUI NiCNSA BUJANEHHS HaKuny
(AKLWLO BUMAraeTbCsi BUAANIEHHS
Hakuny) *

YBa)HO O3HaoOMTecCs 3 pO3AiNoMm
Npo BUAAaNeHHs Hakumny B iHCTPYKLUii
3 ekcnnyarauii. *

[ONns ounuleHHS Big Hakuny Bu
BUKOPUCTOBYETE He Binni oueT, a iHLwi
PioVHM (SKLLO BMMaraeTbCsl BUAANEHHS
Hakuny) *

YBa)KHO O3HaoOMTecCs 3 po3AiNioM
Npo BUAANeHHs Hakumny B iHCTPYKLi
3 ekcnnyaradii. *

Mpunag 6e3nepepBHO
reHepye napy

Baxxinb nogaui napm 3adikcoBaHum y
MOJSIOXEHHI NycKy *

Po3bnokyinTte Baxinb nogadyi napu. *

3 NapoBOi rosIoBKU
BUTIKA€E BoAaA

Mpwnag 3aHaaTo [OBro 3HAXOAUTLCA Y
HaxUIeHOMY MOJIOXKEHHI.

He 3anuwalite npunapg 3aHagTo AOBro
B HaXWJIEHOMY MOJIOXEHHI 1 perynspHo
BCTAHOBIIONTE 1Or0 BEPTUKASbHO.

MpuCcTpin BUMKHYBCSA
aBTOMaTUYHO™*

CncrteMa aBTOMaTUYHOIrO BUMKHEHHS
aKTUBYETbCA Micns nepiogy
6e3aian1bHOCTI.

HaTucHiTb KHOMKY nepe3anycky ON/OFF.

Mpunag cunbHoO
LWYMUTb.

He poctaTHbO BOAM B pe3epByapi

HanoBHiTb pe3epByap.

* 3anexHo Bif, Mogeni, nepernsaHbTe IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii cBoro npunagy




GIOI THIEU SAN PHAM

Vui long doc ky tdp sdch “Khuyén nghi quan trong vé an toan” trudc khi st dung lén dau.

1.B6 loc tich hgp
2.Mat Ui néng

3. Nut kich hoat ché d6 phun hoi
4. Binh chira nudc cé thé thao roi
5. Nut chon ché dé

6. NUt Bat/Tat

7.Day nguén

Select

O




CACH PO NU'GC VAO BINH CHUA NUOC

DAm bao da rat phich cam dién cda thiét bi.

Théo binh ch&ra nuéc.

M@ nap clra nap nudc.

L] D6 nudc vao binh chlra nudc.

Dong nap clra nap nudc.

Thay binh chra nuéc bang cach trugt binh vao cho dén khi binh hoan
toan khoéa vao vi tri.
Dam bao nghe thay tiéng “tach”.




CACH BAT NGUON, LAM NONG

Cam dién cho thiét bi

Bat thiét bi bang cach an nut Bat/Tat.
Thiét bi sé phat ra mét am bao.

ben LED nhap nhdy cho thay thiét bi dang dugc lam néng (khoang
30 giay).

Pén bdo sang én dinh va c6 mét am bdo khi thiét bi d& san sang dé sur
dung. San pham dugc dat & ché d6 mac dinh “chi phun hai”.

Nhan nut phun hai trong khi mat Gi hudng ra va thiét bi dugc gilr
thang dirng.




SU DUNG THIET BI
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C6 3 ché d6, tuy thudc vao chat liéu :

- Chi phun hai,
- Phun hai + hut nhe,
-Phun hoi + hat Turbo

Dé thay doi ché do, hay nhan nut “Chon”.

O ché do hat nhe hodc hut Turbo, dong co cla thiét bi sé phat ra ti€ng 6n: am thanh nay la hién
tugng binh thuong.

PE sir dung t6i uu & ché dé hat nhe hodc turbo, hay s dung
l I thiét bj tir trén xuéng dudi, khdong theo chiéu nguagc lai.




SU DUNG THIET BI

CANH BAO:
Khong la quan o khi dang mac.

Vi hoi nuéce rat néng:
tuyét déi khdng vira mac vira c6 loai bd vét nhan trén quan &o, hay luon
treo quan 4o Ién mdc

\j Ban Qi hai nudc co thé sir dung theo chiéu ngang.

Dé dat hiéu qua t6i da, hay dat ban Qi hai nudc truc ti€p 1én mat vai.

Tuy theo tirng mau may, thiét bi clia ban c6 thé dugc trang bi méc treo
sau clra dé 13 Qi dé hon. Ban c6 thé treo 1én clra.




TU PONG TAT

“ 8 min

Sau 8 phut khéng str dung, thiét bj sé ty dong tat.

DE bat lai thiét bi, hdy nhan nut Bat/Tat. Khi dé, thiét bj s& chuyén sang trang thai lam nong.




CACH TAT THIET BI

©

Tat thiét bi bang cach nhan nut Bat/Tat.
Mot am bdo s& xac nhan da tat thiét bi.

RUt phich cam cda thiét bi.

CANH BAO:
Tuyét déi khéng cham vao mat Ui clda thiét bj trong khi mat Gi dang
néng.

Théo binh chira nudéc.




CACH TAT THIET BI

D06 hét nudc ra khéi binh chira nude sau dé déng nap clra nap nudc.

Lap lai binh chira nudc vao vi tri trén thiét bj, ddm bao binh chlra nuéc
da hoan toan c6 dinh vao vi tri.




CACH VE SINH THIET BI

Cho mot gio dé thiét bi ngudi hoan toan.

Vé sinh cac b6 phan cda thiét bi bang vai kho.

Khong rira hodc suc rira thiét bj truc ti€p trén bon rura.

Khéng stir dung moi chét tay rira dé vé sinh thiét bi.




Kiém tra xem Iudi hut gié va’hodc thoat gié cé bi tdc nghén khong.
Khong che ludi hut gid va/hodc thoat gid.




HUGNG DAN KHAC PHUC SU’ cO

Khoéng cé hoi nudc.

NGUYEN NHAN TIEM AN

Thiét bi chua két ndi v&i nguoén dién,
chua dugc bat hodc chua sén sang
dé sir dung (chua @ud thai gian dé lam
néng)

GIAI PHAP

Kiém tra xem thiét bj cGa ban da duogc
cam dién va bat ding cach chua. Sau d6
doi thiét bi san sang tao hoi nudc

M(rc nudc qua thap/ bom khong thé
cham dén nuéc.

Thudng xuyén dat thiét bi vé lai vi tri
thang dirng. Néu sy c6 van tiép dién,
hay rat phich cdm cuda thiét bij ra khoi 6
dién va cham lai nuéc vao thiét bi

Bom phun hai chua dugc moi

Lién tuc nhan nut phun hai cho dén khi
hoi nudc xuat hién

Ban st dung thiét bj lan dau tién

Lién tuc nhan nut phun hai cho dén khi
hoi nudc xuat hién

Binh chira nuéc chua hoan toan cé
dinh vao vi tri *

Dam bdo da déng nut gai va cé tiéng
tach khi dat binh chira nudc vao vi tri

Thiét bi khéng néng
[én.

Thiét bi chua két néi v&i nguon dién
hoac chua dugc bat

Cam dién va bat thiét bi.

Thiét bj dang & ché do tu dong tat. *

Khai dong lai thiét bi bang cach bat nut
ON/OFF

Binh chira nudc bi ro ri.

Binh chira nuwdc chua hoan toan co
dinh vao vi tri hoac nut gai chua duogc
déng chat. *

Dam bao da déng nut gai va cé tiéng
tach khi dat binh ch&ra nudc vao vi tri. *

Toc do phun hoi giam
hodc phun ra hat nhé

Tichtucan*

Tham khao phan “TAY CAN" trong
huéng dan sir dung *

Hoi nuwdc dé lai vét trén
vai hodc thiét bi phun
nuéc

Ban dang str dung nudc c6 phu gia.

Khong thém bat ky phu gia nao vao
binh chira nuéc.

Thiét bi chua duogc stc rira da sau khi
khir can (Néu hudng dan sir dung yéu
cau khtr can) *

Poc k§ phan “TAY CAN” trong huéng
dan str dung. *

Ban dang st dung cac chat ldng khac
ngoai gidm trang dé khir can cho san
pham (Néu huéng dan str dung yéu cau
dung gidm trang) *

Poc k§ phan “TAY CAN” trong huéng
dan str dung. *

Thiét bi phun hoi nuéc
lién tuc

Nt phun hoi & vi tri khéa *

M& khéa nut phun hoi. *

Nudc rira tir dau phun
hoi

Ban dat nghiéng thiét bi qua lau.

Khéng nghiéng thiét bi qua lau va
thudng xuyén dua vé lai vi tri thang
duang.

Thiét bj ty dong tat*

Hé théng «tu déng tat» kich hoat sau
mot thai gian khéng sir dung.

Nhan nut khéi dong lai <ON/OFF».

Thiét bi phat ra tiéng
on lén.

Khéng du nudc trong binh chira

Cham day binh chira.

* xem hudng dan str dung cua thiét bi theo mau
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TAMPILAN PRODUK

Harap baca dengan cermat buklet "Rekomendasi Penting terkait Keselamatan” sebelum
pemakaian perdana.
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1. Filter bawaan

2. Tapak Setrika yang Bisa
Dipanaskan

3. Pemicu Uap

4. Tangki air lepas-pasang
5. Tombol pemilihan mode
6. Tombol Nyala/Mati

7. Kabel listrik




MENGISI TANGKI AIR

Pastikan steker alat sudah dicabut dari stopkontak.

Lepaskan tangki air.

Buka kap lubang pengisian air.

L] Isi tangki dengan air.

Tutup kap lubang pengisian air.

Pasang tangki air dengan menggesernya ke tempatnya
hingga terdengar bunyi “klik”.




MENYALAKAN, MEMANASKAN TAHAP AWAL

Pasang steker alat ke stopkontak

o @

Nyalakan alat dengan cara menekan tombol Nyala/Mati
hingga terdengar suara.

Lampu LED akan berkedip untuk menandakan bahwa alat sedang
memanaskan (sekitar 30 detik).

Alat siap digunakan ketika lampu indikatornya menyala konstan dan

terdengar suara. Secara default, alat akan berada di mode “penguapan
saja”.

Tekan tombol uap dengan tapak setrika menghadap ke sisi luar, lalu
pegang alat dalam posisi vertikal.




CARA PENGGUNAAN ALAT

=3
000 Select

Tersedia 3 mode penggunaan untuk berbagai bahan kain:

- Uap saja,
-Uap + isap ringan,

-Uap +isap kuat
Untuk mengubah mode, tekan tombol “Pilih”.

Pada mode isap ringan dan isap kuat, alat akan bersuara sesuai intensitasnya. Ini normal terjadi.

Untuk penggunaan optimal dalam mode hisap lembut atau
l I turbo, gunakan perangkat dari atas ke bawah, bukan sebaliknya.




CARA PENGGUNAAN ALAT

PERINGATAN:
Jangan menguapi pakaian yang sedang dikenakan.

Suhu uap sangat panas:
jangan menguapi pakaian yang sedang dikenakan. Selalu gunakan alat
pada pakaian yang digantung dengan gantungan baju.

\j Alat penguap ini dapat digunakan secara horizontal.

Demi hasil optimal, lakukan penguapan dengan menempelkan alat
pada kain.

Tergantung modelnya, alat Anda disertai dengan gantungan untuk
menggantung pakaian di gagang pintu demi kemudahan menguapi.




MATI OTOMATIS

“ 8 min

Setelah tidak aktif selama 8 menit, alat akan mati dengan sendirinya.

Untuk menyalakannya kembali, tekan tombol Nyala/Mati. Alat akan kembali menjalankan
pemanasan awal.




MEMATIKAN ALAT

o

Matikan alat dengan cara menekan tombol Nyala/Mati
hingga terdengar suara.

Cabut steker alat dari stopkontak.

PERINGATAN:
Jangan menyentuh tapak setrika alat yang masih panas.

Lepaskan tangki air.




MEMATIKAN ALAT

L] Kosongkan air dalam tangki, lalu tutup kap lubang pengisian air.

Pasang kembali tangki air dengan benar pada alat.




MEMBERSIHKAN ALAT

} & l Tunggu selama satu jam sampai alat benar-benar dingin.

Bersihkan komponen alat dengan kain kering.

Jangan pernah cuci atau bilas alat secara langsung di wastafel.

Jangan gunakan detergen untuk membersihkan alat.




Pastikan tidak ada kotoran pada lubang udara masuk dan/atau keluar.
Jangan sampai lubang udara tersebut tertutupi.

376



PANDUAN PEMECAHAN MASALAH

MASALAH

Uap tidak keluar.

KEMUNGKINAN PENYEBAB

Alat belum tersambung ke sumber
listrik, belum dinyalakan, atau
belum siap digunakan (kurang lama
dipanaskan)

SOLUSI

Pastikan alat sudah terhubung ke
stopkontak dan dinyalakan. Kemudian,
tunggu uapnya terkumpul hingga alat
siap digunakan.

Air terlalu sedikit/ tidak terjangkau oleh
pompanya.

Sesekali, letakkan alat ke posisi berdiri.
Jika masalah berlanjut, cabut stekernya
dari stopkontak, lalu isi airnya

Pompa uap belum terisi air

Tekan tombol penguap berulang kali
hingga uap keluar.

Alat digunakan untuk pertama kali

Tekan tombol penguap berulang kali
hingga uap keluar.

Tangki air belum terpasang dengan
benar*

Pastikan penutup tangki air sudah ter-
tutup dan tangki air terpasang dengan
benar.

Alat tidak memanas.

Alat belum tersambung ke sumber
listrik atau belum dinyalakan

Sambungkan alat ke stopkontak, lalu
nyalakan.

Alat dalam mode mati otomatis.*

Ulangi menyalakan alat dengan
menggunakan tombol ON/OFF.

Tangki air bocor.

Tangki air belum terpasang dengan
benar atau penutup tangki air belum
tertutup sempurna.*

Pastikan penutup tangki air sudah
tertutup dan tangki air terpasang
dengan benar.

Intensitas uap menu-
run atau mengeluarkan
partikel

Ada kerak yang menumpuk*

Lihat bagian ‘ANTI-KERAK' dalam
petunjuk penggunaan.*

Uap menimbulkan
noda pada kain atau
alat menyemburkan air

Air dalam alat mengandung aditif.

Jangan tambahkan aditif ke dalam
tangki air.

Alat tidak dicuci dengan benar setelah
keraknya dibersihkan (jika pembersi-
han kerak diharuskan dalam petunjuk
penggunaan)*

Baca bagian ‘ANTI-KERAK' dalam
petunjuk penggunaan.*

Cairan selain cuka putih digunakan un-
tuk membersihkan kerak pada alat (jika
penggunaan cuka putih diharuskan
dalam petunjuk penggunaan)*

Baca bagian ‘ANTI-KERAK' dalam
petunjuk penggunaan.*

Alat terus mengeluarkan
uap

Pemicu uap dalam posisi terkunci*

Buka kunci pemicu uap.*

Air meleler dari kepala
penguap.

Alat digunakan pada posisi miring da-
lam waktu yang terlalu lama.

Jangan meletakkan alat dalam posisi
miring terlalu lama. Sesekali, letakkan
kembali dalam posisi berdiri.

Alat mati dengan
sendirinya*

Sistem «mati otomatis» diaktifkan
untuk setelah alat tidak digunakan.

Tekan tombol “ON/OFF” untuk
menyalakan ulang.

Suara bising terdengar
dari alat.

Air di tangki tidak cukup.

Isi tangki dengan air.

* tergantung model, cek petunjuk penggunaan alat
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PEMBENTANGAN PRODUK

Sila baca buku kecil “Saranan Keselamatan penting” sebelum kegunaan pertama.

1. Penapis bersepadu
2. Plat Tapak Dipanaskan
3. Pencetus Stim

4. Tangki air boleh tanggal
5. Butang pemilihan mod
6. Butang Hidup/Mati

7. Kabel kuasa

Select
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MENGISI TANGKI AIR

Pastikan perkakas telah dicabut daripada plagnya.

Keluarkan tangki air.

Buka penutup salur masuk air.

L] Isi tangki air dengan air.

Tutup penutup salur masuk air.

Pasang semula tangki air dengan menggesernya ke dalam sehingga ia
terkunci sepenuhnya di tempatnya.
Pastikan anda mendengar bunyi “klik”.




MEMASUAI KUASA, MEMANASKAN PRAPANAS

Pasangkan palam perkakas

Hidupkan perkakas dengan menekan butang On/Mati.
Produk ini memancarkan isyarat yang boleh didengar.

LED berkelip untuk menunjukkan bahawa perkakas sedang dipanaskan
(kira-kira 30 saat).

Lampu penunjuk menjadi stabil dan isyarat boleh didengar berbunyi
apabila perkakas sedia untuk digunakan. Produk ditetapkan secara
lalai kepada mod “stim sahaja”.

Tekan butang stim dengan plat tapak menghadap ke luar dan tahan
dalam kedudukan tegak.




PENGGUNAAN PERKAKAS

=3
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3 mod tersedia, bergantung pada tekstil:

- Stim sahaja,
- Stim + sedutan lembut,

- Stim + sedutan turbo
Untuk menukar mod, tekan butang “Pilih”.

Dalam mod sedutan lembut atau sedutan turbo, perkakas anda akan mengeluarkan bunyi yang
berkaitan dengan kuasa motor: bunyi ini adalah normal.

Untuk penggunaan optimum dalam mod sedutan lembut atau
l I turbo, gunakan peranti dari atas ke bawah, bukan sebaliknya.




PENGGUNAAN PERKAKAS

AMARAN:
Jangan sekali-kali mengukus pakaian semasa ia sedang dipakai.

Oleh kerana wap sangat panas:
jangan sekali-kali cuba menanggalkan kedutan pada pakaian semasa
ia dipakai, sentiasa gantungkan pakaian pada penyangkut baju

\j Pengukus anda boleh digunakan secara mendatar.

Untuk hasil yang optimum, letakkan pengukus bersentuhan langsung
dengan fabrik.

Bergantung pada model, cangkuk pintu disediakan dengan perkakas
anda untuk memudahkan penstiman. Anda boleh menggantungnya
pada pintu.




PEMATIAN AUTOMATIK

“ 8 min

Selepas 8 minit tidak aktif, perkakas akan dimatikan secara automatik.

Untuk menghidupkannya semula, tekan butang Hidup/Mati. Perkakas kemudiannya memasuki
fasa prapemanasan.




MEMATIKAN PERALATAN

o

Matikan perkakas dengan menekan butang Hidup/Mati.
Isyarat akustik mengesahkan bahawa ia telah berhenti.

Cabut palam perkakas.

AMARAN:
Jangan sekali-kali sentuh plat tapak perkakas semasa ia panas.

Keluarkan tangki air.




MEMATIKAN PERALATAN

|| Kosongkan tangki air sepenuhnya, kemudian tutup penutup salur
masuk air.

Kembalikan tangki air ke tempatnya pada perkakas, pastikan ia berada
di tempatnya sepenuhnya.




MEMBERSIHKAN PERALATAN

} & l Tunggu sejam sehingga perkakas sejuk sepenuhnya.

Bersihkan bahagian-bahagian perkakas dengan kain kering.

Jangan sesekali membasuh atau membilas terus di dalam singki.

Jangan gunakan sebarang detergen untuk membersihkan perkakas
anda.




Pastikan gril salur masuk dan/atau salur keluar udara tidak tersumbat.
Jangan tutup gril salur masuk dan/atau salur keluar udara.
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PANDUAN PENCARISILAPAN

MASALAH

Tiada stim.

PUNCA YANG MUNGKIN

Perkakas tidak dipasang, atau tidak
dihidupkan atau tidak sedia untuk
digunakan (masa pemanasan tidak
tercapai)

PENYELESAIAN

Pastikan perkakas anda dipasang dan
dihidupkan dengan betul dan tunggu
perkakas sedia untuk stim tersedia

Paras air terlalu rendah / pam tidak
dapat sampai ke air.

Kembalikan perkakas anda ke kedudu-
kan menegak secara berkala. Jika masih
tidak berfungsi, cabut plag perkakas
anda dan isi semula

Pam stim belum diprimerkan

Tekan pencetus stim secara berterusan
sehingga stim muncul

Anda menggunakan perkakas ini untuk
kali pertama

Tekan pencetus stim secara berterusan
sehingga stim muncul

Tangki air tidak berada sepenuhnya di
tempatnya *

Pastikan penutup ditutup dan tangki air
terputus apabila dipasang

Perkakas ini tidak me-
manas.

Ia tidak dipasang, atau tidak dihi-
dupkan

Pasang palam perkakas anda dan
hidupkan.

Perkakas ini dihidupkan secara auto-
matik pada mod *

Mulakan semula perkakas dengan
mengaktifkan butang ON/ OFF

Tangki air bocor.

Tangki air tidak berada sepenuhnya
di tempatnya atau penutupnya tidak
ditutup dengan betul. *

Pastikan penutup ditutup dan tangki
air terputus apabila diletakkan di
tempatnya. *

Kadar stim berkurangan
atau menolak zarah

Pengumpulan kerak *

Rujuk bahagian ‘ANTI CALC' dalam
arahan untuk penggunaan *

Stim meninggalkan
kesan pada fabrik atau
perkakas meludah

Anda menggunakan air dengan bahan
tambahan.

Jangan sekali-kali tambah sebarang
bahan tambahan di dalam tangki air.

Perkakas ini belum dibilas secukupnya
selepas operasi penyahkerakan (Jika
operasi penyahkerakan diperlukan
dalam IFU) *

Baca dengan teliti bahagian ‘ANTI CALC’
dalam arahan penggunaan. *

Anda menggunakan cecair selain cuka
putih untuk menanggalkan kerak
produk (Jika penggunaan cuka putih
diperlukan dalam IFU) *

Baca dengan teliti bahagian ‘ANTI CALC’
dalam arahan penggunaan. *

Perkakas men-
geluarkan stim secara
berterusan

Pencetus stim berada pada kedudukan
kunci *

Buka kunci picu stim. *

Air menitis daripada
kepala stim

Perkakas telah berada dalam kedudu-
kan condong terlalu lama.

Jangan terlalu lama dalam posisi
condong dan kembali ke posisi mene-
gak dengan kerap.

Perkakas telah dimati-
kan secara automatik*

Sistem «mati automatik» diaktifkan
selepas tempoh tidak digunakan.

Tekan butang mula semula «ON-OFF».

Bunyi kuat daripada
perkakas.

Air di dalam tangki tidak mencukupi

Isi tangki.

* bergantung pada model, periksa IFU perkakas anda
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URUN SUNUMU

Liitfen ilk kullanimdan énce “Onemli Giivenlik Tavsiyeleri” kitapcigini dikkatlice okuyun.

1. Entegre filtreler
2.Isitmal Taban Plakasi
3. Buhar Tetigi

4. Cikanlabilir su haznesi

5. Mod se¢me dugmesi

6. Acma/Kapatma dugmesi

7. GuU¢ kablosu
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SU HAZNESINI DOLDURMA

Cihazin fisinin prize takili olmadigindan emin olun.

Su haznesini ¢ikarin.

Su girisi kapagini acin.

L] Su haznesini suyla doldurun.

Su girisi kapagini kapatin.

Su haznesini tamamen yerine oturana kadar kaydirarak geri takin.
“Klik” sesini duydugunuzdan emin olun.




URUNU ACMA, ON ISITMA

Cihazi prize takin

Acma/Kapatma dugmesine basarak cihazi agin.
Urtinden bir sinyal sesi gelir.

LED’ler, cihazin isinmakta oldugunu belirtmek icin yanip sdner (yaklasik
30 saniye).

Cihaz kullanima hazir oldugunda goésterge 15131 sabit hale gelir ve sesli
bir sinyal duyulur. Urun, varsayillan olarak “yalnizca buhar” moduna
ayarlidir.

Buhar dugmesine taban plakasi disari bakacak sekilde basin ve dik
konumda tutun.




CIHAZIN KULLANIMI

=3
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Kumas turune bagh olarak 3 mod bulunur:

-Yalnizca buhar,
-Buhar ve yumusak emme,

-Buhar ve turbo emme
Modu degistirmek icin “Sec¢” digmesine basin.

Yumusak emme veya turbo emme modunda, cihaziniz motorun gucune bagh olarak ses c¢ikarir: Bu
ses normaldir.

Yumusak emis veya turbo emis modunda optimum kullanim
l I icin cihazi yukaridan asagiya dogru kullanin, tersine degil.




CIHAZIN KULLANIMI

UYARI:
Asla elbise uzerinizdeyken buhar uygulamayin.

Buhar ¢ok sicak oldugundan:
Asla giyilen giysilerdeki kirisikliklari agmaya calismayin, giysileri her
zaman elbise askisina asin

\j Buharli Gty yatay olarak kullanilabilir.

ideal sonuclar icin buharh (tiyi kumasla dogrudan temas edecek
sekilde yerlestirin.

Modellere bagl olarak, buharlamayi kolaylastirmak icin cihazinizla
birlikte kapi1 askisi verilir. Bunu kapiya asabilirsiniz.




OTOMATIK KAPANMA

“ 8 min

Cihaz 8 dakika boyunca kullanilmazsa otomatik olarak kapanir.

Yeniden agmak icin Acma/Kapatma dugmesine basin. Bunu yaptiginizda cihaz 6n 1sitma asamasina
girer.




CiHAZI KAPATMA

Ac¢ma/Kapatma dugmesine basarak cihazi kapatin.
Cihazin ¢alismayi durdurdugunu onaylayan sesli bir sinyal duyulur.

Cihazin fisini prizden ¢ekin.

UYARL:
Cihazin taban plakasina sicakken kesinlikle dokunmayin.

Su haznesini ¢ikarin.




CiHAZI KAPATMA

L Su haznesini tamamen bosaltin ve su girisi kapagini kapatin.

Su haznesini tekrar cihaza yerlestirin ve yerine tam oturdugundan
emin olun.




CiHAZI TEMIZLEME

} & l Cihazin tamamen sogumasi icin bir saat bekleyin.

Cihazin pargalarini kuru bir bezle temizleyin.

Cihazi asla dogrudan bir lavabonun Uzerinde ylkamayin veya
durulamayin.

Cihazinizi temizlemek i¢in deterjan kullanmayin.




Hava giris ve/veya cikis 1izgaralarinin tikal olup olmadigini kontrol edin.
Hava giris ve/veya cikis 1izgaralarini kapatmayin.




SORUN GIDERME REHBERI

SORUN

Buhar yok.

OLASI NEDENLER

Cihaz prize takili degil veya acik degildir
ya da kullanima hazir degildir (1Isinma
suresi bitmemistir)

COZUMLER

Cihazinizin fisinin dogru sekilde
takildigindan ve agildigindan emin olun.
Daha sonra buharin kullanilabilmesi igin
bekleyin

Su seviyesi ¢cok dusuktur / pompa suya
ulasamiyordur.

Cihazinizi dizenli olarak dikey konuma
getirin. Hala calismiyorsa cihazin fisini
prizden cekin ve yeniden doldurun

Buhar pompasi hazirlanmamistir

Buhar gériinene kadar buhar tetigine
surekli basin

Cihazinizi ilk kez kullantyorsunuzdur

Buhar goriinene kadar buhar tetigine
surekli basin

Su haznesi yerine tam oturmamistir *

Tipanin kapali oldugundan ve su hazne-
sinin yerine yerlestirilip kilitlendiginden
emin olun

Cihaz isinmiyor.

Prize takili degil veya acik degildir

Cihazinizi prize takin ve agin.

Cihaz, otomatik kapanma modundadir. *

ON/OFF digmesini etkinlestirerek cihazi
yeniden baslatin

Su haznesi sizdiriyor.

Su haznesi tam olarak yerine otur-
mamis veya tipa duzgun kapatil-
mamistir. *

Tipanin kapali oldugundan ve su hazne-
sinin yerine yerlestirilip kilitlendiginden
emin olun. *

Buhar hizi azaliyor veya
parcaciklar cikiyor

Kire¢ olusumu *

Kullanim talimatlarinda «KIREG
GIDERME» béliimiine bakin *

Buhar kumasta leke
birakiyor veya cihaz su
atiyor

Katki maddeli su kullaniyorsunuzdur.

Su haznesine hig¢bir katki maddesi
eklemeyin.

Cihaz kire¢ ¢c6zme isleminden sonra
yeterince durulanmamistir (Kullanim
talimatlarina gore kire¢ c6zme islemi
gerekliyse) *

Kullanim talimatlarindaki «KIREC
GIDERME» bélimiini dikkatlice
okuyun. *

Uriinde kire¢ cézme icin beyaz sirke
disinda sivilar kullaniyorsunuzdur
(Kullanim talimatlarina gére beyaz sirke
kullanimi gerekliyse) *

Kullanim talimatlarindaki «KIREC
GIDERME» béliimiinii dikkatlice
okuyun. *

Cihaz stirekli buhar
uretiyor

Buhar tetigi kilitli konumdadir *

Buhar tetiginin kilidini acin. *

Buhar basligindan su
siziyor

Cihaz ¢ok uzun sure boyunca egik po-
zisyonda kalmistir.

Cihazi ¢cok uzun siire egik konumda
tutmayin ve duzenli olarak dikey bir
konuma getirin.

Cihaz otomatik olarak
kapanmistir*

«Otomatik kapanma» sistemleri,
kullanilmama suresinden sonra
etkinlestirilir.

«ON/OFF» yeniden baslatma dugmesine
basin.

Cihazdan gurulti
geliyor.

Su haznesinde yeterli su yoktur

Su haznesini doldurun.

* modele bagli olarak, cihazinizin kullanim talimatlarina bakin
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